ANTOLOGIA 


N.° LXXXI, Settembre 1827. 


Personal narrative of a journey from India to England, ec. 


Viaggio dalle Indie in Inghilterra, passando per Busso- 
rah, la Persia, Astrakan, Novogorod ; Pietroburgo , 
nell’anno 1824; del capitano Giorcio 


(Art. Il. Vedi Antologia num. 80.) 


| D. ‘Bagdad i nostri viaggiatori furono a visitare le 
rovine di Babilonia, dove arrivarono dopo due giorni di 
cammino. La strada a traverso il deserto ¢ molto fre- 
quentata dai pellegrini persiani che wanno a visitate la 
tomba di Ali cugino di Maometto, chiamata Meshed Ali, 
la quale é a non molta distanzayal sud ovest di Babilonia. 
1 ricchi persiani vi mandano anche a seppellire i cadaveri 
de’ loro. defunti , dopo averli imbalsamati. Si dice che da 
due mila maneti;' e cinque milavivi fanno ogni anno questa 
strada dalle varie regioni della Persia, e perfino dalle Indie,a 
Meshed AN}, Vi sono percio dei caravanserai sa tutta la strada 
alla distanza di due fursuk (l’antiea @apusayvyos) ossia di 
oito miglia incirca l’uno dall’ altro, eretti dalla pieta di 
ricchi pellegrini persiani per comodo dei viandanti. L’isti- 
tuzione dei caravenserai é antichissima nell’ Oriente. Ero- 
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2 
doto fa menzione di cento undici di questi alloggi , ch’egli 
chiama stathmi, negli stati del re di Persia. 

I caravanserai sono edifizii quadrati con un cortile nel 
mezzo e portici intorno, cle danno ingresso a piccoli stan- 
zini, lunghi dieci piedi ed alti altrettanto , dove si rico- 
verano i viandanti, e dove stallano anche i cavalli. Sulla 
strada di Meshed Ali i custodi del caravenserai forniscono 
a discreto prezzo , carne, uova e dattili ai viaggiatori Il 
' nostro A. arrivdcosi sulle sponde dell’Eufrate in vicinanza 
della citta di Hilleh. 

Dopo aver con buon raziocinio stabiliti gli argomenti 
da cui si crede oramai universalmente quello essere il sito 
dell’ antica Babilonia, com’era gia stato dimostrato dal sig. 
Rennel , e quindi dal sig. Rich di Bagdad, il nostro ca- 
pitano passa a descrivere diversi dei pii importanti avan- 
zi, sparsi in quell’ immenso piano di rovine, e fra gli al- 
tri il Mugillebe, cosi chiamato dagli abitanti, che fu preso 
in isbaglio da Pietro della Valle nel 1616 per la Torre di 
Babele o di Belo, che ora si crede essere quella chiamata 
Birs Nimrod sulla riva opposta, ossia occidentale dell’Eu- 
frate. Il Mugillebé @ un quadrato solido di mattoni, di pid 
di duecento passi di lunghezza, cento trentasei di larghez- 
za, e cento quaranta circa nella sua pid grande altezza. 
la pioggia e l’ azione dell’ aria ne hanno corrosa e dimi- 
nuita di molto la mole, Negli scavie burroni che vi sono 
stati formati dalle pioggie e dall’andar del tempo, videro i 
nostri viaggiatori ossa di animali recentemente divorati , 
giacché queste rovine servono di covili ai leoni e ad al- 
tre fiere. 

Dal Mugillebé il nostro A. passd sopra un ponte di 
hbarche alla citth moderna di Hilleh sulla riva occidentale 
dell? Eufrate , che é@-qui largo quattrocento cinquanta pie- 
di. Hilleh fu fabbricata nel duodecimy secolo sulle rovine 
e coi materiali di Babilonia, e contiene circa dieci mila 
abitanti , arabi e ebr2i. Dipende dal pascia di Bagdad che 
ne affitta il governo ad uno dei suoi subalterni per la 
somma di 260,000 piastre turche , somma che il governa- 
tore fa pagare con usura ai miseri abitanti | 
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Da Hilleh passarono a visitare la Torre di Babele, di- 
stante sei miglia al sud ovest. Un idea dello stato politi- 
co di queste contrade un di tanto illustri , pud ricavarsi 
da questo; che i viaggiatori per fare queste sei miglia con 
qualche sicurezza furono obbligati a prendere una scorta 
di venti uomini a cavallo, di cui dodici furono loro dati 
d’ ordine del governatore. | 

A prima vista le rovine della torre di Babele, o sia 
del tempio di Belo, il che é@ sinonimo, hanno l’aspetto di 
una collina di forma bislunga coronata da un castello; uno 
strato di terra e sabbia ne ricopre i lati, e soltanto qua 
e la nel salire si scuopre il fabbricato di mattoni. La cir- 
conferenza della base é di due mila due cento e pi pie- 


di, e P altezza perpendicolare é al pit alto punto di cir- 


ca duecento. Il supposto. castello sulla cima é un ammasso 
di bellissimi mattoni cotti al fuoco alto trenta sette piedi 


e largo ventotto. Il fabbricato é costruito con tal maestria, © 


che il bitume finissimo che lega i mattont si discerne ap- 
pena. Fra le rovine al disotto si vedono pezzi di marmo, 
pietre e frantumi innumerabili di mattoni. Qui come a Mu- 
gillebé, sulla riva opposta, animali carnivori fanno il lo- 
ro domicilio. Erano visibili nell’ arena le orme delle zampe 
di leoni. Dalla cima di questa stupenda rovina, si ha ua 
ampio prospetto di tutti i monticelli sparsi per la pianu- 
ra , che formano i soli avanzi della superba Babiloni«. ‘‘ E 
impossibile, dice il sig. Keppel, ’ immaginare un pil me- 
sto spettacolo di desolazione. L’occhio scorre per una so- 
litudine .immensa , in cui non scorge altro che rovine. Non 
si pud contemplare questo lugubre panorama senza esser 
colpiti dal tremendo compimento delle profezie di Geremia 
e di Isaia (1) ,,. 

I] tempio di Belo, secondo Erodoto, formava un qua- 
drato di uno stadio per ogni iato. Consisteva di otto tor- 
ri, che si alzavano una sull’altra. Il sig. Rich nelle sue 
memorie sopra Babilonia credette clistingnere ancora quat- 
tro piani di questo edificio, e le osservazionidel sig. Kep- 


(1) Vedi Gerem. cap. LI, vers. 25, 37 43. Isaia, 21-22. 
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pel sono d’accordo con questa supposizione. Il tempio 
fu distrutto da Serse. Alessandro volle rifabbricarlo , ma la 
morte lo prevenne, dopo ch’ egli avea impiegato dieci mila 
soldati per lo spazio di due mesi a rimuovere i rottami e 
Ja terra dalle falde dell’ edifizio. 

Le barche di cui si servono sull’ Eufrate sono di for- 
ma circolare, costruite di rami di salice ricoperte di bitume, 
e il fondo di canne. Erodoto osservd che ai suoi tempi le 
barche su questi fiumi erano di tal forma e di tai materiali. 

Un altro ammasso di rovine che forma un quadrato di 
due mila ottocento piedi, situato sulla riva occidentale 
dell’ Eufrate tre miglia al nord di Hilleh, sicrede dal nostro 
A. che sieno gli avanzi degli orti pensili di Semiramide, Qui 
si trovano frantumi di vasi di alabastro, e una quantita di 
tegole inverniciate di colori bellissimi , il che corrisponde 
al racconto di Diodoro siculo, il quale narra che le mura 
e le torri del palazzo erano ornate di mattoni e tegole di- 
pinte, i colori delle quali erano stati stesi sulla creta molle 
prima di cuocerla. 

Un solo albero si ritrova fra queste ruine , ed é una 
sorte di cedro , di cui rimane solo la meta del tronco, ma 
coi rami ancora freschi e verdi. Questo ed un altro simile 
a Bussora sono i soli alberi di questa specie in tutta |’Irak 
Arabi . 

Scavarono i nostri viaggiatori , e scoprirono la statna 
colossale di un leone ‘di marmo nero, lungo nove piedi, 
ch’era stata gia veduta imperfettamente da Beauchamp e 
da Rich. Dopo avere osservati aitri avanzi e massi di mat- 
toni pid o meno ben conservati, il nostro A. coi suoi com- 
pagui si parti dalle rovine per ritornare a Baydad. Passe- 
remo ora alla descrizione di questa rinomata citta. 

Ad un viaggiatore che giunge dal golfo persico, per 
la via di Bussorah, l’aspetto di Bagdad non puéd sembrare 
che ameno. Dopo aver traversato il deserto , la vista dei 
giardini, delle cupole, e degli eleganti minaretti rilucenti 
al sole unita alle memorie dei califii, fanno un impres- 
sione diletteyole anzi magnifica. Ma, una voita entrato 
nella citta, gli aceade lo stesso eome in trite le altre citts 
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dell’ Oriente , l’illusione di ottica svanisce, e si trova in 
istrade golitarie, sporche.e anguste di modo, che due per- 


sone possono appena passarvi di fronte; se guarda all’insu © 


non vede che due mura cieche; se poi entra nel bazar si 
trova circondato da una folla sucida e miserabile, fra la 
quale bisogna farsi strada per gli angusti corridori , in cui 
Ja luce viene introdotta dal tetto per via di fori quadrati 
di un piede di diametro. 

Bagdad é circondata di muracon merli; aleuni edifizi 
sono ricoperti di tegole di vari colori, le case sono basse, e 
divise nell’ interno da vari cortili, intorno a cui sono gli ap- 
partamenti, i pit remoti dei quali formano I’ harem delle 
donne. Nella stagione calda yli abitanti dormono sui ter- 
razzi che sono come quei di Napoli, piani e forniti di pa- 
rapetti. Se qualcuno mostrasse troppa curiosita nel guar- 
dare le donne del suo viciao , una palla di fucile vi por- 
rebbe presto rimedio ; il turco non fa cerimonie su questo 
particolare. 

Le donne di Bagdad hanno tutte lo stesso modo di ve- 
stire , una tonaca blu, ed un denso velo che scende fino 
al petto; e cosl accompagnate da una fantesca vestita del 
pari ma di stoffa pii grossolana, sortono liberamente e 
vanno la sera a passeggiare fuori delle mura , e nei giar- 
dini che si estendono quattro o cinque miglia lungo il Ti- 
gri. Questi giardini sono divisi da mura, ed ognuno di essi 
ha una porticella dalla parte del fiume, e qui si danno 
frequenti appuntamenti. La uniformita del vestire favori- 
sce il secreto, poiché niuno uomo ardirebbe, per quanti 
sospetti eyli possa avere, di alzare il velo di una donna 
in pubblico . Da queste circostanze si vede che le donne 
turche hanno pit liberta di quello che comunemente si cre- 
de, e certo ne profittano con meno pericolo a Bagdad che 
a Costantinopoli. 

Finalmente agli otto aprile il nostro capitano si mise 
in viaggio di bel nuovo da Bagdad (2) per Kermanshah, priima 
eitta di Persia da quella parte. Per via videro le tracce della 


(2) H nome di Bagdad pare che derivi da Baach cle yuo! dire giardino. 
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de, astazione fatta dai curdi, nell’ ultima guerra dei monta- 
vari al servizio del principe Mohummud Ali Mirza, Passarono 
diverse volte il fiume Diala, il Pasitigris degli antichi , che 
scende dalle montagne del Curdistan , le quali separano in 
questa parte la Persia dalla Turchia, e si estendono dall’Ar- 
menia fino al golfo persico. Questa catena é la stessa che 
il monte Zagros di Senofonte , e formava anticamente i li- 
miti fra la Media e 1’ Assiria. I curdi, chiamati da quel- 
l’istorico carduchi, sono stati sempre un popolo errante, 
guerriero, indomito e predone. I! celebre Saladino era di 
questa stirpe. 

A Khanaki, frontiera estrema del pascialik di Bagdad, 
ove arrivarono ai 14 aprile, i nostri viagyiatori licenziaro- 
no |’ ufiziale de’giannizzeri che gli aveva accompagnati fin 
li. “ 11 contegno di questo militare, dice il nostro A. ,é 
stato verso di noi discreto, rispettoso ed attento , tre qua- 
lita straordinarie in un turco. Ha eseguito diligentemente 
il suo dovere , e non abbiamo mai osservato che abbia fatto 
uso di autorita arbitraria o di oppressione verso gli abitan- 
ti, benché col firmano del pascia avesse pieno potere di 
farlo. Si mostrd soddisfattissimo della rimunerazione che gii 
demmo, e pregd con zelo la Provvidenza per la nostra sa- 
lute e sicurezza. Ci dispiacque il riflettere che quest’ uo- 
mo naturalmentente mite e onesto doyra talvolta in qua- 
lita di giannizzero sotto un governo mal ordinato aver ricorso 
a mezzi di violenza, indottodal motivo imperioso della pro- 
conservazione. ,, 

I viaggiatori visitarono poscia le rovine di Kisra She- 
rin, citta di Cosroe, fabbricata da lui in onore della sua 
moglie Sherin , che dicono alcuni esser stata figlia dell’Im- 
peratore Maurizio. Passarono in seguito la catena dei monti 
curdi chiamati qui Hamerain, alla sommita dei quali tro- 
varono una guardia di soldati persiani, 'che custodisconc 
quel difficile passo. Questo luogo si chiama Pai-Taki, Pie- 
de del trono. Di la scesero nelle valli della parte di Ker- 
-manshah, Kurnud é il primo villaggio persiano da questa 
parte. Arrivati cola piantarono le loro tende in un campo 
fuori de!) abitato. Mentre stavano per pranzare i] governa- 
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tore giunse,e dopo vari complimenti domandé se avessero 
acquavite. Ne bevette tre tazze da caffé piene una dopo 
l altra , e fu a stentoche si rimise a cavallo. Verso sera i 


nostri viaggiatori andati a passeggiare al cimitero videro una | 


folla raduvata intorno ad una tomba, Essendosi avvicinati, 
videro un uomo sdrajato ; questi era il povero governato- 
re, la cui testa non avea potuto resistere all’ effetto del- 
l’ acquavite bevuta, 

Dacché entrarono sul territorio persiano, i viaggiatori os- 
servarono la cortesia degli abitanti, che tutti, di qualunque 
classe, gli salutavano nel passare che facevano. I persiani 
sono naturalmente disposti all’ urbanita , assai pid degli 
arabi e dei turchi , ma sono altresi pit servili e corrotti dei 
loro vicini, massime degli arabi, che sono tuttora il popolo 
pia independente e pit energico dell’ Asia. 

Osserveremo qui brevemente che il governo di Persia é la 
pit assoluta monarchia che esista al monde, nel senso pid 
stretto di questo termine. In Turchia vi sono delle forze 
intrinseche ed estrinseche , che fanno divergete alquanto il 
peso dell’ autorita suprema; ma in Persia un uomo solo é 
di fatto |’ assoluto padrone di tutti e di ogni cosa. Non vi é 
neppure un armata assoldata come in Turchia che faccia 
ombra al governo; le truppe in caso di guerra sono per lo pill 
mercenarie , curdi ed altri, che vengono licenziati alla pa- 
ce. Le citta di Persia si trovano disperse qua e |a per le valli 
divise da tratti aridie incoltiin modo che le comunicazioni 
sono difficili , e qualunque simpatia o forza di combinazio- 
ne fra loro impossibile. Orde di curdi, iliauti , turcoman- 
ni, zingari e tartari percorrono la campagna aperta, e i 
nostri viaggiatori ne incontrarono ovunque nel centro della 
Persia , e a poche miglia della capitale. Questi popoli no- 
madi non riconoscono autorita regolare , e vivono in gran 
parte a spese dei poveri coltivatori e mercanti. Ben diversi 
dai superbi pascia ottomanni, i governatori e principi del 
sangue di Persia, oppressori dei loro sudditi, sono eglino stessi 
abbietti schiavi del sovrano quanto Vultimo villano , e sot- 


toposti non gia all’? onore del cordone, ma ad esser vilmente . 


bastonat ,~e mut lat a deily schah Non haunoue 
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j mezzi, né l’idea di resistere al di lui volere. La religione 
é molto meno venerata che in Turchia, e i suoi minisiri, co- 
me osserveremo pili sotto , degradano il loro carattere col 
farsi buffoni e corruttori dei grandi, | persiani sono pertanto 
assai pit corrottie pit al disotto della dignita dell’uomo che 
i turchi , i quali con tutti i loro vizi hanno nel fondo del 
loro carattere un principio d’ onore, di bravura e d’orgoylio 
che potrebbe un giorno servire di molto a migliorare ia loro 
condizione civile. In Persia non vi é@ probabilita aleuna di 
un tal miglioramento. Questa trista verita la ricaviamo dai 
racconti unanimi a questo riguardo degli europei che han- 
no visitato quei paesi da venti anni a questa parte. 

Arrivati in vista di Kermanshah i nostri viaggiatori vi- 
dero venire alla loro volta una comitiva di persone a ca- 
vallo splendidamente vestite all’ usanza del paese. Furono 
alquanto sorpresi nel sentirsi salutare da uno di questi ca- 
valieri con lunga barba , in lingua francese, Erano tutti eu- 
ropei, e fra loro due ufiziali francesi e due italiani al servizio 
del principe di Kermanshah. I due primi accolsero il nostro 
A.e isuoi compagni colla massima cortesia, li condussero 
a casa loro , e durante tutto il tempo del loro soggiorno , gli 
colmarono di attenzioni che fanno onore tanto a chi le da 
come a chi le riceve. Questi furestieri al servizio di Persia 
hanno il titolo di khant e sono stati fatti cavalieri dell or- 
dine del leone e del sole, avendo servito con distinzione ne|- 
Vultima guerra contro il pascia di Bagdad. Sette o otto altri 
ufiziali europei si erano trovati in quell’ occasione al servyi- 
ziO persiano, ma poscia si erano dispersi in yarie altre parti 
d’ Oriente. 

Due giorni dopo I’ arrivo del nostro A. a Kermanshah , 
si mise in cammino la processione funebre col corpo del de- 
funto principe Mohumed Ali, che si andava a seppellire al 
gia mentovato santuario di Meshed Ali. Mohumud Hussein 
Mirza figlio del morto e a lui succeduto nel governo , assi- 
sté in pupblico alla cerimonia. Scariche di cannone aynup- 
ziarono la partenza del feretro dal palazzo reale. I corpi dei 
vari mestieri 0 professioni, ciascuno. con una bandiera neva 
precedevano ; venivano poscia due uvomini che portavano un 
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albero di palme fatto di bronzo ; seguivano duecento soldati 
curdi vestiticon casacche blu tagliate all’europea, e ac- 
compagnati da tamburi e piferi che suonavano diverse marce 
principalmente inglesi, fra le quali Rule Britannia. Dopo i 
soldati venivano i mullah o ministri del culto con il loro 
basci o capo alla testa, che vociferavano a tutta voce dei versi 
del corano. Veniva quindi il corpo del principe in una let- 
tiga portata da due mule. II principe attuale e i suoi due 
fratelli seguivano scortati dai principali uffiziali del gover- 
no. Di quando in quando la processione faceva alto, ed al- 
lora tutti si percotevano il petto fortemente versando co- 
piose lagrime. Al calor del sole giunsero al caravanserai di 
Mahidesht , dove il principe, proh puder! passo la notte 
col suoi amici a cantare e a bere, e la mattina seguente se 
ne ritornd a Kermanshah ; e il resto della processione se- 
guitd il suo viaggio. 3 

I nostri viaggiatori ebbero la soddisfazione di preve- 
mire un duello fra i due ufiziali francesi loro ospiti, ed a 
questa occasione seppero che quest’ usanza era divenuta 
frequente fra gli ufiziali europei al servizio di Persia, non 
ostante tutti gli sforzi del defunto principe per mettervi 
argine. Un arabo, Moolah Ali, che si trovava ricoverato a 
Kermanshah, avendo incorso |’ inimicizia del pascia di Bag- 
dad, osservavaa questo proposito ‘‘ che era una scempiag- 
,, gine per un uomo che vuole uccidere il suo rivale, l’e- 
,, Sporre la propria vita, mentre potrebbe ottenere il suo 
,, intento pi facilmente col tirargli una fucilata di dietro 
,, a un albero o a un sasso ,,. 

A sei miglia da Kermanshah in una specie di tempio 
scavato nel monte si vedone antiche statue e bassirilievi 
di squisito lavoro e apparentemente di greco scalpello , fra 
le quali vi sono tre figure in ricco panneggiamento, che si 
dicono rappresentare il re Cosroe Pavis, la sua moglie la 
bella Sherin, e il di lei amante Furhaud. Vi é anche una 
statua equestre di Rustam , |’ eroe degli antichi romanzi 


persiani , e molte figure di donne e di animali. Quel luogo 


si chiama Tank Bostan. Questo pare che sia |’avanzo pit! 


notabile di.scultura che esista in Persia. Sotto la dinastia 
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10 
de’ seleucidi greci artisti si stabilirono in quelle contra- 
de , e probabilmente i loro allievi vi continuarono anche 
sotto i bassanidi che successero ai seleucidi. 

I nostri viaggiatori uscendo a cavallo per la citta in 
compagnia dei loro ospiti francesi , erano accompagnati da 
una scorta numerosa di servi che armati di bastoni, face- 
vano allargare la folla a furia di mazzate che davano a 
diritta o sinistra senza fare attenzione dove cadessero . Il 
capitano Keppel sdegnato di queste prepotenze , si sforzd 
di mettervi termine , ma invano , che tale é@ il costume 
delle persone di condizione in Persia. Al voltare un an- 
golo de! bazar, s’ incontrarono con uno dei giovani prin- 
cipi del sangue reale, preceduto dal suo seguito, che an- 
ch’ esso si faceva strada fra la folla a furia di bastonate. 
Nella confusione e la sorpresa imaspettata , le due scorte 
si dettero scambievolmente dei colpi, ma conosciuto l’er- 
rore , i servi deyli europei si trassero in disparte per la- 
sciare il varco libero al principe , dopo di che le mazza- 
te ricominciarono da ambe le parti a piombare su i miseri 
plebei. 

Partendosi da Kermanshah il cinque maggio per re- 
carsi a Teheran, residenza, dello sciah o monarca di Persia, 
arrivarono la sera a Besitun , luogo celebre per antiche 
sculture, Osservarono frammenti di colonne e sepolecri di 
marmo bianco con iscrizioni siriache e cufiche, e bassirilie - 
vi, che il nostro A. crede di scal!pello greco , e dell’epoca 
dei sas:anidi o part. come quelle di Tauk Bostan. 

I! giorno seguente arrivarono a Concovar , dove é un 
vasto tempio di ordine dorico , di marmo bianco \enato , 
che |’ auture suppone essere stato dedicato a Diana; :e co- 
lonne hanno da quattro in cinque piedi di diametro, ma 
Ja maggior parte sono in pezzi. Mentre stayano misuran- 
do il tempio furono assaliti da una turba di varie centi- 
naia di paesani, che gli chiamavano cani, infedeli, e 
con altri peggiori titoli di cui la lingua persiana é c-pio- 
sissima. Cominciarono a scagliar loro pietre, e |’ affare di- 
veniva serio, allorché un ufiziale de! governatore giunse 
a proposite per disperdere la folla. E da osservar:i che la 


vista dei servi turchi dei nostri viaggiatori eccitava l’astio 
dei persiani pid di quella dei cristiani stessi. Si partirono 
di la per Hamadan, che si crede |’Ecbatana~degli antichi, 
capitale della Media. E situata in una fertile valle: vi si 
vedono avanzi di antichita, iscrizioni in caratteri babilo- 
nici , ee. ec. 

Qui i nostri viaggiatori ricevettero visite da individui 
di diverse sette e nazioni; fra gli altri vi fu il medico del 
principe Vizir di Haman , uomo di senno e di un carat- 
tere dolce, che francamente confessava la superiorita dei 
medici europei su quelli di sua nazione, e che consultd con 
ogni sommissione il sig. Lamb medico inglese della comi- 
tiva del cap Keppel. Parld coi pit grandi elogi di Sir Johm 
Malcolm gia inviato britannico in Persia , il di cui carat- 
tere si é conciliata la stima universale degli abitanti di 
quelle vaste regioni. Dopo il medico venne un rabbi, che 
fece un racconto commovente delle oppressioni a cui sog- 
giacciono i miseri ebrei sotto il ferreo giogo maomettano, 
Gli individui della religione giudaica in Hamadan ascen- 
dono a quattrocento famiglie. I sepolcri di Mardocheo e di 
Ester sono qui in venerazione Ecbatana é una delle citta 
mentovate nella scrittura come soggiorno degli ebrei nella 
cattivita di Babilonia. Mentre i nostri viaggiatori ascolta- 
vano cou compassione le calamita di questi avanzi dell’anti- 
co Israele , giunse il capo degli armeni che portd loro in 
dono due fiaschi di vino. La relazione che fece dello stato 
dei suoi compatriotti era lamentevole al pari di quella del 
rabbi ; giudei e cristiani, ghebrie pagani sono qui riguar- 
dati d"un medesimo occhio dall’ intollerante mussulmano. 

Ebbero la visita altresi d’un grande persiano, che 
aveva speso gran parte di sua fortuna nella ricerca della 
pietra filosofale. Avendo inteso che il sig. Lamb andava 
esaminando pietre e fossili , si era persuaso che fosse in 
possesso del bramato segreto, e fu vano ogni ragionamento 
per distoglierlo dal suo errore. Questa credenzae quella della 
magia e€ astrologia sono molto comuni neil’Oriente. 

La condotta onorata degli inglesi in affari di interesse 
ha procurato loro la confidenza degli abitanti che distin- 
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guono un ingriz da un feringhiz , appellazione comune 
degli europei. Il sig. Lamb avendo occasione di far tratta 
su di un mercante di Bagdad di cento tournans, circa cento 
lire sterline , mando in piazza a sapere se qualche shrauf 
( mercante ) ealeme scqntare la sua tratta. Venne un uo- 
me di aspetto e di vesti miserabili , ed allorché fu solo 
con i nostri viaggiatori , si sciolse dai repi una cinta di 
cuoio,da cui trasse subito i cento tournans in oro, e prese 
la cambiale del sig. Lamb senza far la minima difficolta, 
dicendo anzi che si stimava felice perché se yenisse rubato 
dagli arabi o dai curdi gli lascerebbero almeno quel pez- 
zetto di carta. 

I nostri viaggiatori si misero di nuovo in viaggio per 
Teheran, dove arrivarono in cinque giornida Hamadan. 
Giunti alla capitale trovarono diversi ufiziali inglesi, coi 
quali passarono i dieci giorni del loro soggiorno a visitare 
cid che vi é di rimarchevole. A cinque miglia al mezzo- 
giorno di Teheran sono le rovine della citta di Rhages men- 
tovata nelle sacre carte , come anche in Arriano e in Dio- 
doro siculo. Fu distrutta da Gengiskan , e Teheran sorse 
sulle rovine di essa. Come tutte le altre citta fabbricate 
di mattoni , non offre pid altri vestigi di s¢ che mucchi 
indistinti di rottami, polvere e arena. 

A Teheran i viaggiatori furono a far visita al tesoriere 
0 primo ministro, che fissd il giorno seguente per la loro 
presentazione al sovrano o schah della Persia. 

Alle ore quattro p. m. i nostri viaggiatori vestiti in 
abito di corte, che consiste in una tonaca di panno scar- 
latto, e in uno sciall di cascemire sulla testa, si recaro- 
no al palazzo. Passato il primo atrio, in cui vi sono vari 
pezzi di cannone, si entra in un secondo cortile , con una 
vasca di acqua nel mezzo, attorniata di pioppi. Uno dei 
lati del quadrato ¢ occupato dal divan coneh, ossia gran 
sala di udienza. Le pareti sono incrostate di finissimo mo- 
saico , e il soffitto consiste di specchi compartiti da fiori 
ed altri ornamenti. Vi sono diverse pitture che rappresen- 
tano fatti della storia di Nadir Sciah e di quella di Iskan- 
der Alessandro 1 Crande 
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Nel centro del giardino chiamato gulistan , ( giardino 
di rose) evvi un padiglione, in cui lo-schach ricevette i 
viaggiatori. Nell’inoltrarsi lungo il viale che ivi riusciva, 
andarono facendo inchini , toccando al tempo stesso le gi- 
nocchia colle mani. A venti passi dal padiglione , lascia- 
rono le pianelle, e il re voltandosi verso di essi gridé Bio- 
bala, cioé salite! Saliron dunque per una angusta scalina- 
ta , e si trovarono al cospetto reale. L’ appartamento era 
elegante , le pareti e la volta coperte di specchi, un ma- 
enifico tappeto ricopriva il pavimento. Lo schach era se- 
duto sni calcagni, all’ uso orientale , era vestito semplice- 
mente , e conversd con grande affabilita su diversi sogget- 
ti. Le sue cognizioni in geografia erano assai giuste, a quel 
che dice il nostro A. L’ udienza durd venti minuti, dopo 
di che i nostri viaggiatori se ne tornarono. 

Da Teheran il nostro A. passd a Casbin, un di ca- 
pitale della Persia, ed ora residenza di un principe della nu- 
merosa progenie reale. Di la passarono a Sultanich, citta un 
tempo regia , ora jn rovine, fato comane alle citta della 
Persia, Evvi un palazzo del re, ove questi viene a soggior- 
nare la state, per evitare i calori estivi di Teheran. 

Passando quindi la citta considerabile di Zingiaun, re- 
sidenza di un altro principe del sangue , giunsero al fiu- 
me Kizil Uzan , o Rivo d’Oro, che divide I’lrak persiano 
dalla provincia di Aderbigian , allora governata da Abbas 
Mirza , principe reale di Persia. L’Aderbigian, é |’ antica 
Atropatena , e il fiume Uzan si crede essere il Gozan della 
scritrura, sulle rive di cui il re d’Assiria traspostd gli israe- 
liti delle dieci tribh}. A Meana , dove arrivarono di gran 
mattino, trovarono tutta la popolazione che dormiva al fre- 
sco sui terrazzi delle case, cosi basse che l’occhio del viag- 
giatore ne abbracciava liberamente Ja vista. Molti dormi- 
vano, altri stavano stiracchiandosi , alcuni si vestivano ; 
era in somma un colpo d’occhio singolare per un europeo. 

Giunti finalmente a Tabriz, allora residenza di Abbas 


Mirza , trovarono diversi ufiziali inglesi , e |’ incaricato di 


affari russo , colonnello Mazerovitch. Furono presentati al 
principe reale, che gli ricevette colla pi gran cordialita, 
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mostrando molta parzialita per gli europei e specialmente 
per gl’ inglesi. A Tabriz il nostro A. si decise a ritornar- 
sene per la via di Astracan e Mosca. In cinque giorni 
di cammino arrivd al finme Arasse, che formava allora i 
limiti dei territori russo e persiano. Passato questo fiume 
si trovd fra i tartari e i cosacchi al servizio di Russia. La 
prima citta che trovd al di Ja fu Shisha , dove eravi un 
comandante ruasso. Quindi andando verso Baku fortezza sul 
Caspio, vi sono posti de’cosacchi con cavalli di cambio ad 
ogni otto o dieci miglia. Questi cosacchi sono al servizio 
per lo spazio di tre anni , non ricevono paga, ma soltanto 
Ja razione , e se i loro eavalli muoiono, il governo gliene 
somministra degli altri. Questa provincia, Scirvan, é l’an- 


tica Albania che Pompeo conquistd , e da cui si credono — 


derivati gli afghani del nord dell’ India. 

Passarono il fiume Kar , sulle rive del quale Ciro re- 
std ucciso , e che confluendo pid sotto coll’Arasse , va poi 
a scaricarsi nel mar Caspio. Arrivarono quindi a Nova Scia- 
maki, citta conquistata dai russi , come tutto il resto di 
- questa provincia, e di laa Baku, piccola ma ben fabbri- 
cata citta e porto di mare sul Caspio. La popolazione con- 
siste di quattro mila abitanti , principalmente tartari, ol- 
ire una guarnigione russa di cinquecento uomini. 

Sedici miglia da Baku, alla punta della penisola su 
cui la citta é sitnata, vi é un tempio del fuoco, dove fiam- 
me naturali prodotte dalla naftaescono continuamente dal 
suolo. Qui vengono pellegrini, specialmente dalle Indie, 
avanzi dell’ antica setta dei guebri. Alcuni di questi re- 
starono sorpresi al sentirsi parlare dal nostro A. in lingua 
indostanica , si lungi dalle rive del Gange, 

Da Baku proseguendo il suo cammino per Derband, 


il nostro A. giunse a un posto di cosacchi, ove I’ ufiziale — 
prese sec 


lo invitd cordialmente , ma in pessimo francese, a far co- 


lazione. Costui si era trovato nell’armata russa che aveva — 
occupato Parigi nel 1815, ed ora in un misero posto fra — 
i deserti del Caspio, rammentava con un sospiro le deli- — 
La colazione consisteva di 
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eg salato ; tale come era, il poveru cosacco I’ offri al 
‘© viaggiatore. Passato il finme Samur, gonfio per lo 
limento delle nevi del Caucaso, lascid il nostro A. la 
incia di Scirvan ed eptrd in quella di Lezguistan. I 
1i sono riputati i pit bravi montanari del Caucaso. 
dopo lunghe guerre sono sottomessi all’ impero russo. 
ise quindi alla citta di Daghestan o Derband, 1’ Alba- 
pylae degli antichi. Le mura sono di un alta anti- 
,e facevano parte di una linea di fortificazioni che si 
ideva un tempo dagli alti gioghi del Caucaso fino nel 
Caspio , chiudendo cosi il passo alle scorrerie dei tar- 
del nord. Darband é@ una piazza d’ arme importante, 
comanda l’ingresso alle provincie che confinano colla 
a. I russi vi stavano fabbricando comode baracche per 
iarnigione La popolazione consiste di dodici mila abi- 
-armeni , giorgiani, mussulmani ed ebrei; vi é un ba- 
Tutta questa provincia, come le altre regioni del Cau- 
, era sotto il comando del generale Yermoloff, coman- 
e in capo della Giorgias Questi paesi erano una volta 
rnatida diversi khan mussulmani, spesso in guerra fra 
o coi loro vicini, russi, persiani o turchi, e la con- 
yne degli abitanti era miserabilissima; ora godono mag- 
tranquillita, | 

[1 comandante di Derband ricevette il nostro capita- 
on urbanita, e lo condusse seco a pranzo dal colon- 
o di un reggimento che stava accampato nelle vici- 
re, aspettandy che le baracche fossero terminate. Qui 
ostro A. trovd una buonissima societa, con diverse si- 
e russe e livoniane mogli di ufizisli; in somma fra i 
hi alpestri del Caucaso, e sulie rive selvaggie del Ca- 
, Tinvenne la civilta enropea. Qui il nostro autore li- 
id il servo persiano che |’aveva accompagnato finora, 
ese seco un tartaro che gli fu procurato dal coman- 
e. Da Derband si parti per Kizliar traversando i1 paese 
tartari nogai. La citta di Kizliar é situata sul fiume 
+k a sessanta verste dal mar Caspio; la popolazione é 
irca venti mila anime. Qui si coltivano la vite, il co- 
_ ed il tabacco , e si fanno diverse sorti di vino. Ki- 
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zliar é ultimo posto cosacco della linea di comunicazio- 
ne militare fra Astracan e il fiume Arasse sulle frontiere 
di Persia. Qui il nostro A. Tascid di andare a cavallo, e 
trovd vettura e cavalli di posta per Pietroburgo. 

Lasciato il sobborgo di Kizliar si entra nel gran de- 
serto di Astracan. Insquesta pianura ventiquattromila fa- 
miglie del Caucaso scendono nell’ inverno ad accamparsi, 
e ritornano nella state alle montagne. A dodici verste di 
Astracan vi é il lazzaretto, dove si fa fare quarantina ai 
viaggiatori che vengono dal mezzodi. 

Il 23 luglio giunse il nostro A. ad Astracan, quattro 
mesi dopo la sua partenza da Bussorah sul golfo persico. 
Astracan citta grande, commerciante, ben fabbricata so-~ 
pra un isola formata da due rami del Volga, racchiude una 
popolazione di sessanta mila abitanti, oltre un gran nu- 
mero di forestieri, tartari, armeni, indiani ed altri che vi 
concorrono pel traffico. Ogni nazione conserva |’ abito pro- 
prio di sua nazione, e gode di piena libertad religiosa. Vi 
sono chiese delle diverse comunioni cristiane , moschee , 
_ sinagoghe, e perfino templi indiani e calmucchi. Evvi un 
gran numero di bastimenti , sia per la navigazione del Ca- 
spio, sia per quella del Volga; in otto o dieci settimane 
si pud andare di qui a Pietroburgo per acqua . La pesca 
dello storione, da cui si estrae il caviale e la colla di pe- 
sce , é una sorgente di ricchezze per Astracan . Un mer- 
cante di quella piazza paga al principe Korasckin la som- 
ma di quattro cento cinquanta mila rubli all’ anno per I’af- 
fitto della pesca , e ne ricava una somma eguale di pro- 
fitto. Il sale , di cui i laghi abbondano nel territorio di Astra- 
can, é di un gran vantaggio per gli abitanti. 

Essendo al pubblico passeggio di Astracan, il nostro A. 
fu sorpreso di vedere uomini e donne che si bagnavano in- 
sieme nel fiume in vista di tutti. Questo costume é molto 
generale nelle provincie orientali russe. 

Da Astracan il capitano Keppel continuo il suo viag- 
gio per tornare in patria, facendo Ja via di Sarepta, Saratoff, 
Pensa , Nishnei, Novogorod , Mosca e Pietroburgo » dove 
s’imbarcd per Enghilterre. 


Sapte 
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Il sig. Buckingham, altro viaggiatore inglese , gid co- 


nosciuto per i suoi viaggi in Palestina e nell’Arabia, ha te- 
sté pubblicato un racconto del camino che fece da Aleppo 
a Baydad passando per Mosul e l’Assiria ossia alta Meso- 
potamia (5). Traversd cosi gran parte della Turchia asia- 
tica in una direzione opposta a quella del capitano Kep- 
pel, visitando perd ambidue la bassa Mesopotamia o Ba- 
bilonia . 

Il signor Buckingham incamminatosi da Aleppo verso 
l’ Oriente passd per le vaste contrade incolte «ve errano i 
turcomanni, trib di tartari nomadi, eve ne da ragguagli 
interessanti, Le donne dei turcomanni sono generalmente 
belle e di carnagione bianca, e non si dipingono di tur- 
chino, e non si ammantano il volto come quelle degli ara- 
bi; ma la gelosia degli nomini noné meno violenta di quella 
di questi ultimi. I] seguente fatto tragico lo dimostra: ‘* Un 
giovine ed una fanciulla di una tribh medesima erano pro- 
messi , ed il giorno dei sponsali era fissato Una sera s’in- 
contrano a caso in vista de] campo, e trattenutisi a discor- 
rere per alcuni istanti , gia stavano per partirsi allorche i 
fratelli della giovane uscirono all’ improvviso dalle loro 
tende, armati, per vendicare cid che quei popoli consi- 
derano disonore per una fanciulla , l’aver parlato cioé col 
suo futuro! Il giovane co}pito da uua palla di fucile ebbe 
perd campo a fuggire, ma la povera ragazza ebbe cinque 
fucilate e varie pugnalate dai barbari fratelli, che la la- 
sciarouo per morta ad esser pasto dei cani. {1 suo amantea 
prese asilo nella tenda di un capo potente di altra tribu, 


il quale gli dette immantinente una scorta di uomini a 


eavallo per ricuperare almeno il cadavere della sua dilet- 
ta. Giunti cola trovarono che ancora respirava . I fratelli 
essendo di cid infermati corsero, e stavano per darle l’ul- 
timo colpo , quando furono respinti. La fanciulla traspor- 
tata nel campo amico a stento rinvenne, ma alfine guari, 


(5) Travels in Mesopotamia by 1. S. Buckingham, author of Travels Palestiue. 
1 vol. 4. Colbura , London 1829. 
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ed il giovane esule dalla propria trib, adottd quella del 
suo benefattore. 1 due amanti si sposarono alfine, e sono, 
dice il sig. Buckinghan , tuttora in vita attorniati da nu- 
merosa progenie. I] sig. Maseyk mercante rispettabile di 


Aleppo gli conosce personalmente e raccontd il fatto al 


Viaggiatore . 

Il sig. Buckinghan varcato |’ Eufrate a Bir, passd ad 
Orfah , 1’ Ur dei caldei e 1’ Edessa dei greci e dei roma- 
ni, dove la tradizione parla tuttora di Ibraihim e Kaleel, 
Abramo il diletto di Dio, e dove i mussulmani vanno in 
pellegrinageio. E la sede di un pascialik che si estende 
dall’Eufrate al Tigri. Di la il nostro viaggiatore passd per 
Mardin , Diarbekir , Nisibil , e per la pianura di Singiar, 
e giunse a Mosul sulla sponda occidentale del Tigri. Qui 
presso era il sito dell’antica Ninive. Vi si scorgono mon- 
ticelli sparsi qua e la, uno detto Nebbi Yunus, ove é un 
sepolero chiamato la tomba del profeta Giona , ed un al- 
tro Tal Ninoa, o il monte di Nino. “ Fra le rovine di Ni- 
nive, sono state ritrovate gemme antiche, intagli e pietre 
incise con geroglifici, i disegni e le descrizioni di cui si 


vedono nell’ opera intitolata Mines de Orient del sig. Rich 


di Bagdad ; e non moito fa fu scavata una grossa lapide 
tutta ricoperta di scultura e di caratteri ignoti , la quale 


-essendo caduta nelle mani dei turchi , fu da essi fatta in 


pezzi. Scendendo dal monte Tal Ninoa traversammo il pia- 
no fra esso e gli altri monticelli vicini alla sponda del fiu- 
me ; tutto questo spazio é sparso di rottami di mattoni e 
terra cotta , di qualita ordinaria ma evidentemente anti- 
chissima ,,. 

Da Ninive il sig. Buckinghan prosegui il suo viagzio 
a mezzodi per le via di Arul ( Arbela) e giunse a Bagdad. 
Di la fu a Hilleh per visitare le rovine di Babilonia. Egli 
é il primo che abbia scoperto porzione delle mura di quella 
antica e celebre citta. Avendo inteso che fra gli altri cu- 


‘muli dalla parte orientale delle rovine, ve ne era uno pi't 


notabile degli altri , chiamato Al Hheimar , fu ad esa- 
minarlo, e restd sorpreso dalla qualita dei mattoni e del 
bitume che gli lega, nel quale si vede framischiata della 
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paglia: e paragonando il tutto colle particolarita del'a mi- 
nuta descrizione di Erodoto, l’idea lo colpi di avere im- 
pensatamente scoperta una parte delle antiche mura, 
Il sig. Buckingham passé a visitare le rovine chiamate 
Birs Nimrod o forte di Nimrod , le quali sono sulla riva 
opposta, ossia occidentale dell’Eufrate , e che si suppone 
siano gli avanzi del tempio di Belo, e forse della famosa 
Torre di Babele, che Serse rovescid al suo ritorno di Gre- 
cia, e che Alessandro si proponeva di rifabbricare , e la 
quale rassomiglia ad un castello fabbricato su di un mon- 
te, il qual monte é anch’ esso formato di rovine. 


A. V. 


L'anno 1826 dell Inghilterra , colle osservazioni di Guiv- 


srprpe Prccuio. Lugano 1827, tip. Vanelli ec., con 
quest’ epigrafe. 


Il commercio distrugge tirannide 
perché introduce lo spirito d’uma- 
pita e di patriottismo, 

Genovesi. 


La gran crise commerciale dell’ Inghilterra del 1826 fa 
epoca nella storia delle discipline economiche, non tanto 
per gli effetti immediati, quanto per le discussioni scien 
tifiche che sollevd ed a cui diede nnova vita. 

Chiunque si interessa all’ ayanzamento della scienza 
non | deve trascurare questo punto di storia contemporanea,; 
e l’Antologia avendo pit volte fatto parola delle quistioni 
sulla bilancia fra la produzione e la consumazione , sarebbe 
riprensibile se omettesse di rivolger l’attenzione de’lettori 
allo studio de’ fatti che posson servire a schiarirle. Per la 


qual cosa abbiamo stimato conveniente inserire nel nostro _ 


giornale de’ lunghi squarci della presente opera del conte 
Pecchio, testimone degli avvenimenti, su cui s¢rive con una 
filosofia a dir vero non tanto comune fra noi. 
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Aggiunger elogi al nome dell’ autore sarebbe super- 
flua fatica. Gli italiani conoscon gia il saggio storico sul- 
P amministrazione finanziera dell ex regno italico , e la re- 
lazione degli avvenimenti della Grecia nella primavera del 
1825, di questo esule illustre, e gli tengon conto, giova 
almeno sperarlo, de’ suoi sentimenti generosi. L’ opera della 
quale daremo de’ frammenti, in niun modo ci sembra in- 
feriore alle gia rammentate. 

Chi credesse quest’ opera un libercolo di circostanza 
simile ai tanti de’ quali abbonda la letteratura straniera , 
andrebbe molto lungi dal vero. Essa é un vero libro da leg. 
gersi, e da conservarsi, un libro europeo si per la materia, 
che per il punto di vista eminentemente filosofico nel quale 
si espone. I lettori avveduti ed esperti potranno andar d’ac- 
cordo con noi anco alla semplice lettura degli estratti, gli 
altri si convinceranno legyendo l’opera per intiero, lo ché 


noi desideriamo vivamente . Ma é tempo di lasciar par- 


Jare autore. 


‘* A chi pone.a il piede in Inghilterra nel 1825, quale 
scena di prodigi non si parava innanzi? Non era gia una 


- repubblica come Atene al tempo di Pericle , piena di vita 


e di-splendore , ma piccola e debule : non era come Ro- 
ma al tempo di Augusto, magnifica e popolosa capitale in 
mezzo 8 un impero aucora insanguinato di guerre civili : 
non la corte di Leone X, lussurreggiante d’arti e di scien- 
ze, mentre gli eserciti stranieri ed i civili devastavano le 
provincie : non la capitale di Luigi XIV, ammasso di lusso 
e di pompe. in mezzo a molte squallide provincie. L’ In- 
ghilterra e la Scozia presentavano lo spettacolo di una na- 
zione di 15 milioni d’ abitanti libera, agiata, potente, la 
pit industriosa , la pid attiva e la pit felice nazione del 
mondo. L’ agricoltura , l industria, il commercio, fiorenti 
del pari. Le repubbliche italiane , aleune erano ricche sol- 


' tanto per le manifatture ; altre pel commerecio di economia ; 


lV’ Olanda non fu celebre che pel suo commercio di traspor- 
to. Alla ricchezza d’Inghilterra invece contribuiscono a gara 
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le tre principali sorgenti dell’opulenza nazionale (1). ‘Tutta 


l isola coprivasi di nuove case, di nuove citta per |’ an- 
mento di cinque milioni d’abitanti in meno di trent’anni. 
Si innalzavano intatte le citta nuove prigioni, nauovi tribu- 
nali, mercati coperti, borse , palazzi municipali . odeoni, 
meravigliose darsene in Liverpoo! quasi emule delle ma- 
gnifiche darsene e magazzini di Londra. Non contento il 
commercio dei canali che attraversano |’ isola in ogni par- 
te, non delle belle strade per cui la velocita media delle 
pubbliche vetture é di otto miglia l’ora, propose di apri- 
re delle nuove strade di ferro ( raillsroads) pel trasporto 
delle merci su dei carri che mossi dal vapore potrebbero 
percorrere 12 miglia 1’ ora. Si erigevano nuovi interi vil- 
laggi, si aggiunse il Parco del Reggente alla capitale, circon- 
dato di palazzi , ch’egli solo sarebbe una citta. In Edim- 
burgo si edificd di pianta una nuova ed elegantissiina cit- 
ta. Si ebbe il disegno di erigere un panteone sullo stesso 
modello di quel d’Atene. Una compagnia di speculatori era 
prouta a fabbricare una nuova citta marittima. Alessandro 
appena ebbe tanto potere e corayggio. Londra vanta il pid 
bel ponte del mondo in p’etre, quellodi Waterluo. Un ponte 
di catene di ferro , sospeso sopra un braccio di mare, lun- 
go 560 piedi, ed alto 100, che costo tredici milioni di 
franchi, unisce l’isola d’Anglesey alla Brettagna. Altri sbar- 
chi di catene sospese, avanzantisi in mare per pil centi- 
naja di piedi; altri ponti di ferro si vedono in altre citta 


Pid di quattrocento bastimenti a vapore ser- 


vono alla comunicazione delle coste della Gran Bretagna, 
e 24 mila bastimenti fanno il commercio della Gran Bre- 
tagna col mondo. Si stabili un bastimento a vapore per le 
isole Joniche ; se ne spedi uno a Calcutta , e vi giunse fe- 
licemente, Si fecero tre spedizioni per tentare un passag- 
gio al Polo settentrionale Si eressero cinquecento nuove 
chiese pei bisogni dell’accresciuta popolazione Tutta l’isola 
é coperta di scuole, di coilegi, di librerie, di gabinetti di 


(1) Non inchiudo nel mio quadro Irlanda , vittima d'un ammunistrazioue 
ingiusta e gelosa. Nota dell’ A. 
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lettura, di orti botanici, di cattedre di chimica e di mec- 
canica. Si seuno inventate delle scuole pei bambini di tre 
© quattro anni (2). Si sta erigendo una nuova universita 
in Londra degna di quell’ immensa capitale. Venti tre mi- 
lioni dicopie di giornali si stampano ogni anno, senza con- 
tare i giornali letterarii , scientifici, meccanici ec. ec. ec. 
Pitt di 80 societa filantropiche si radunano ogni anno in 
Londra , e tutte hanno per iscopo il sollievo e migliora- 
mento dell’ umanita .. . Le opere di pia istituzione, spe- 
cali, ospizii, asili, frequenti in tutte le citta e provincie, 
sono per la maggior parte mantenute da volontarie sotto- 
scrizioni. I commercianti di Londra comperarono tutte le 
miniere di America. In queste speculazioni, ed in prestiti 
alle nuove repubbliche dell’ America meridionale , il com- 
mercio inglese impiegd pid di 400 milioni di franchi solo 
in America. Prestd trenta milioni alla Grecia per aiutarla 
a couquistaie la sua liberta. Nel .824 il governo rinunzid 
all’imperator d’Austria 350 milioni di franchiche gli aveva 
sovvenuti durante Ja guerra. In pochi anni in sussidii, pre- 
stiti e speculazioni , |’ Inghilterra semind pid di due bil- 
lioni e duecento ottantotto milioni di franchi sulla super- 
ficie di Europa e di America! Essa apre il suo tesoro ai 
pia grandi imperi del mondo, e copre colle sue ipoteche il 
globo! (1 governo non poteva a meno di non partecipare 
a tanta prosperita. I suoi pesi diminuivano , le sue ren- 
dite si accrescevano ; quindi si trovd in grado di sopprimere 
alcune tasse , di diminuirne alcune altre , di offrire a una 
parte dei creditori dello stato l’alternativa di riavere il loro 
capitale , o di scemare |’interesse annuo. Fa visto quasi 


all improvviso modificare la sua politica, e fondare una 


nuova era nella legislazione commerciale. Non pit atter- 
rito dalla larva della liberta, riconobbe l’indipendenza delle 
repubbliche americane, Sciolto dagli antichi pregiudizii f- 


(2) Nel momento che scrivo si sta disegnando in Iscozia di stabilire delle lidre- 
rie ittneranti ad uso di tutte le parrecchie di quel regno , montanti a pid di goo. 
Coll’ annua suttoscrizione di 340 luigi in capo a 20 anni ogai parrocchia poira es- 
sere fornite di due di So yolumi ciascuma, ed ogai potra cambiarli 
con quei delle libr-rie di a'tre parrorcchie. Nota dell’A. 
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nanzieri, sordo ai sofismi e alle querele del!’egoismo, spez- 
zo con mano intrepida molte delle catene che inceppava- 
no il commercio della Gran Brettagna col mondo; fece trat- 
tati di commercio di navigazione su basi eguali con molte 
nazioni, ammise |’ entrata delle manifatture di panno e 
di seta della sna antica rivale , la Francia. Conscio della 
propria forza e della propria dignita offri a tutti gli stra- 
nieri un’ ospitalita libera d’ ogni timore ; e dava istruzioni 
a’suoi governatori delle colonie pel raddolcimento della 
sorte degli schiavi. Non tacerd un fatto che sempre pit di- 
mostra i beneficii del ben essere universale e della civil- 
ta: In Londra ch’é la capitale pid popolata, edi una po- 
polazione pit affollata che ogni altra, la mortalita é mi- 
nore che in ogni altra capitale d’ Europa; e un risultato 
ancora di tanto benessere si ¢ che, dai calcoli fatti negli 
ultimi trent’ anni , Ja longevita in Inghilterra si é accresciu- 
ta. Tanta era la prosperita esistente , tanta quella che un 
illuminato ministero preparava, che il partito dell’opposi- 
zione , mancandogli |’ opporitunita del censurare , perdeva 
la sua lena in parlamento; a’ giornali stessi mancava ma- 
teria di critica. Che potevasi rinfacciare al governo in mez- 
zo a tanta copia di beni e di rifurme? Non é dunque da 
meravigliarsi se il cancelliere de!lo scacchiere , il sig. Ro- 
binson , inebriato alla vista della felicita della sua patria 
si congratulava nel 1823 co’ suoi concittadini del presen. 
te, lodava il governo per averlo preparato, prediceva mag- 
giori beni, e in odio dei riformatori parlamentari, chia- 
mava la costituzione inglese attnale la porta dorata da cui 
uscivano tutte le prosperita del popolo inylese. Questo di- 
scorso del ministro Robinson era pronunziato in buona fe- 
de . . . . L’ opposizione in parlamento, e Ja stampa libe- 


ra fuori , non tarderebbero a dare una solenne mentita ai 


ministri. [1 ministero adunque trionfava ; il partito dell’op- 
posizione guardava muto;!’Inghilterra ben meritava nel 1825 
V’iperbole con cui la chiama il suo gran tragico. 

This precious stone set in the silver sea {3} 


(3) Questa gioia legata in mar argeato Shak peare Richard Il. 
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“* Nella storia inglese il mese di novembre del 1825 sa- 
ra sempre an epoca di dolore e di luito. Mentre I’Inghil- 
terra, simile a un grande vascello che a vele yonfie con pro- 
spero vento scorre sull’immenso oceano, ad un tratto s’ode un 
gridod’allarme che fa acqua ed é in procinto di sommer- 
gersi: improvvisamente verso la meta di novembre ribassano 
tuttii fondi pubblici senza saperne il perché,e dili a poco 
cominciano alcune case di Londra a fallire. Il timore si 
sparge, e con esso il discredito e la diffidenza. I malevoli 
ne approfitiano, diffondono rumori , allarmi. Si corre ai 
banchi privati per cambiare i biglietti con oro. Questa ina- 
spettata domanda accumula gl’ imbarazzi, gl’impacci, i fal- 
limenti. Molti banchi , quan:unque solidi e capaci di adem- 
piere ai loro debiti, colti all impensata da una straordi- 
naria domanda di danaro, non avendo in pronto sull ‘istante 
tutta la somma di denaro che occorreva, furono costretti 
a fallire, I banchi provineiali , ramificazioni di quei delle 
capitali, per ripercossa falliscono. I banchieri cercano ia 
vano di tranguillare le menti con un Contegno intrepido 
e fermo. In quei giorni molti banchi avevano in pronto in 
ordine alfabetico i conti de’ ‘oro creditcri, e quando uno 
di questi si presentava, il banchiere stesso gli offriva il 
suo saldo. I banchieri colla loro presenza, colla loro tran- 
quillita , procuravano d’inspirare confidenza nel pubblico, a 
guisa dei generali che si mettono alla testa de’loro soldati 
nei momenti di magyior pericolo. Altro stratagemma per 
calmare il timore e |’ impazienza del pubblico fu quello di 
tenere aperti i banchi olire /’ ora consueta, e ad arie illu- 
minarli nell’ interno la notte , onde apparissero. I giornali, 
protettori e protetti dal commercio, accorsero in loro aiuio, 
si sforzarono di sostenere il loro credito dipingendo il di- 
sastro come un’ effetto solo del timor panico. Infatti da molti 
si pretende che se nei primi giorni il banco d’ Inghilterra 
o il goveino fossero venuti in soccorso deicommercianti con 
una somma di oro o di biglietti di banco , il male sarebbe 
forse stato soffocato nella sua origine , o per lo meno non 
sarebbe stato cosi violento. Ed io sono d’ opinione che se 
il governo o il bauco avessero potuto prevedere di quanta 
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entita ed estensione fosse per essere in appresso, non avrel)- 
bero esitato a porgervi una mano. Dopo alcuni mesi fu sol- 
lecitato il governo a venire in aiuto del periclitante com- 
mercio ; era troppo tardi allora; il male era troppo gran- 
de ; furse ricusd a ragione. Intanto il timor panico dive- 
niva spavento, e lo spavento é una malattia epidemica ... 
Si vide in questa circestanza quale sia la ricchezza di al- 
cune case commerciali in Inghilterra. Un solo banco pri- 
yato in Londra, pagd in due o tre giorniun milione e sette 
cento mila lire sterline ; nondimeno dovette soccombere per 
l’impossibilita di pagare ad un tempo tutti i suoi credito- 
ri, Si vide pure un altro dei tanti miracoli della rapidita 
delle macchine inglesi - | banchieri e il banco di Londra 
stesso ebbero d’ uopo di grandi somme in oro. La zecca 
di Londra , stabilimento superiore a tutte le zecche del 
mondo , poté in questa occorrenza coniare , mediante le 
macchine a vyapore , un milione e settecento mila lire 
sterline per settimana. I fondi pubblici, questo sensibilis- 
simo termometro , intanto si abbassano. La necessita di far 
fronte alle richieste del pubblico, il bisogno di oro con- 
tante, obbligano i mercatanti a disfarsi de fondi che pos- 
siedono. Questa offerta contemporanea, questa quantita get- 


tata ad un tempo sul mercato , contribuisce a una mag- 


gior depressione. I fondi americani, le azioni delle tante 
compagnie di miniere, parte per necessita di vendere, parte 
per discredito nato da una pit fredda riflessione , discen- 
dono a precipizio. I sogni, le illusioni, i castelli in aria 
svaniscono. Il nuovo Eidorado , i progetti dell’America, a 
guisa dei palazzi incantati sfumano . Le azioni di alcune 
compagnie di miniere, che nell’orgasmo delle speculazioni 
erano ascese sino a mille e cinquecento lire di premio , 
vanno precipitando , liquefacendosi come una piramide di 
neve , ogni giorno discendono, e vanno al disotto del pa- 
ri nell’altro eccesso del timore e della diffidenza. Ad ogni 
momento giunge la notizia alla borsa della caduta di qual- 
che banco provinciale. Di questi havvene ben quasi otto- 
cento nella sola Inghilterra e Paese di Galles. Ogni eapita- 
le di provincia, ogni citta manifattrice ha due o ure ban- 
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20 
chi. Sono essi banchi di circolazione che emettono biglietti 
propri,, i quali per lo pit non hanno corso che nella pro- 
pria provincia . Questi corrispondono , sussidiano , e sono 


a vicenda sussidiati dai banchi privati di Londra. In tempi 


di quiete essi godono nella loro provincia lo stesso credito 
del banco di Londra , quantunque non abbiano la stessa 
solidita. [1] governo inglese per compenso delle sovvenzioni 
ricevute dal banco di Londra in varie epoche d’ urgente 
hisogno , accordéd a questo banco un circondario esclusivo di 
sessanta miglia all’ intorno di Londra , dentro il qual limite 
nessun altro banco pud essere stabilito; e per favorire il 
di lui credito s’ interdisse agli altri banchi provinciali di 
avere piu di sei socii, La solidita adunque dei banchi provin- 
ciali é molto minore, e quasi mai proporzionata alla quan- 
tita della carta che mettono in circolazione ; poiché essi, 
essendo autorizzati ad emettere biglietti anche di una sola 
lira sterlina, accordano credito troppo facilmente , e sono 
poco cauti nel fare so, venzioni di una carta che loro non 
costa nulla, e che loro rende un interesse. Questa facilita , 
di cui molti di essi abusarono, li fece chiamare da alcuni 
Banchi di stracci. Dacché questi banchi furono autorizzati 
ad emettere biglietti di una lira, quasi tutto |’ oro spari 
dalle provincie , com’ era sparito anche dalla capitale quan- 
do il banco di Londra ebbe per alcuni anni la facolta di 
mettere in corso simili biglietti. Ogni classe di persone pos- 
siede in provincia dei biglietti provinciali, da) pil povero 
al pit ricco Ma chi pit approfitta delle sovvenzioni di que- 
sti banchi sono i proprietari di manifatture , e gl’ intra- 
prenditori d’ opere d’ ogni specie. Ecco adunque perché I’af- 
follamento del popolo ai banchi provinciali, appena l’al- 
Jarme nasceva, era cosi grande e irresistibile , ed ecco per- 
ché colla caduta di essi, molti stabilimenti di manifatture 
dovettero arrestars'. Scemandosi i lavori , la miseria comin- 
ciava a manifestarsi fra gli operai. Cos) passava il mese di 
dicembre del 1825 fra I ansieta , i palpiti, i piagnistei , 
e col timore , colla bene fondata aspettazione che questi 
disordini , queste sciagure sarebbero per crescere al prin- 
cipio dell’aino , epoca in cui in Inghilterra si saldano tutte 
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le partite fra creditori e debitori d’ ogni specie..... Il cir- 
colo dei mali andava adungue nel principio del 1826 sem- 
pie pit allargandosi, finché il fallimento d’ una delle prin- 
cipali case di Londra fu come una valanga che si precipi'd 
in mezzo ai tuoni e agli scrosci dei monti. La casa Gold- 
smith sotto il suo acecreditato nome aveva contratto i pre- 
stiti per tre repubbliche d’ America. La sua rovina fu |’nl- 


timo tracollo ai fondi americani, L’interesse del debito pub- 


blico di aleune di esse repubbliche per conseguenza di que- 
sto fallimento non poté essere in seguito pagato. Questo 
impedimento generd un discredito ed un detrimento incal- 


colabile nell’ opinione pubblica per tutta l’ America meri- 


dionale. Queste repubbliche , appena uscite da quindici 
anni d’ affanni e di guerre, non possono ancora avere or- 
dinate finanze , una savia economia , ana rendita certa ed 
abbondante. Esse mancano di lumi e di capitali per met- 
tere a profitto Je ricchezze del loro suolo. L’Inghilterra sa- 
rebbe stata il magazzino della loro civilizzazione. La repub- 
blica del Centro di America non ha strade né canali per 
trasportare i suoi preziosi prodotti al mare. La repubplica 
di Colombia ha d’ uopo soprattutto di canali interni per fe- 
condare il suo suolo e per facilitare le comunicazioni, La 
repubblica del Peri, oltre gli stessi bisogni, ha quello di 
organizzare la forza interna. ln Londra gia si facevano pre- 
parativi per lavorare le nuove miniere della repubblica del 
Centro, per inviare colonie a Buenos Ayres , a Guatima- 
la, per istabilire bastimenti a vapore sui fiumi reali della 
repubblica di Colombia, per aprire un canale di comuni- 
cazione tra i due Oceani attraverso il gran Lago di Nica- 
rapua, un altro attraverso |’ Ilstmo di Panama; gia si di- 
segnava di mandare provvisioni d’ armi, d’ istrumenti ra- 
rali , libri seientifici , professori ec. ec. ec. Tutte queste 
imprese furono atterrate dalla bufera della borsa di Lon- 
dra. Il fallimento della casa Goldsmith ritardera forse di 
molt’ anni i progressi dell’ agricoltura, del commercio, del- 


l’istruzione , in breve , della civilizzazione americana. In 


questa occorrenza si vide quanto possa il sentimento d’ono- 
re in un commerciante inglese. Tosto che il fallimento della 
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casa venne dichiarato , il capo di essa, uomo savio e spe- 


rimentato, che aveva gia vedute e superate molte altre 
tempeste di simil sorta in Inghilterra, quasi repentinamen- 
te mori di crepacuore. 

* Intanto si gridava da ogni parte al soccorso. Chi sug- 
geriva al governo di fare un prestito ai banchi privati ; 
chi voleva che il banco d’Inghilterra venisse in loro soc- 
corso ; chi declamava contro la facolta accordata ai ban- 
chi privati di emettere biglietti di una lira in circolazio- 
ne ; chi si scagliava contro |’ invenzione dei banchi di cir- 
colazione che sostituivano |’ immaginario al reale; chi con- 
tra le specolazioni di America , e provocava un processo 
contro i suoi promotori; chi voleva l’abolizione delle leggi 
attuali sul grano ; altri la diminuizione delle tasse ; chi 
domandava , come unica panacea , la riforma radicale del 
parlamento. L’ opposizione cominciaya di bel nuovo a rial- 
zare la testa. In mezzo a questo trambusto i fabbricatori in 
seta reclamarono contro le nuove leggi di dogana che per- 
mettevano |’ ingresso delle sete francesi , attribuendo a que- 
sta straniera concorrenza il disimpiego e la miseria de’loro 
lavoraati. Insomma pareva che , quando Lord Byron scrisse 
il suo poema delle Tenebre in cui qua e 1a s’ avvolgouo 
le genti senza pit’ sapere né dove vadano né che si fac- 
ciano , avesse fatta la pittura dello stato in cui la sua pa- 
tria doveva fra pochi anni ritro,arsi. Il numero dei banchi 
che fallirono, tra i provinciali e quei della capitale, ascese 
quasi a cento; ma il numero dei fallimeati che seco loro 
trascinarono € prodigioso. Si calcolé che in sei mesi tra il 
1825 e il 1826 fu il doppio di quello che mai fosse stato, 
in trent’ anni innanzi, il massimo in un anno; si preten- 
de che montassero al numero di due mila. Scompiglio, di- 
sordine immenso, se si considera che in Inghilterra nelle 
liquidazioni dei fallimenti i creditori non ricevono per lo 
pia che il venti per cento del loro credito. Non so se cid 
prevenga da idsufficienza delle leggi, da mala fede nei de- 
bitori , o dalle audaci loro intraprese, che lasciano dietro 
sé poche tavole nel naufragio . D’ altronde le lezei sono 
severe e forse troppo severe controi reuitenti, o i fraudo- 
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29 
lJenti debitori. I giornali protettori della liberta del popolo 
denunziano sovente al pubblico il fatto compassionevole di 
qualche infelice che pel debito di pochi scellini verso la 
Corona giace in carcere da molti e molti anni. Daun altro 
lato le stesse leggi sono troppo indulgenti: accordange ai de- 
bitori una giurisdizione privilegiata, una specie di asilg sa- 
cro, dentro i cui confini possono vivere seaza alcuna mo- 
lestia , e senza il timore di essere arrestati. Avvi un gran- 
de spazio di terreno a quest’ uso in Edimburgo vicino al 
palazzo di Hols Rood ; ed in Londra al di la del Tamigi 
avvi un vasto quartiere dove i debitori agiati si ritirano a 
gioire di questo dolce privilegio. La legislazione inglese su 
questo punto é estremameute difettosa , intralciata e con- 
tradicente. Essa é di gran lunga inferiore alla provida, ra- 
pida ed economica legge francese. L’ opposizione quando 


non ha argomento d inyeire contro il ministero, sceglie per . 


suo tema favorito questa mostruosita di legyi. 

La benevolenza inglese , qualunque sia la di lei cau- 
sa, sempre desta sotto moltiplici forme , e sempre splen- 
dida , fu pia che mai sollecita e generosa questa volta in 
favore dell’ infelice. Nelle provincie si facevano sottoscri- 
zioni pei poveri; si distribuivano zuppe composte di suc- 
colento bue , di vegetabili e di bianchissimo pune. Piu tardi 
si distribuirono anche abiti. Il re era il primo a dare l’e- 
sempio di queste collette di denaro; i ministri a seguir- 


lo ; tutta la nobilta, e I’ altu clero lo imitavano. L’? unma- 


nita trovava strattagemmi per far concorrere la frivolita e 
la diasipazione a un fine beuefico. Si davano balli sfarzosi 


nella capitale ; concerti in tutte le provincie , il cui pro-— 


dotto netto era convertito in sollievo de’poveri. Nelle pro- 


Vineie le signore istituivano dei bazaar , ossia mercati, a 


cui le pietose inglesi mandavano a gara bagattelle eleganti 
lavorate da loro da vendersi a profitto degli operai. Uno 
di questi elegantissimi bazaar formato in Manchester rese 
nel mese di settembre del 1825 quasi cinquantamila fran- 
chi. Ma tutti questi sussidi erano palliativi insufficienti , 
inadeguati alla giganteseca miseria. I capi delle manifatture 
erano stati obbligati , alcuni a sospendere intieramente i 
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Joro lavori, altri a diminuire le ore di travaglio nella gior- 
nata, e puscia invece di quest’ultimo espediente preferirono 
di diminuire i gioroi di lavoro nella settimana , onde la- 
sciare nei giorni diriposo un’opportunita agli artigiani d’im- 
piegarsi altrove in qualche altro travaylio. Ogni provincia, 
ogni citta aveva un numero non mai pit visto di operai 
senza lavoro. Nella provincia di Lancaster erano pit di 
cento mila. In Londra i soli. lavoratori di seta senz’impie- 
go montavano a 20 mila. La citta di Glascow contava pid 
di 30 mila operai, il cui lavoro era cessato o diminuito. 
Centinaia di migliaia di artigiani non guadagnavano pid 
abbastanza per mantenere le loro famiglie. Il salario di 
molti di quelli che continuavano ad essere impiegati era 
ridotto da 18 e dai 15, a 6, o 7 scellini. Come mantene- 
re una famiglia in Inghilterra con otto o nove franchi la 
settimana , dove il prezzo del pane e della carne sono il 
doppio che sul continente , e dove il clima esige pit cibo? 
I lavoranti di cotone e di lana presentano un quadro pid 
tristo e pit tremendo a un tempo, per essere quelle classi 
di operai le pid numerose. Manchester co’ suoi dintorni e 
molii distretti della vasta contea d’ Jork , dove si fabbri- 
ca la magyior quantita di panni ordinarii , formicolavano 
di operai senza lavoro. Ma nessuna classe poteva eccetuar- 
si. Persino quella degli stampatori si trovd derelitta. Mille 
di essi si trovarono senza travaglio. Nel precipizio di tante 
case di commercio molti librai furono avvolti, e fra que- 
sti Witaker di Londra , e Constable di Edimburgo . Wal- 
ter Scott, il rallegratore de’ nostri ozii, fu anch’esso una 
vittima. Immenso éil commercio librario d’Inghilterra. Ogni 
giorno si annunziano dieci o dodici nuovi libri o traduzio- 
ni. E incredibile Ja facilita che si scorge in Inghilterra per 
cumporre un’ opera. Non é gia che tutte queste sieno de- 
ene degli elogi che prodigano loro i giornali indulgenti o 
prezzolati Aozi é un abuso. Un libraio di Londra ordina 
un libro come si ordina un pezzo di stoffa, un cavastivale. 
Ma cid dimostra tuttavia che l’istruzione e I’ amor della 
lettura é generale. Le produzioni della scienza, e ancor pid 
quelle delle lettere seguono le stesse leggi generali dell’eco- 
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nomia politica, cioé, la produzione é per lo pit in ragio- 
ne del consumo, Cosi in Germania si stampano moltissimi 
libri, moltissimi in Inghilterra , molti in Francia, meno in 
Italia, quasi zero in Spagna, zero in Turchia. 

‘¢ Le parrocchie si sopraccaricarono di poveri. Il sistema 
delle nazioni commerciali é complicato , ed estremamente 
sensibile. Un piccolo moto si progaga a tutte le parti. 
Quindi non é@ quasi mai stazionario. Questo sistema avan- 
za, progredisce, prospera o declina, il moto si accelera in 
tutta la macchina o si ritarda. E un saliscendi perpetuo. 
Cosi la tassa de’ poveri che ammontava un tempo a nove 
milioni di lire sterline, in pochi anni di pace e di auge 
commerciale era discesa a sei milioni. Quest’ ultimo rove- 
scio di fortune la innalzera di nuovo alla primiera misu- 
ra. Ma non vorrei che quando uso la parola poveri, i let- 
tori vi attaccassero |’ idea ch’essa eccita in Francia, in Ita- 
li, in Spagna, in Portogallo. Il povero inglese non é@ né 
lacero, né bugiardo, né accattone, né ozioso , né vagabon- 
do. Tutti sanno la sorpresa che provd l’imperatore Ales- 
sandro quando giunse in Inghilterra. Dove sono i poveri 


d’ Inghilterra, di cui intesi parlare per tant’anni, diss’eg]i? 


Essi sono ben vestiti, ben pasciuti , continuamente impie- 


gati all’aratro o al telajo, e domandano |’elemosina setti- 


manale della parrocchia con quell’ alterigia con cui il po- 
polo romano chiedeva pane alla repubblica. Sono chiamati 
poveri solo per termine di relazione colle altre classi pit 
agiate. Tuttavia e poveri e tassa de’ poveri sono due pia- 
ghe dell’ Inghilterra. La tassa ¢ un peso enorme , inegua- 
le, e sempre ineguale e coercitivo , che promove la po- 
polazione oltre i suoi limiti naturali,e incoraggisce la dis- 
sipazione , 1’ imprudenza e i matrimoni fra i proletari. I po- 
veri sono una razza d’ uomini che perdono alla fine ogni 
pudore , dipendenti dalle parrocchie come gli antichi ser- 
vi addetti alla gleba , improvidi , procreatori d’ una prole 
che non pi riconosce i suoi genitori, € diventa la prole 
adottiva della parrocchia. L’ operaio inglese lavora-molto, 
consuma moltissimo, nulla risparmia, perché la parroc- 
chia é il suo Pritaneo nei giorni della miseria o della vec- 
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_chiaia. Nel 1800 il sig Malthus nella sua opera sulla po- 


polazione dimostrd tutte le funeste consegaenze di questa 
imposta. Fu trattato , come tutti gli uomini che annunzia- 
no le grandi verita , per lungo tempo con searcasmi e con- 
tumelie ; ma siccome dove regna la liberta della stampa, 
gli errori o le verita nom possono Jungamente rimanere oc- 
culti, cost le opinioni del sig. Malthus cominciano a trion- 
fare sopra tute le ostili opposizioni. Ho detto che gli ar- 


tigiani inglesi consumano molto. Su cid gli scrittori inglesi . 


professano tutti un’ opinione che altrove che in Inghilterra 
sarebbe un paradosso ; essi dicono che i salarii eccessiva- 
mente bassi, 0 un vitto troppo meschino , sono piuttosto 
dannosi che utili Quando un operajo é ben pagato, si nu- 
tre bene , é pit sano, pid istruito, lavora di pit ;-e se giun- 
ge una calamita, egli pud ridurre la sua sussistenza sino al 
punto del pid stretto necessario. Laddove se |’ operaio non 
ha che lo stretto necessario , non é cosi robusto e cos) at- 
to a una lunga fatica; rimane idiota, e al giungere d’un in- 
fortunio non ha alcun espediente nella diminuzione e par- 
simonia , e conviene che muoia di fame , o viva a carico 
della societa. L’ inglese tralasciando i liquori , sostituendo 
le patate al pane, diminuendo Ja razione di carne che man- 
gia ogni giorno, trova nell’avversita di poca dura‘a un sus- 
sidio nella sua parsimonia. L’irlandese invece, avvezzo a vi- 
vere di sole patate non pud scemare la sua sussistenza, e 
il minimo accidente lo spinge dal minimo necessario nel 
nulla. Questa opinione pud esser giusta in Inghilterra, do- 
ve le macchine danno alle manifatture un vantaggio nel 
prezzo non ottenibile finora dalle altre nazioni. Ma sul 
continente, dove i vantaggi dell’industria sono quasi egua- 
li fra le nazioni, la sobrieta, e quindi i tenui salarii de- 
gli artigiani sono sempre stati considerati dagli econo- 
misti come una circostanza favorevole nella concorrenza. 
Cid si vede confermato dall’ esempio dell’ Inghilterra stes- 
sa nella navigazione, in cui le macchine non compensa- 
no le maggiori spese. Appunto perché i marinai ingle- 
si hanno una paga superiore a quella degli altri mari- 
nai, e mangiano il doppio di un italiano, e il triplo di 


| 


| 
| 
4 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
~ha 


wi 


33 

un Rr greco, non possono pill sostenere la concor- 
renza nel commercio semplice di trasporto , altrimenti det- 
to di economia . Molti principii degli scrittori inglesi non 
sono giusti che relativamente alle straordinarie cireostan- 
ze dell’Inghilterra ; tale é questa loro dottrina sui salarii, 
tal’é I’ altra dottrina loro sull’utilita dei fidecommessi, del- 
le primogeniture , e quindi delle grandi proprieta. Queste 
dottrine applicate ai popoli del continente vacilkerebbero. 
Per lo pit gli scrittori inglesi desumono i loro principii solo 
dall’esperienza patria , e non scrivono che per la loro pa- 
tria. Come cittadini sono da ammirarsi; come scrittori sa~ 
rebbe da desiderarsi che non credessero tutto il genere uma- 
no consistente nella loro isola. Questa mia riflessioue, ca- 
de specialmente su gli autori recenti, Malthus, Ricardo, Mill, 
Mac Culloch ec. Se mi verra fatto di condurrea fine la storia 
dell’ economia pubblica in Italia che da un anno intrapre- 


si, mi propongo di fare cola un paralello tra gli scrittori 


italiani e gl’inglesi, che qui sarebbe fuori di luogo, 

‘‘ Fra una tanta moltitudine di operaiscioperati e mal 
consigliati dalla fame, un’esplosione era inevitabile. Infatti 
in molte citta cominciarono a tumultuare, e quei di Nor- 
wich a rompere i telai a vapore. Questo parve il segnale 
di una guerra generale contro simili telai. La citta di Man- 
chester, gia celebre pei tumulti del 1819, ripiena di una 
popolazione immensa e sfaccendata non poteva rimanere 
tranquilla, Aleuni attruppameuti di tre a quattro mila levo- 
ranti si diedero a scorrere i vicini distretti, e a fracassare 
a mano armata i telai a vapore di vaste manifatture. La 
polizia locale (non composta di sgherri mercenarii , ma di 
constabili , per lo pii onorati padri di famiglia), questa 
forza atta a mantenere l’ordine pid ammirabile in tempi 
ordinarii, unita alla guardia nazionale a cavallo non ba- 
stava pili contro nna piena si fatta. Ll governo atterrito dal 
passato e dalle minacce del presente , invid nelle contee 
pia affollate di artigiani la guardia reale. In trent’ ore, 
stante la facilita cde’ canali e dei battelli a vapore, la guar- 
nigione di Londra si trovO sparsa in Leicester, Derby, Not- 
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tingham , Manchester , Leeds. E da notarsi che in questi 
tumulti non s’ intese che in un sol luogo il grido di po- 
chi, no bread no King, bread or blood, non pane non re, 
© pane o sangue ; il furor artigianesco cra diretto soltan- 
to contro i telai a vapore, che dal pregiudizio dominante 
ancora fra gli operai inglesi , sono riguardati come i loro 
rivali , e la cagione della loro miseria. Questo pregiudizio 
é antichissimo e di tutti i popoli. Da esso ebbero origine 
le compagnie d’ arti e mestieri nell’ infanzia del commer- 
cio. Quando un certo Antonio Molex verso il 1600 aveva 
inventato nella citta di Danzica una ingegnosa macchina 
che moveva quattro, sei e quanti telai si avesse voluto per 
lo spazio di ventiquattro ore a guisa degli oriuoli, il ma- 
gistrato di quella citta ordind che fosse gittata nel fondo 
del mare , per lo sciocco timore che tanti poveri uomini 


che vivevano del tessere sarebbero morti di fame. In una 


citta mercantile di Germania avendo una donna inventata 
una macchina colla quale poteva fare il lavoro di quattro 

donne , le fu dal magistrato proibito di farne aleun uso. 

I filatori di cotone in Normandia ruppero nel 1789 le mac- 
chine della filatura che s’introdussero in quella provincia. 

Sono pit di dieci anni che in Inghilterra esisteva una so- 
cieta segreta e vincolata da giuramento, i membri della 
quale andavano qua e [a distruggendo i telai. Il segreto si 
conservO per molti anni religiosamente fra loro. Ad ogni 
tratto si udiva che un filatojo di cotone era braciato o di- 
strutto, e non si sapeva da chi; perché nella profonda oscu- 
rita della notte alcuni di questi congiurati mascherati s’av- 
viavano al luogo, rompevano i telai , poi si disperdevano , 
si smascheravano , e rimanevano occuiti ed impuni. Final- 
mente il governo colla corruzione e collo spionaggio per- 
venne a scoprire Il’ esistenza di questa societa ; molti ven- 
nero tradotti in giudizio; alcuni di loro deportati; altri 


_condannati a morte. Ma in allora questo sfogo non era che 


una vendetta, 0 una minaccia contro quei capi di mani- 
fatture che diminuivano il prezzo del lavoro. Que’telai non 
erano a vapore, ed erano telai di calze. Nel 1826 la rab- 
bia degli operai non era contro le persone, ma contro le 
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macchine. Fu tanto furibonda, che si pretende che pit di 


mille di questi telaifossero infranti, pel valore di setteceuto 
mila franchi. L’ira acciecd talmente questi miserabili, che per 
soddisfare il loro furore vennero in molti luoghi alle ma- 
ni coi soldati. Di tutte le plebaglie la meno codarda é l’in- 
glese. Essa si affronta spesso co’ soldati, e non si-ritira, 
né si discioglie sovente , se prima non ha lasciato alcuni 
inorti sul campo. Si sa che la legge inglese , che rispetta 
un popolo il quale sa farsi rispettare , esige che }’ inti- 


mazione di dissiparsi sia letta tre volte alla moltitudine 


tumultuante prima d’ impiegar la forza, e menar le ma- 
ni. Se alla terza intimazione il popolo non si discioglie , 
la truppa comincia a far fuoco ed a caricare ...Gli ope- 
rai in alcuni distretti non vollero disbandarsi , né cessa- 
re dalle distruzioni; furono guindi aleuni di lero o mor- 


ti o feriti legalmente. E qui, per quelli che leggendo la | 


descrizione di questi tumulti non sapranno comprendere 
come la sicurezza del commercio e dell’ industria sieno 
compatibili con simili scene , é bene avvertire che i pro- 
prietarii degli stabilimenti non ne risentono alcun danno , 
essendo dalla legge intieramente risarciti. La legye ingle- 
se dispone che ove il proprietario sia esente da colpa, il 
distretto (chiamato Hundred) dove giace lo stahilimento, 
é responsabile del danno che soffre il proprietario. Questa 
e una savissima legge che mette a carico della societa i 
disordini che non seppe prevenire pel dovere che le in- 
cumbe di proteggere la proprieta. Questa legge é simile a 
quella di Alfredo che obbligava i comuni a rimborsare il 
viandante di cid che gli era stato rubato sul loro territo- 
rio. In questo momento ch’io scrivo si stanno facendo i 
processi ; ogni giorno vengono dai giurati determinate som- 
me di risarcimento ai proprietarii, e vennero condannati 
alla deportazione i caporioni e promotori di quegli assalti 
popolari. Qnesta legge d’ indennita contro gli attentati de- 
gli artigiani , e assicurazione contro gl’ incendi, rendo- 


uo una manifaitura in Inghilterra una proprieta altrettan- 


to sicura che un podere. 
L’ignoranza é una folta ncbbia ben difficile a diradar 
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si. 1 giornali , i libri, le scuole aon hanno ancora potuto 
vincere il pregiudizio degli operai contro le macchine. Nel 
mese di ottobre del 1896, i tessitori di Frome nella con- 
tea di Somerset ricorsero al re perché ponesse una restri- 
zione alle macchine a vapore introdotte pei panni, come la 
cagione della mancanza di lavoro a sessanta mila lanaiuoli, 
L’ operaio inglese non é@ ancora giuuto a capire che la ric- 
chezza e la gloria della sua patria scaturiscono in gran par- 


te dalle macchine. 
( Sara continuato ). 


Sopra una speciale condizione degli scrittori moderni. 
Terenzio a Jacopo Satvarort. 
Firenze li 14 settembre 1827. 


Io ho sempre annoverato fra le sventure pid afflittive 
de’nostri tempi, quella prestezza inconsiderata e impetuosa 
con la quale or l’uno or l’altro scrittore é tacciato di pensieri 
ynasti, e di principil avversi alla santita deila religione, o 
alla quiete degli stati. Pur troppo é questo un risultamento 
deplorevole delle perturbazioni del secolo dalle quali é 
pullulata negli animi la diffidenza e la preoccupazione, due 


pesti del vivere sociale che insidiano alla pace della vir- 


ti, e alla libera inchiesta del vero; e fanno prova di can- 


cellare dal vangelo quel documento di carita col quale si 


comanda di non sentir male delle intenzioni degli uomini. 
D’ altra parte sono molte le occasioni per le quali ezian- 
dio gli uomini di lettere pid temperatie innocenti prendono 
aspetto di novatori , poiché , come sempre accade, la ri- 
voluzione politica de’nostri anni non ando scompagnata dalla 


letteraria, e le scuole cessarono di parlare delle entelechie, 


degli entimemi, delle qualita occulte, dell’archeo e della 


forza plastica. 
Quindi gli alunni della veechia filosofia aygrottarono 


| 
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le ciglia sopra dottrine che poco intendono, e gli site 
mal nome perché sorte e cresciute nel fermento delle opi- 
nioni e in mezzo. al trambusto delle guerre e agli sdegni 
delle fazioni. E nulla considerano che é natura dell’uomo 
il correggere e l’ampliare i trovati, e che un nuovo meto- 
do di ragionamento dovea condurre a scoperte novissime, in 
quella guisa che un cammino per lo innanzi sconosciuto ci 
trae a paesi non sperati e reconditi. Non vale il dirglie il 
ripetergli in ischietto volgare che Aristotele messosi per 
primo all’analisi profonda e accurata del pensiero dovea 
aygirarsi in laberinto si fatto da non bastargli il filo dei- 
Ja sua dialettica per trarsene fuori : non vale il dire che 
abbisognarono gli errori di molte eta e il metodo fortunatis- 
simo dell’ osservazione analitica , perché ci apparissero le 
origini delle idee, e quasi diremmo, la costruttura dell’in- 
telletto . Se procedendo rapidamente la teorica dei fluidi 
imponderabili , si prese animo di credere che I’ affinita 
sia essa pure una manifestazione dell’ elettricismo , a cui 
vuolsi oggimai recare la parte de’ naturali fenomeni , 
v’é gia chi esclama avere i fisici preteso di scoprire la uni- 
versal mente di Platone e de’pitagorici, il grande Zoon de- 
gli stoici, quel virgiliano spirito 


Che sparso per lo tutto e per le parti 
Di si gran mole di sé I empie e seco 
Si volge , si rimescola e s’ unisce. 


Temerarie ipotesi, maschere del panteismo. 


Cosi decidono gli ignoranti o meticolosi, e niente si 
avvedono che i fisici ripetono oggi quello che avvenne loro 
mille volte; si ticonoscono cioé dell’ inganno di aver no- 
minato cagion prima uo effetto, il che é ordinario e per- 
petuo andamento delle naturali dottrine, le quali progre- 
dendo allontanano pit e pit la cagione suprema de’ fenome- 
ni, in quella guisa che il viandante osserva cammin facen- 


do dilungarsi da lui, e come retrocedere, la vetta di una 


montagna che stimava innanzi cotanto prossima. Ma il ru- 
more piit grande levasi addosso ai fisiologi, i quali ragio- 
nano di consvet® in molte parti delle loro opere. o della 
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vita, o delle forze vitali, senza menzione dell’anima, qua- 
siché, dicono, o la si neghi o la si voglia inattiva e incu- 


‘rante come gli Dei di Epicuro. Né io qui, eccellente ami- 


co, pronunzierd che ogni fisiologo vada scevro di qual sia 
taccia di pensamenti immoderati e scorretti: cosi troveremo 
anche chi abbia abusato delle dottrine lochiane e delle 
teoriche dell’ elettricismo : ma é cosa al mondo illibata e 
santa di modo che gli uomini non abbiano ardito corrom- 
pere ? di qual male non trassero bene e di qual bene non 
trassero male ? dalle antiche discipline e maniere d’ inse- 
gnamento non ne trassero forse? Spinoza perverti il me- 
todo di ragionare per principii astratti, e come le scuole 


diceano a priori; e Pomponaccio vesti dell’abito aristote- 


lico il libro che puoi fa arso dal carnefice, Pure ai di no- 
stri molti di quelli che divertirono dalle dottrine lochiane, 
siccome gindicate materialistiche, traboccarono ne! pantei- 
smo: e quelli che in swbietti fisiologici per troppo amore 
della psicologia attribuirono all’ animo gli uffici delia ma- 
teria, ombreggiarono una specie nuova di spinozismo. Ma rive- 
nendo ai fisiologi, parmi che cid che sopra tutto apre l’animo 
degli zelatori al sospetto e alla mala interpretazione, sia la 
ignoranza un poco soverchia delle fisiche, le qual) negli ul- 
timi anni cangiarono di sembiangza e di favella eziandio . 
Ma sono moltissimi che studiando in cose che di loro na- 
tura permangono stazionarie, e il cui tesoro é tutto nell’an- 
tichita , poco o nulla si sono avveduti del gran movimento 
del secolo, e trovansi affatto nuovi in mezzo alla repubblica 
de’sapienti, come avessero per lunga eta dormito non certo 
il sonno di Pitagora né quello di Esiodo, Amo seguitare 
con voi un ragionamento che sfoga d’ alquanto la indi- 
gnazione dell’ animo , e come dotto che siate nelle me- 
diche e nelle fisiche discipline , tollerate ch’ io scenda a 
qualche particolare di esse, intorno al proposito. E coyni- 
zione ovvia, che i moderni di tutto il gran cumulo degli 
esseri hanno fatta distribuzione semplice : collocano 
cioé da una banda i corpi i quali crescovo pel sovrapporsi 
che fanno le molecole obbedendo alle legvi universali della 
fisica, e dall’altra i corpi le cui molecole sono in perenne 
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movimento, e poste al contatto di altri corpi, si riscuotono 
e si contragyono ; fenomeno che alcuna forza dinamica o 
chimica non ha mai spiegato probabilmente, e percid si é 
fatta procedere da cagione occultissima, cui dan nome di 
irritabilita o forza vitale. Con essa tali corpi resistono alle 
forze ‘esteriori e contrarie che tendono a discomporli , ri- 
fiutano le sostanze perniciose 0 di nulla proficuita, e scel- 
gono la pit adatta alla natura loro, I’ assimilano, la tra- 
sportano nel loro movimento , quindi crescono, si svilup- 
pano e riproducono esseri simili a sé medesimi. Tale com- 
plesso di azioni che sono effetto d’ irritabilita nominossi 
vita. E l’una e I altra delle voci indicd un valore d’idee 
parte determinate , parte oscure quanto il principio occulto 
che le genera. Se dunque é cosi fatto il significato che i 
fisiologi annettono a quei vocaboli, non é buon diritto il 
rimproverarli perché non ragionano di anima. I vegetali 
chiudono essi un’anima? e pure hanno vita: e pure in essi 
accadono tutte quante le prefate funzioni dell’organismo. 
Niuna forza meccanica ha reso ragione dell’ assorbimento 
dei vasi e della circolazione degli umori nutritizi ne’ sem- 
plici, e fa bisogno riconoscerli come risultamenti della ir- 
ritablita, che é pei naturalisti quello che pei fisici l’attra- 
zione. Ora se fra gli animali e fra i vegetanti sonosi, quan- 
to all’ organismo e alle leggi puramente fisiologiche, tro- 
vate analogie innumerevoli: se pure in ciascuna operazio- 
ne del composto animale apertissimamente si avvisa la ir- 
ritabilita: se guardando a lei con agevolezza si spiegano e le 


operazioni medesime e le azionidelle sostanze esteriori, ben 


é ragione che i fisiologi contemplino da questo lato e i ve- 
getanti e gli animali siccome governati da leggi identiche. 
Non per questo presunsero mai di rassegnare tra gli effetti 
della irritabilita i fenomeni intellettuali e morali: concios- 
siaché e gli unie gli altri emanano dalla facolta giudicante 
opposta alla divisibilita della materia, e dalla volonta che 
é in noi liberissima e sciolta le spesse volte da qualunque im- 
perio dell’ organismo. La natura medesima ha in certa guisa 
partite e contradistinte le condizioni diverse del nostro essere. 
Anatomici e fisiologi di gran sapienza risgurdano il sistema 
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dei gangli separato e indipendente quasi dall’ encefalo , e i 
nervi del moto divisi da quelli del sentimento, e dispari gli 
organi della vita vegetativa, e pari quelli della senziente e 
cosi segui. Né la nozione della irritabdilita registrata nel 
novero delle forge della materia, e procreatrice della vita 
é cosa novellamente apparsa ne’libri: ché Francesco Glis- 
son fino dal principiare del seicento, asseriva trovarsi nella 
materia una forza d’ irritabilita constituente la vita orga- 
nica, e ninno vi gridd contre l’anatema. Da ultimo esami- 
nando i fisiolugi cotesta forza vitale misteriosa di pari mo- 
do che lattrazione, non conyennero tutti a risguardarla 
discivlta e franca dal dominio di quella, siccome principio 
eterogeneo affatto e unico e primitivo delle sostanze vivi- 
ficate, ma riputaronla subalterna ad essa attrazione, e la dis- 
sero secondaria forza della materia. Al quale concetto piu 
ragioni gli rivolsero. Primieramente non piacque loro di 
crescere il numero delle cagioni degli agenti supremi del- 
l’uriverso , poiché a vero dire cid é diforme dall’ ordine 
semplice della natura, in cui discerniamo ogni giorno 
meglio la somma grande e variatissima degli effetti ricon- 
centrarsi e accostarsi all’ unita della cagiome. Rilevarono 
poi negli ultimi anelli della mineralogia e della botanica 
un tal minimo trapasso dalle leggi universali della fisica 
alle speciali della vita, e queste semplici per modo e subor- 
dinate alle altre, da non far ravvisare la presenza d’ una 
cagione d’ indole affatto differente. Si aggiunga l’aver tro- 
vato alquante sustanze prodotte da forze inorganiche , le 


quali offrono proprietae elementi di sostanze organiche. In 


fine ; se la irritabilita é virth materiale tuttavia non espli- 
cabile , con quanto si sa delle leggi universali de’ corpi , 
non ne discende peré che sia fuor del possibile la deriva- 
zione sua da un occultoe pit elaborato procedimento delle 
medesime, poiché la chimica inseyna come diverse propor- 
zioni di elementi simili offranosostanze cangiate nell’aspet- 
to e nella virth e numero degli atiributi. Per certo né io, né 


voi, néle viste di tutti quanti i moderni sanno rintrac- 


ciare in si faiti pareri quella eterodossia che alcuni pre- 
tendono. Quanto a me io nun so farmi capace in ninn mo- 
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do come si addossi a’fisiologi la taccia di materialisti, uni- 
camente perché hanno chiamata materiale la forza d’irri- 
tabilita , e perché hanno stimato collocarla in zecondo or- 
dine fra le cagioni motrici dell’ universo , quasi neghino 
percid che tali cagioni fossero in prima create e ordinate 
da Dio, e faccian nascere il mondo dall’uomo di Talete, 
o risguardino come effetti d’ irritabilita le sublimi opere 
dell’ intelletto e del cuore. A ogni modo, se alcuno in vi- 
gore di certi argomenti dialettici opina che la irritabilita 
sia tutta fuori delle leggi della materia inorganica, e sia 
opera immediata e continua della creatrice mano di Dio, 
non pertanto é vietato il pensarne altramente, e non se ne 
origina il dritto di vituperarne altrui quasi di brutta ere- 
sia; ma nondimeno questo appunto,e in risguardo ai pre- 
fati pareri di fisiologia, ¢ incontrato non ha molto al chia- 
rissimo Bufalini, ristampando egli quei volumi di medicina 
che lo fanno rinomato e illustre per tutta Italia e di la 
dall’Alpi: e bisogna avere un animo assai diffidato, e gran 
dose d’ingegno ipercritico, a voler porre in ischiera co’ma- 
terialisti il Bufalini che é quel probo integerrimo e pio 
uomo che voi sapete. A questa condizione di tempi noi 


siamo, che anche i buoni errano ne!l’esercizio del loro zelo, 


e gli innocenti sono in un fascio coi tristi: misero stato, 
il quale come diceva é amara conseguenza di politici scon- 
volgimenti, ed é segno del parteggiare degli animi e dell’ec- 
cedere delle opinioni calde, ostinate e orgogliose, pi che 
nol domandano la ingenua ricerca del \ero e la pacata in- 
dole della filosofia. Non ridete s’ io pronunzierd che non 
siamo lontani le mille miglia dal tempo in cui il Parla- 
mento di Parigi, e i dottori della Sorbona voleano con- 
dannato ogni libro che dissentiva da Aristotele. Che direte 
s io vi porrd in sugli occhi un dettato del La Menais, ove 
a qualungue seguace del Condillac si appone titolo di ma- 
terialista ? ove si giudicano fallaci le scienze tutte natu- 
rali che movono dalla semplice osservazione dei fenomeni, 
e non dai principii della metafisica e dalle idee innate ? 
Negheremo noi di vivere in eta sospettosa, e fra meuti 
preoccupate, quando per assaltare le opinioni di taluno si 
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altera , si scorcia , si travisa il testo delle parole su cui 
piombano le accuse ? quando s’incerano I’ orecchio per 
non udire le protestazioni che i coscienziati filosofi pro- 
feriscono onde sia nota la innocenza e integrita del lo- 
ro animo? Quando vedesi il La Menais , uomo specchia- 
tissimo e scrittore di alta fama parere a un tratto uno di 
quegli ingegni avventati che non hanno misura né termi- 
ne, e porsi all’impresa di atterrare da’ fondamenti la rin. 
novata filosofia , quel gran lavoro e quasi pil che immor- 
tale di Bacone, del Galilei e del Newton? e sapete qual’al- 
tra sapienza vorrebbe fabbricarvisi sopra? il castello incan- 
tato del Malebranche ! Ma cessiamo , che la materia si fa 
troppo sdegnosa, e la mia lettera é ita innanzi gia molto, 
affaticandovi con un parlare tutto scolastico e senza fiore 
d’ intrinsichezza e d’ ilarita. 


I frammenti de’ sei libri della Repubblica di M. T. Cice- 
RONE, volgarizzati dal principe Don Pierro OpvescAt- 
cuz. Roma, pe’ torchi del Salviucci 1826. 


Fu singolar ventura dell’ eta nostra , che le dotte fa- 
tiche del chiariss. monsignor Mai sortissero effetto tanto 
felice , quanto fu il ritrovare , almeno in parte , i dialo- 
ghi di Cicerone intorno alla repubblica ; monumento pre- 
zioso dell’ antica sapienza , la perdita del quale era stata 
compianta con amaro cordoglio da uomini sommi per dot- 
trina e per dignita del XIV e XV secolo: i quali sebbene 
non perdonassero a spese e viaggi per rintracciarlo , seb- 
bene avessero per la condizione dei loro tempi magzgior di- 
ritto che noi a sperar la gioia di tali scoperte , pure non 
poterono mai aggiungere lo scopo delle loro ricerche. E 
veramente se le opere tutte del grande Arpinate hanno sem- 
pre formata la delizia dei nobili ingegni, destavano a ra- 
gione vivissimo desiderio i libri politici, dei quali avevasi 
anco maggiore opinione, come di quelli , che si leggeva- 
no si frequentemente rammemorati negli altri seritti del- 
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l’autore medesimo, e sempre con espressioni di compiacen- 
ga; e della cui bellezza e sublimita traeyasi non dubbia 
prova dai vari frammenti , onde due de’ principali difen- 
sori del cristianesimo non avean disdegnato empier so- 
vente le loro pagine. Oltreché I’ idea di un opera politi- 
ca scritta da Cicerone sommo magistrato in tempi dif- 
ficilissimi , e€ sempre poi uno dei primi cittadini del po- 
polo il pid potente del mondo, era eccitamento giustissi- 
mo a straordinaria curiosita. Talché io vado immaginando 
che se all’ arbitrio di quanti sono ai di nostri vaghie stu- 
diosi delle lettere latine fosse stato concesso lo scegliere 
quale principalmente bramassero recuperare tra le molte 
opere degli antichi , le quali andarono smarrite , un gran 
numero di suflragi sarebbe stato per questa medesima, che 
il caso ci ha ridonata. Di fatto appena si divulgd per la 
colta Europa la fama del fortunato ritrovamento tutti ne 
fecero gran festa , come per un successo di universale uti- 
jita , tutti gl’ ingegni si riscaldarono , tutti anelarono il 
nobil piacere di sollevar |’ intelletto colla contemplazione 
dei sublimi pensieri di quel grand’uomo, e di farne par- 
tecipe la loro nazione. Fra questi il dottissimo Villemain 
dell’Accademia francese , avendo ottenuto che gli venisse- 
ro spediti 2 Parigi i fogli dell’opera a mano a mano che 
si estraevano dal prezioso palimsesto vaticano , ne dond 
primo di ogni altro a’ suoi contemporanei e nazionali una 
compita traduzione. Il qual lavoro maestrevolmente cor- 
dotto , e corredato di un proemio e di note piene di sana 
critica , di vasta erudizione , e profonda filosofia venne si 
generalmente e si meritamente applaudito , che non sem- 


bra permesso a chiunque gli succede in simile intrapresa 


V ignorarlo , o il tacerlo. 

Ma , come é accennato di sopra, la celebrata scoperta 
del Mai non risarci che in parte l’antica perdita, e il ma- 
noscritto da lui con ammirabile pazienza e dottrina deci- 
frato e reso pubblico efferse tanti e si estesi mancamenti, 
che due terzi restano aucora dei libri de Republica irre- 
parabilmente perduti. Cid non pertanto , siccome qualora 
si discoprono marmi di greca scultura, ancorché sieno mu- 
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lamente guasti e mutilati dal tempo, pur si raccolgono con 

ardentissimo studio, e son tenuti carissimi, perché dalla 
vista di quegli avanzi di somma bellezza per sé medesimi, 

le menti conoscitrici agevolmente si trasportano alla con- 
templazione dell’ opera perfetta ; cos) il libro del Mat, av- 

vegnaché non soddisfacesse interamente al comun deside- 
rio , venne accolto con grandissimo applauso , e fu, come 

sara mai sempre, stimato di un pregio incomparabile. Per- 
ché quegli sparsi frammenti con egregio magistero disposti 
ed ordinati dal dottissimo Editore rivelarono apertamente 
tutto il disegno , e lI’ originaria forma dell’ opera ; e molti 
ve ne sono, che senza alcuna interruzione tengono spazi 
assai grandi; ed hanno tutti un merito, ed un’importanza 
inestimabile ; quella , cioé, di farci partecipi dei sublimi 
pensamenti di quel grande uomo con una verita di stile, 
con una purita di linguaggio , con una facilita e copia di 
elocuzione , che a pochi il cielo concede , e che nessuno 
ha mai pesseduta in pit alto grado che |’ Oratore d’Arpi- 
no. Infatti chi lesse in prima quel libro senza sentirsi vi- 
vamente commosso di vie maygior maraviglia, e dird an- 
cora affezione verso quel divino ingegno, che in una vita 
estremamente laboriosa, piena d’ agitazioni e pericoli, tutto 
abbraccid, quanto era grande ai suoi tempi, |’ umano sa- 
pere , e di tutto scrisse con rapidita prodigiosa congiunta 
alla pid severa perfezione? Chi fu che non ammirasse il 
sapientissimo accorgimento, col quale egli seppe temperare 
le astratte teorie di Platone colle idee positive di Aristo- 
tile , e riferire tutti quei principii estranei e discordi al 
modello che avea dinanzi agli occhi, al reggimento di quella 
patria che tanto amavya,e che avea si gloriosamente sal- 
vata? Chi poté leggere senza un profondo sentimento quelle 
vive pitture che egli fa dei molti mali, nei quali sono sog- 
gette a cadere le varie forme di governi , e specialmente 
dei terribili eifetti della liberta smoderata; o quel ragiona- 
mento sulla eccellenza del governo misto e rappresentati- 
vo , che quasi pare (come mirabilmente si esprime il Vil- 
lemain) una giustificazione anticipata della moderna espe- 
rienza ? Chi non fu preso infine da inesprimibile compia- 
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cimento nello scorger fondata tutta la politica di Cicero- 
ne sopra le pit sublimi idee di giustizia eterna, di dove- 
re, e di ragione; le quali se non sono scintille di una ri- 
velazione primitiva, sono dimostrazioni luminosissime del- 
eccellenza della natura umana/? 

Quindi non dee recar maraviglia che di un libro tanto 
pregevole si sieno in breve moltiplicate le ristampe , e le 
traduzioni, 

Fra gl’italiani il primo, che imprendesse a trasportare 
nella patria lingua questo insigne monumento della lette- 
ratura latina fu per avventura il nostro amico I egregio 
Benci , il quale ora, con nostro non lieve rincrescimento, 
é molto tempo che ci tien privi de’ suoi pregiati scritti . 
Tosto che fu pubblicata la Repubblica di Cicerone, egli 
arricchi vari fascicoli dell’ Antologia di alquanti paragrafi 
di esso libro da lui volgarizzati. Ma o distratto da’ suoi 
viaggi, o perché egli preferisse dipoi il dichiarare scriven- 
do i propri concetti al tradurre gli altrui, quel lavoro, che 
avea avuto principio molto felice, fu da lui intralasciato , 
né , per quanto sappiamo , fu mai ripreso. 

Cosi la prima traduzione compiuta dei libri politici 
tulliani, che abbia avuta |’ Italia, é quella da noi annun- 
ziata , e della quale esporremo brevemente quello che pen- 
siamo. Essa é preceduta da una affettuosa lettera dedica- 
toria al fratello , e da un modesto proemio al lettore ; i 
quali due scritti dettati in buonissimo stile sono una bella 
conferma alla universale estimazione, che per gentilezza e 
soavita di costumi,e per candor d’animo meritamente gode 
!’ illustre scrittore. If quale é dello scarso numero di que- 
gli eletti , a cui lo splendor dei natali, e |’ affluenza de- 
gli agi e delle ricchezze sono incitamento, e non ostacolo 
all’amore dei liberali studi e delle utili discipline; e i quali 
quell’ozio che amica fortuna loro comparte nei fallaci diletti, 
o nelle frivole occupazioni non perdono, ma lo adoprano 
a pascer l’intelletto colla meditazione dei buoni libri, e 
il frutto di quello sovente ancora con nobili scritture al 
pubblico bene consacrano . Esempio pregevolissimo dive- 
nuto Oggigiorno men raro che non lo era pochi lustri avanti, 
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in yrazia dei lumi e della civilta europea; e pid ancora, 


a mio ecredere , delle vicende dei tempi , che a disingan- 


nare l‘orgeglioso egoismo han dato sempre, meglio che tutti 
i libri de’ filosofi , grandi ed efficaci lezioni. 

Ma per tornare alla nostra materia, dico che i fram- 
menti dei libri de Republica volgarizzati dall’ Odescalchi 
sono opera degna di somma lode, perché egli ha saputo 
conservare , traducende, tutta la grandiloquenza,e il fa- 
cile armonioso procedere dei periodi ciceroniani; e sempre 
con chiarezza di elocuzione , con purita di lingua, e con 
disinvoltura non ordinaria. Basta aprire il suo libro, e leg- 
gerne qualunque pagina per rimaner persuasi di quanto 
affermo. Ne riporterd qui qualche tratto a soddisfazione di 
quei lettori, ai quali questa traduzione non é pervenuta. 
FE primieramente quel paragrafo XVII del lib. I ¢ pag. 27) 
ove Cicerone per bocca dell’Affricano spiega con ammira- 
bile facondia la sublimita ed i vantaggi dei filosofici studi, 
e delle scienze: tratto notabilissimo, il quale essendo an- 
cora di non mediocre estensione, sara molto opportuno a 
far conoscere quei pregi, nei quali io diceva distinguersi 


principalmente questo lavoro. 


‘* Ed invero chi nel mondo troverd cosa eccellente 
,, dopo aver contemplato questi regni celesti? o chi la cre- 
», dera durevole dopo aver conosciuto che sia eternita? O 
», chi la stimera gloriosa dopo aver veduto quanto la terra 
,, sia piccola cos} nel suo tutto , come nella parte abitata 
», dagli uomini; e quanto siano vane Je speranze di noi, 
»» che affissi in un punto di quella , ignotissimi a molte 
5, genti, tuttavia crediamo dovere il nome nostro volare, 
e diffondersi per ogni dove ? Ei campi,e gli edifici, e 
eli armenti , e il gran prezzo dell’ argento e dell’oro che 
saranno per colui, nell’ opinione del quale né sieno né 
si chiamino beni, perciocché il fratto gliene sembri leg- 
giero, uso scarso, il dominio incerto, e vegga che spes- 
so formino l’immenso patrimonio di uomini scelleratis- 
simi? Oh quanto é da riputarsi fortunato colui, a chi 
solo é lecito tribuire a sé tutte le cose non pel dritto 
dei quiriti, ma si per quello dei saggi; non per legame 
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civile, ma si per legge comune della natura, Ia eae 
vieta che niuna cosa sia d’ altri se non di colui , che 
sappia ben possederla ed usarla ! Fortunato colui che gli 
imperi degli eserciti ed i consolati ponendo fra le cose 
necessarie , non gia fra le desiderabili stima doverli eser- 
citare per dover di ufficio , non per cagioue di premio, 
o di gloria! Fortunato finalmente colui, il quale possa 
di sé medesimo dire cid che Catone scrive essere stato 
solito dire l’Affricano mio avolo: sé non mai operar tan- 
to, quanto allorché nulla operava, aé mai esser meno 
solo, che allorquando era solo! E di vero chi potra cre- 
dere aver pil operato Dionigi quando tutto fece per to- 
gliere a’suoi popoli la liberta, che operasse Archimede 
coneittadino di lui , allorché sembrando che nulla fa- 
cesse , fece pur questa sfera , della quale ora si ragio- 
nava ? Chi pud stimare che coloro, i quali nella piaz- 
za, e in mezzo la moltitudine non hanno con chi inter- 
tenersi , mon (1) sieno pit soli di coloro che senza alcun 
testimonio o parlano con sé medesimi, o, quasi siano 
presenti ad una ragunanza d’uomini dottissimi , pren- 
dono diletto de’ Joro trovati, e delle loro scritture? Chi 
poi stimera essere alcuno pitt dovizioso di quello, a cui 
nulla manca di cid che la natura desidera? o pik po- 
tente di quello , a chi vien fatto ogni suo desiderio ? o 
pitt beato di quello, che ha l’animo libero da ogni per- 
turbazione ? o di piu stabile fortuna che quello, il quale 
possieda , secondo quel detto antico , cid che possa por- 
tar fuori con sé nel naufragio? Quale imperio poi, qual 
magistrato, qual regno puo esser da preferirsi alla con-. 


dizione di colui, che dispregiando tutte le forze umane, - 


e le cose a sé soggette governando colla sapienza, a nul- 
l’ altro mai volge |’ animo se non a cid che é sempiter- 
no e divino? Di colui il quale é convinto , che tutti 
hanno nome d’ uomini , ma che veri uomini non sono 
che quelli i quali con le arti dell’ umanita sono fatti ci- 


(a) E chiaro che la patticella negativa @ stata tralasciata per errore o del co- 
pista , o del tipografo. 
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vili? Per le quali cose a me sembra elegantissima la sen- 
,, tenza di Platone , o di chi altro si voglia, il quale es- 
,, sendo stato per tempesta sbalzato dall’alto mare su terre 
», ignote, e in lidi deserti, allorché tutti stavano paurosi 
», de’ luoghi non conosciuti, osservd , secondo che dicono, 
», certe figure geometriche in sull’ arena descritte: le quali 
», com ¢gli vide , gridd che stessero pur di bron’ animo, 
», perché egli vedeva vestigie d’ uomini. Il che certo arygo- 
», mentava non dalla coltura de’ campi, ch’era a vedersi , 
», ma dagli indizi della sapienza. Perché, o Tuberone, 
», sempre a me piacquero e la dottrina,e gli uomini eru- 
» diti, e questi tuoi studi (2) ,,. AggiungerdO due altri 


(2) Il testo latino corrispondente alla tradazione riportata di sopra é@ questo : 
(prima Ediz. Roma 1822 p. 48, §. XVII.}. Quid porro aut praeclarum putet in 
rebus humanis , qui haec deorum regna perspexerit? aut diuturnum qui cogno- 
verit quid sit aeternum ? aut gloriosum qui viderit quam parva sit terra , prt- 
mum universa , deinde ea pars eius quam homines incolant ; quamque nos in 
exigua eius parte adfixi , plurimis ignotissimi gentibus , speremus tamen no- 
strum nomen volitare et vagari latissime ? Agros vero et aedificia et pecudes 
et immensum argenti pondus atque auri qui bona nec putare nec appellare so- 
leat , quod earum rerum videatur ei levis fructus , exiguus usus , incertus do- 
minatus, saepe etiam teterrimorum hominum immersa possessio 2 Quam est hic 
JSortunatus putandus , cui soli vere liceat omnia non (Quiritium , sed sapien- 
tium jure pro suis vindicare ! nec civili nexo , sed communi lege naturae, quae 
vetat ullam rem esse cuiusquam nisi eius qui tractare et uli sciat > qui imperia 
consulatusque nostros in necessariis non in expetendis rebus , muneris fungendi 
gratia subeundos , non praemiorum aut gloriae causa adpetendos putet: qui 
denique, ut Africanum avum meum scribit Cato solitum esse dicere,possit idem 
de se praedicare , numquam se plus agere, quam nihil cum ageret ; numquam 
minus solum esse , quam cum solus esset. Quis enim putare vere potest plus 
egisse Dionysium tum cum omnia moliendo eripuerit civibys suis libertatem , 
quam eius civem Archimedem cum istam ipsam Sphaeram, nihil cum agere vide- 
retur, de qua modo dicebatur, effecerit? Quis autem non magis solos esse qui 
in foro turbaque quicum conloqui libeat non habeant quam qui nullo arbitro vel 
secum ipsi loquantur, vel quasi doctissimorum hominum in concilio adsint, cum 
eorum inventis scriptisque se oblectent? Quis vero divitiorem quemquam putet, 
guam eum cui nihil desit, quod quidem natura desideret? aut potentiorem quam 
illum,qui omnia quae expetat consequatur? aut beatiorem quam qui sit omni per- 
turbatione animi liberatus ? aut firmiore fortuna, quam qui ea possideat, quae 
secum , ut aiunt, vele naufragio possit efferre. Quod autem imperium , qui 
magistratus , quod regnum potest esse praestantius , quam despicientem omnia 
humana , et inferiora sapientia ducentem , nihil unquam nisi sempiternum et 
divinum animo volutare ? cui persuasum sit , appellari ceteros homines , esse 
Solos eos qui essent politi propriis humanitatis artibus? Ut mihi Platonis illud, 
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passi , che mi si offrono svolgendo il libro, di genere di. 
verso , ma di non minor bellezza ed importanza. I] pri- 
mo é a pag. 50 §. XXXIV, dove Scipione riporta cid che 
dicono i difensori della aristocrazia quando sostengono do- 
versi dare ad essa la preferenza sopra le altre furme di go- 
verno. L’altro é a pag 71, §. XLV, quando il medesimo 
Affricano dichiara la sua propria opinione. 

** Se la scelta dei reggitori della repubblica si faraa 
,, caso, tanto prestamente essa rovinera quanto una nave 
,, 8¢ le si accosti al governo qualsiasi de’ naviganti eletto 
, asorte. Che se il popolo libero aura la facolta di sceglie- 
, re coloro ai quali si affidi, volendo la sua salvezza, sce- 
,, gliera P’ ottimo , che ne’ consigli degli ottimi é posta la 
,, salvezza della citta : avendo la natura principalmente 
,, ordinato non solo che i supremi di virti: e d’animo so- 
,, vrastino ai pin deboli, ma che anche i pit deboli vo- 
,, gliano sottostare ai supremi. Ma quest’ ottimo ordina- 
,, namento dicono essere stato rovesciato dalle prave opi- 
nioni degli uomini , che nella ignoranza della virti (la 
,», quale come é in pochi ristretta cosi in pochi si giudica 
5, @ si discerne ) credono ecoloro solo essere ottimi, che 
,, Sieno ricchi e facoltosi e nati di nobile stirpe. Per que- 
,, sto errore del volgo non le virth, ma le dovizie dei po- 
chi avendo incominciato a regger la repubblica, que’ po- 
» chi pertinacemente ritengono il nome di ottimati: ma 
,, ottimi in fatto non sono. Imperocché le ricchezze , il 
» nome, le facolta, vuote del consiglio e della retta ma- 
;, niera del vivere e del comandare altrui, sono piene di 
,, disonore e d’insolente superbia: né v’ ha immagine di 
» citta pi deforme che quella in cui i ricchissimi son re- 


“ 


seu quis dixit alius , perelegans esse videtur ; quem cum ex alto ignotas ad 
terras tempestas et in desertum litus detulisset, timentibus ceteris propter igno- 
rationem locorum , animadvertisse dicunt in arena geometricas formas quas- 
dam esse descriptas ; quas ut vidisset , exclamavisse ut bono essent animo ; 
videre enim se hominum vestigia : quae videlicet illenon ex agri consitura , 
quam cernebat , sed ex doctrinae indiciis interpretabatur. Quam ob rem, Ta- 
bero , semper mihi et doctrina , et eruditi homines , et tua ista studia pla- 
cuerunt. 
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», putati gli ottimi. Ma se virti governera la repubblica 
», qual cosa pid eccelsa ? Allora colui che agli altri coman- 
» da non é servo egli stesso a niuna cupidigia: ha in sé 
»» medesimo tutte quelle cose, alle quali ordina, e chia- 
»» ma i cittadini: né impone leggi al popolo, alle quali 
egli medesimo non obbedisca , ma il viver suo pone in- 
nanzi come legge a’ suoi concittadini (3). 

** .... Il che essendo cos) ai tre primi reggimenti di 
gran lunga , a mio credere, sovrasta il regio: e a que: 
sto sovrastera quello che dai tre ottimi reggimenti delle 
repubbliche sara bilanciato e temperato. Imperocché te. 
niamo che nella repubblica sia qualche cosa di eccel- 
lente , e regale: che qualche altra derivi dalla autorita 
dei principali, e loro sia data: e che altre sieno rimesse 
nel giudizio e nella volonta della moltitudine . Questa 
costituzione primieramente ha una non so quale grande 
equabilita , di cui i popoli liberi appena possono per 
lungo tempo mancare: quindi he. pur la fermezza: per- 
ché anche que’ primi generi di reggimento facilissima- 
mente si corrompono ne’ loro contrari ; cosicché dal re 
sorge il despota , dagli ottimati la fazione ; dal popolo 
», la turbolenza e la confusione : e perché gli stessi generi 
,, bene spesso in nuovi generi si commutano. Ma in que- 


>> 


(3) (ed. cit. p. 869.34) ..... si fortuito id faciet , tam cito evertetur 
quam navis , si e vectoribus sorte ductus ad gubernacula accesserit. Quod si li- 
ber populus deliget quibus se committat ; deliget , si modo salvus esse vult, 
optimum quem@ue : certe in °gtimorum consiliis posita est civitatium salus ; 
praesertim cum hoc natura tulerit, non solum ut summi virtute et animo 
praeessent imbecillioribus . sed ut hi etiam parere summis velint. Verum hunz 
optimum statum pravis hominum opinionibus eversum esse dicunt , qui ignora- 
tione virtulis , quae cum in paucis est tum in paucis Judicatur et cernitur , 
opulentos homines et copiosos , tum genere nobili natos , esse optimos putant. 
Hoc errore vulgi cum rem pubblicam opes paucorum , non virtutes , tenere coe- 
perunt ,nomen illi principes optimatium mordicus tenent , re autem carent co 
nomine. Nam divitiae , nomen, opes vacuae consilio et vivendi atque aliis im- 
perandi modo , dedecoris plenae suut , et insolentis superbiae : nec ulla defor- 
mior species est civitatis, quam illa in qua opulentissimi optimi putantur. Vir- 
tute vero gubernante rempubdlicam, quid potest esse praeciarius? Cum is qui im- 
perat aliis , servit ipse nulli cupiditati ; cum quas ad res cives instituit et vo- 
cut , eas omnes complexus est ipse ; nec leges imponit populo , quibus ipse noii 
pareat ; sed suam vitam ut legem praefert suis civibus ec. 
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,, sta forma di reggimento cosi unita e mista moderata- 


,, mente, cid non accade di leggeri, senza i grandi vizi dei 
,, principali cittadini. Imperocché non vi ha cagione di 
,, mutamento la dove ciascuno é fermamente collocato nel 
,, grado suo, né avvi luogo ove possa IBS om e cade- 
Fe (4) 99° 

Tale quale apparisce dagli addotti esempi é la tradu- 
zione dei frammenti de Republica fatta dall’Odescalchi; la 
quale a me sembra condotta con tanta squisitezza di stile, e 
con modi tanto convenienti all’originale, che spesse volte leg- 
gendola ho meco stesso considerato quanto volentieri si pre- 
sti la nostra gentil favella a quelle forme semplici e gran- 
diose , a quelle maniere naturali e schiette, che sono pro- 
prie degli scrittori dell’ aurea latinita, e singolarmente 
di Cicerone ; e come quasi direi vi si compiaccia : men- 
tre all’ opposto sempre mi é sembrato che non si pieghi se 


non che a forza a certi altri modi da quelli al tutto diversi, 


e vi gema costretta come tra vesti non sue. Litendo par- 
lare di quelle proposizioni scollegate , di quei periodi con- 
dotti a stento, di quei concetti affollati inopportunamen- 
te, di quella faticosa brevita, onde sovente é forzato ar- 
restarsi il leggitore comecché istruito ed attento , e ritor- 


par pit volte sulle cose gia lette. Eppure il gusto moder- 


no , che in cid non saprei chiamar buono, pare che inclini 
grandemente a dare a questa sorta di stile la precedenza. 


Ma si guardino i volenterosi giovani dal proporsi ad imi-— 


tare modelli di simil genere; ché siecome nelle opere d’in- 


(4) (§. XLV. p. 113 ed. cit.) Quod ita cum sit tribus primis generibus longe 
praestat mea sententia regium : regio autem ipsi praestabit id quod erit aequa- 
tum et temperatum ex tribus optimis rerum publicarum modis. Placet enim esse 
quiddam in re publica praestans et regale ; esse aliud auctoritate principum 
partum , ac tributum : esse quasdain res servatas iudicio voluntutigue mul- 
litudinis. Haec constitutio primum habet aequabilitatem quamdam magnam , 
qua carere diutius vix possunt liberi ; deinde firmitudinem; quod et illa 
prima facile in contraria vitia convertuntur , ut exsistat ex rege dominus , ex 
optimatibus factio , ex populo turba et confusio ; quodque ipsa genera gene- 
ribus saepe commutaniur novis. Hoc in hac-juncta moderateque permixta con- 
Jormatione rei publicae non ferme sine magnis principum vitiis evenit. Non 
est enim causa conversionis , ubi in suo quisque est gradu firmiter collocatus 
et non subest quo praecipitet ac decidat. 
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gegno facil passaguio dalle bellezze che s’intesde ad imi- 
tare agli eccessi viziosi che con esse confinano, fia grau 
rischio per loro di cadere nella affettazione , e in cid che 
gli artisti chiamano manierismo; e cos) formarsi uno stile 
stentato e contorto , che nulla pid conservi del vero ca- 
rattere della eloquenza italiana. Dal qual vizio a preser- 
varsi é rimedio certissimo lo svolgere nocturna et diurna 
manu gli aurei libri di Cicerone, e con assiduo esercizio 
trasportare nella patria lingua i di lui sublimi concetti, 
studiandosi di imitarne anco le forme del dire , e di farsele 
proprie ; siccome ha felicemente adoperato |’ egregio Ode- 
scalchi , nel volgarizzamento dei libri de Republica; lavo- 
ro, come dissi , pregevolissimo , nel quale |’ occhio scru- 
tatore della severa critica difficilmente potra scoprire dei 
difetti ; se non forse qualche rara volta |’ essersi allonta- 
nato alquanto dalla idea. originale. 

E perché questa asserzione non sembri ardita noterd 
aleuni dei passi , nella interpetrazione dei quali io non so 
convenire col ch, traduttore : e cos) apparira ancor mag- 
giormente la sincerita delle lodi. 

Al §.. III del lib. I, ove tra gli esempi che si adduco- 
no da coloro. i quali vorrebbero distogliere gli uomini sa- 
pienti dal governo della repubblica , parlando di Milziade 
si dice che quel vincitore dei persiani ‘‘ non ancora cica. 
»» trizzate quelle ferite , guae corpore adverso in clarissi- 
5, ma victoria accepisset, fini tra i ceppi dei. cittadini la vi- 
», ta, che avea salvata dai dardi degli inimici ,, sembrami che 
traducendo: “ che a traverso del corpo in una celebratis- 
,, Sima vittoria avea ricevute ,, non sia stata conservata 
} idea , che |’ autore avea inteso di esprimere con quelle 
parole corpore adverso, per vie pid mostrare la ingratitudine 
degli ateniesi : le quali parole , come a tutti é noto voglio- 
no significare “ nella parte anteriore del corpo ,,o a dirla 
in breve ‘* nel petto ,, ove chiunque mostrava delle fe- 
rite dava testimonianza di aver combattuto “ a fronte ,, 
coll’inimico , e cosi eran queste riputate onorifiche; come 
stimavansi obbrobriose quelle ricevute corpore averso (nel 
tergo ) , perché indizio di fuga. Oltreché quell’ espressione 
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** a traverso del corpo ,, destando una idea poco verisi- 
mile , mi sembrerebbe anco per questo solo motivo, da non 
ammettersi in ragionamento s) grave. 

Cos) al §. IX, pag. 14, ove terminato il proemio, en- 
tra Cicerone ad esporre |’ occasione, nella quale egli im- 
magina che fossero tenuti i ragionamenti intorno alla re- 
pubblica , e narra come P. Affricano avendo determinato 
di essere in villa per le ferie latine , e avendo detto gli 
amici suoi che in quei giorni sarebbero a visitarlo, il te- 
sto prosegue : latinis ipsis mane ad eum primus sororis filius 
venit Q. Tubero ec. , e nella tradnzione si legge venne 
», a lui Q. Tuberone primo figliuolo della sorella ,,. E 
qui, se io non m’inganno, é corso un errore probabilmente 
del copista , o del tipografo ; perché doveva dirsi: venne a 
lui i] primo (cioé avanti di tutti) Q. Tuberone figliuolo 
della sorella. Errore d’assai lieve momento , come dipen- 
dente soltanto dalla inopportuna collocazione di una parola. 

Ad emenda piu graye dovrebbe , secondo la mia opi- 
nione, andar soggetto un altro passo di questo egregio vol- 
garizzamento, accid potesse dirsi in questa , come nella mas- 
sima parte, fedele all’ originale. 

Scipione ha cominciato il suo ragionamento col dimo- 


strare la cagione e lo Scopo , per cui gli uomini primiera- | 


mente si unirono fra loro, e formarono le citta: poscia ha 
discorsi ad unv ad uno i tre distinti generi di reggimento, 
onde le citta si governano; ciascuno dei quali ha dichiarato 
esser per sé medesimo, se non ottimo, almen tollerab:le, 
quando non si diparta da quello scopo, pel quale é stabi- 
lito. Passa poi a far conoscere che sono in ciascuno di quei 
modi di repubblica alcuni vizi particolari, ed inerenti alla 
loro natura medesima: e soggiunge che altri ancor ve ne 
sono assai pili perniciosi , i quali nascono dalla precipitosa 
pendenza , che ha ciascuno di questi governi verso gli ec- 
cessi opposti al pubblico bene. E cominciando dal governo 
regio, del quale a nobilissimo esempio é da lui proposto 
Ciro re dei persiani, cosi va ragionando. Nam illi regi, ut 
eum potissimum nominem, tolerabili , aut , st vultis, etiam 
amabili Oyro subest ad immutandi animi licentiam crude- 
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lissimus ille Phalaris, cu us in similitudinem dominatus unius 
proclivi cursu et facili delabitur (p. 76, prim. ed. Rom.). Il 
quale periodo é interpetrato cosi:‘* Certo a quel tollerabile, 
», se volete ancora, amabile Ciro ( che lui principalmente 
», nHominerd ) sottentra a mutare la volonta dell’ animo quel 
,, crudelissimo Falaride , per esempio del quale vedi la do- 
»» minazione di un solo subito , e precipitevolmente ca- 
», duta ,,. La quale ultima proposizione sembrami non e- 
sprimere la stessa idea, che é nell’ originale, e cosi atter- 
rare tutto l’argomento di Scipione. Imperocché qui von si 
tratta d’ imperi che cadano, ma di poteri, i quali da mo- 
derati e giusti possono diventare eccessivi e tirannici. E 
credo che sarebbe pi conveniente all’ intendimento dello 
scrittore , e certo pit’ fedele alla parola , il tradurre presso 
a poco cosi...quel crudelissimo Falaride ad assomigliarsi 
al quale inclina sempre (e quasi direi sdrucciola) con 
facile e declive corso la dominazione di un solo: cioé, tende 
sempre a rayvicinarsi a quel tristo esempio con facile e 
precipitosa pendenza. | 

Per altro la maggior parte delle interpetrazioni a pa- 
rer mio poco felici nascono dai cangiamenti , che il nobi- 
lissimo Traduttore ha creduto doversi introdurre nel testo, 
seguendo , come egli dichiara, il consiglio di due dottissi- 
mi amici suoi: ambedue i quali io sommamente venero e 
stimo ; l’uno per sola fama, l’altro per conoscenza ancor 
di persona . Ma dovrd io dire cou tutto cid che general- 
mente non convengo con loro? L’ intima persuasione del- 
l’animo mio per una parte, e per l’altra il modo di solo 
dubbio, e non di decisiva affermazione, col quale é espres- 
so il loro pensiero , come sono i motivi per i quali ardisco 
dichiarare la mia opinione contraria alla loro, cosi vog!io 
che formino ancor la mia scusa. 

Conviene perd che a giustificazione di quanto ho affer- 
mato i0 qui fagioni un poco sopra alcune almeno di quelle 
pretese corrézioni. Ed osservando le note del libro che ho 
sotto gli occhi, la prima che mi si presenta é@ a pag. 34. 
Il testo latino é questo. Quam ob rem, si me audietis , ado- 
lescentes , (parla Scipione di un parelio , che era stato in 
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quei giorni osseryato) solem alierum ne metueritis : aut enim 
nullus esse potest; aut sit sane , ut visus est, modo ne sit 
molestus ; aut scire istarum rerum nihil; aut etiamsi ma- 
aime sciemus , nec meliores ob eam scientiam, nec beatiores 
esse possumus: senatum vero et populum ut unum habea- 
mus, et fieri potest, et permolestum est nisi fit ; et secus 
esse scimus : et videmus, si id effectum sit , et melius nos 
esse victuros , et beatius. La nota é questa: ‘ I] sig. march. 
., Biondi stima doversi il testo latino, che d’ altronde sa- 
,, rebbe inintelligibile, punteggiare cosi: et secus esse sci- 
» mus et videmus ec: ,, Ma chiunque si prenda la pena di 
analizzare quel periodo vedra , se non m’inganno, che la 
punteggiatura deve esser lasciata quale l’ ha posta il dot- 
tissimo Editore : vedra che all’ ordine delle idee, alla per- 
fetta concatenazione di quel ragionamento é anzi necessa- 
rio che quelle parole secus esse scimus formino una propo- 
sizione separata dall’ultima , che ne segue; vedra che que- 
sto periodo dopo quelle parole aut enim nullus esse potest 
é come diviso in due parti, che stanno fra loro in oppo- 
sizione , ed esse in varii membri che fra loro si corrispon- 
dono ; e questo secus esse scimus ha relazione con quel di 
sopra aut scire istarum rerum nihil (possumus). 

E come quivi non vedo la necessita di mutare pun- 
teggiatura , cosi non vedo quelladi emendare moderantem 
in moderantis , retinentem in retinentis , come é detto nel- 


-Paltra nota a p. 45: anzi dubito molto che unendo que- 


gli accusativi al precedente infinito prospicere si conservi 
assai meglio |’ associazione e l’ordine delle idee, e si an- 
cora le forme dell’ iperbato latino , che non riducendoli a 
genitivi , e riferendoli al successivo magni civis et divini 
paene viri (3). 

E neppur so capire come non si trovi nessun sen- 
so in quell’ unde ali ( alii ) della pag. 81 ed cit., e come 
si voglia che sia errore del copista. Quanto pid studio su 


(5) . . . . mirique sunt orbes et quasi circuitus in rebus publicis commuta- 
tionum et victssitudinum ; quos cum cognosse sapientis est, tum vero prospicere 
impendentes , in gubernanda republica moderantem cursum atque in sua pote- 
state retinentem, magni cujusdam civis et divini paene est vist. (p- 78 ed. cit.) 
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quesia ovsa rosso da giusta diffidenza di me medesimo a 
fronte di tanta autorita, tanto meno mi persuado (absiz 
dicto arrogantia) della giustezza di quella affermazione . 
Vengo anzi in opinione affatto contraria, cioé che sosti- 
tuendo la parvla aliunde alle due voci unde alii, e tradu- 
cendo in conseguenza, come ha fatto il ch. Odescalchi, si 
travisa la sentenza di Cicerone, e si toglie a quel ragio- 
namento un concetto bellissimo. Per provare il mio detto 
fa d’uopo riprendere il discorso alquanto indietro. Ha la 
parola, per quanto apparisce, l’Affricano, ed espone le obie- 
zioni che si fanno dai sostenitori della democrazia assolu- 
ta, i quali affermano che in nessuna altra societa , fuori 
che in quella ove la potesta suprema é collocata totalmente 
nel popolo, non pud mai aver sede la liberta ; la quale 
non @ pit liberta se non é eguale per tutti. E questa egua- 
lita , dicon’ essi , é vano il cercaria nel regno, ove la ser- 
vith non é dubbia né oscura ; e neppure é da sperarsi in 
quelle citta , (e intendono delle repubbliche rette dagli 
ottimati) nelle quali i cittadini non son liberi che di no- 
me; e continua: ferunt enim suffragia , mandant imperia , 
magistratus ambiuntur, rogantur ; sed ea dant magis, quae 
etiamsi nolint danda sint, et quae ipsi non habent , unde 
alii petunt. Imperocché danno suffragii , affidano comandi, 
presso loro si brigano, a loro si chieggono le magistrature ; 
ma danno essi pil ch’altro quelle cose che dar dovrebbero 
ancorché non vyolessero, e che non hanno eglino stessi , 
“ dai quali gli altri le chiedono ,,. Cioé, danno cose , le 
quali non pusseggono essi medesimi , sébbene gli altri ven- 
gano ad impetrarle da loro. La qual sentenza é poi spie- 
gata da quello che segue : imperciocché non sono ammessi 
al comando, non ai pubblici consigli, non fra i giudici 
eletti a render ragione nei tribunali; le quali cose tutte si 
bilanciano , e son determinate secondo 1’ antichita delle 
famiglie , 0 le ricchezze dei concorrenti. (6). Tale a me sem- 


(6) Qui autem aequa potest esse, amitto dicere in regno, ubi ne obscura 
quidem est aut dubia servitus ; sed in istis civitatibus , in quibus verbo sunt 
lileri omnes ; ferunt enim suffragia , mandant imperia , magistratus ambiun- 
tur, rogantur ; sed ea dant magis , quae etiamsi nolint dunda sint ; et quee 
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bea essere il significato di quel periodo che pur non pre~ 
sumo aver neppur io dichiarato a bastanza bene. Ma ve- 
diamo come é forzato a tradurlo l’Odescalchi per causa del- 
l’adottata mutazione..‘‘Perché sebbene danno suffragii, com- 
», mettono imperii, ambiscono , e chieggono magistrature, 
,, tuttavia danno cid che dare dovrebbero come che non 
,, volessero , e di cid che non hanno debbono pregare altrui. 
» E di vero son privi di comando, di pubblico consiglio, 
, di tribunali ec. ec.,,. E qui mi fard lecito domandare se 
il capgiamento di unde alii in aliunde induca senso, 0 piut- 
tosto lo tolga in questo discorso. 

Lo stesso effetto a parer mio produce il mutar timores 
in primores come é proposto nella nota a p. 70: la dove 
con sagace ragionamento si spiegano i modi, ed i gradi, 
per i quali dalla libertad si forma il tiranno: e si dice che 
dal popolo indomito spesso si scieglie qualche condottiero 
audace e corrotto , non di rado protervo perseguitatore di 
quelli che ben meritarono della repubblica, gratificante al 
popolo le cose proprie , e le altrui, al quale (ayrebbe pio- 
seguito il valente traduttore se avesse lasciate le parole quali 
erano) siccome da privato sono opposti dei timori, gli vien 
concesso e prolungato il comando ; ed uomini siffatti si cir- 
condano eziandio di guardie, come Pisistrato in Atene, ed 
in fine divengono tiranni di quegli stessi dai quali sono 
stati inalzat. Ma ponendo sunt oppositi primores , ha do- 
vuto dire : “a cui, perciocché i magnati son sempre op- 
», posti all’ uomo privato, si concedono yl’ imperii’ec. ,, 
Ed io non vedo quanto opportunamente entrino qui i ma- 
gnati , e quanto sia vero che essi siano sempre opposti al- 
’ uomo privato. E lo stesso Cicerone ha detto in altro luo- 
go: opponuntur formidines (7). 


ipst non kabent , unde alii petunt : sunt enim expertes imperii , consilii publi- 
ci ,iudicii delectorum iudicum ; quae familiarum vetustatibus , aut pecuniis 
ponderantur. (ed. cit. p. 80 ¢ 81.) 

(7) Riporto distesamente quei tratti del testo latino , ai quali si riferiscono i 
dubbi da me proposti , per comodo dei cortesi lettori , i quali si volessero compia- 
cere di farsi giudici dei medesimi....Ex hoc enim populo indomito , vel potius 
immani , deligitur aliquis plerumque dux contra illos principes adflictos Jam 
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Continuando ad osservare fra le dette note le pia ri- 
levanti trovo a p. 118 tralasciata la parola obtinendam, per- 
ché pare opposta al retinebatur. E né men qui convengo 
della opportunita dell’emenda. Le parole dell’originale son 
queste : (si parla delle istituzioni della repubblica romana 
dopo la cacciata dei re.) Quodque erat ad obtinendam po- 
tentiam nobilium vel maximum , vehementer id retinebatur; 
populi comitia ne essent rata, nisi ea patrum adprobavis- 
set auctoritas. Ora il verbo obtinere non significa soltanto 
‘* ottenere ,,. Anzi il men sovente si trova adoprato in que- 
sto senso : ma si bene significa ,, possedere ,, occupare ,, , 
e talvolta conservare. Cicerone ha detto in altri luoghi: 
obtinere auctoritatem suam ; obtinere vitam, et famam. Cos) 
se |’ egregio tradutture non esiliava quella parola, si leg- 
gerebbe nel suo libro: ‘“‘e virilmente ritenevasi cid , che 
» era di momento grandissimo a conservare la potenza dei 


nobili ,,; e da quella voce di pid , anziché contradizione, 
ridonderebbe al discorso evidenza maggiore. 

Ma bastino i dubbi sin qui proposti a dimostrare prin- 
cipalmente che le lodi per me tributate al volgarizzamento 
dei dialoghi de Republica di Don Pietro Odescalchi né furo- 
no vanamente arrischiate , posciaché risultarono dall’accu- 
rata osservazione del suo lavoro; né derivarono da qual- 
siasi spirito di lusinghevole ossequio, perché qualunque 
imperfezione mi sembré ravvisarvi non fu da me dissimulata. 

Le quali imperfezioni perd (se pure esistono) piccole 
e rare, e facilmente emendabili nulla nocciono al meri- 
to sommo dell’ opera , principalissimo di ogni traduzione , 
che é |’ aver conservato con esattezza il carattere del testo 
interpetrato. Perciocché delle traduzioni avviene in belle 
lettere cid che delle copie in pittura. Quella si reputa 
aver conseguito il suo fine, e percid esser perfetta , la 


ac depulsos loco audax , impurus , consectans proterve bene saepe de re pu- 
blica meritos , populo gratificans et aliena et sua : cui quia privato sunt oppo- 
siti timores, dantur imperia, et ea continuantur ; praesidiis etiam, ut Athenis 


Pisistratus , saepiuntur: postremo a quibus producti s sunt existunt eorum 
ipsorum tyranni. (ed. cit. p. 112.) 
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quale rappresenta colla maggior serene possibile i 
modi caratteristici dell’ originale. 


Donato Satvi. 


Quaresimale del P. Paoxro Secnert. Padova 1826 , pei 
tipi della Minerva, in 8° 

Prediche alla Corte, di monsig. Avropato TurcHi vesco- 
vo di Parma. Milano 1826, per Gio, Silvestri (*). 


E molto tempo che l’Antologia doveva aver reso conto 
di queste nuove edizioni de] Quaresimale del Segneri e delle 
prediche del Turchi. Di questo ritardo ho la colpa io, che 
mi era assunto |’ incarico di annunziarle. Dar puramente 
la notizia di queste ristampe era cosa che poteva essere 
detta in poche linee e subito. Ma io desiderava di cogliere 
quest’ occasione per esporre alcune riflessioni sui bisogni 
presenti dell’eloquenza sacra italiana ; e mio malgrado mi 
é mancato finora un momento libero da consecrarvi. 

1. L’ edizione del Segneri é in tre volumi in 8.” i 
buona carta ed ottimi caratteri che ricreano 1’ occhio. L’e- 
ditore non ha risparmiato diligenze e fatiche per renderla 
corretta e fedele quanto fosse possibile. Perché quest’ ac- 
curatezza e questo nitore d’ impressione non sono cosi co- 
muni tra noi ? Perchéi nostri occhi (parlo di noi altri po- 
veri lettori per cui non sono fatte le edizioni di lusso) perché 


i nostri occhi sono obbligati a stancarsi sopra certi caratteri. 
miseri , consumati, indecisi e ingratamente disposti ? E non 


solamente gli occhi ci perdono, ma ben anco l’istruzione. 
Una stampa netta , ridente wv’ alletta a pigliare in mano 
il libro ; voi vi trovate a leggere senza saperlo: ma ci vuole 
una volonta ben espressa, un vero sforzo ad affrontare l’in- 
comoda e sgradevole lettura delle ordinarie nostre edizioni 


(*) Il medesimo Silvestri dopo la ristampa delle Prediche del Turchi ha 
ristampato ancora il Quaresimale del Segneri nel medesimo sesto e coi mede- 
simi caratteri. Esso & compreso nei vol. 203 e 204 della sua. Biblioteca scelta. 
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di commercio. Io so bene che in libri destinati a divenir 
popolari , e percid necessariamente economici non si pud 
pretendere uno splendore tipografico ; e se per diventare 
pid belli, dovessero i buoni libri riuscire cosi costosi da 
non poter essere letti da molti, io mi rassegnerei volen- 
tieri a vederli in assetto meno elegante , purché potessero 
penetrare nella casuccia del povero. Ma parmi che una 
certa nettezza e dird anche una certa grazia potrebbero an- 
dare insieme con |’ economia ; e desidererei che gli stam- 
patori italiani non rimanessero indietro per questo lato da- 
gli stampatori stranieri. Non vorrei che in queste osserva- 
zioni si trovasse un biasimo assoluto dell’edizione delle pre- 
diche del Turchi, di cui non ho fatto parola. lo non posso 


_né biasimarla affatto , né affatto lodarla. Questo libro fa 


parte della Biblioteca scelta del Silvestri , della quale é il 
volume 179; e forse non ha altra colpa, in fatto di tipo- 
grafia , che d’ essere appunto il volume 179, cioé di aver 
trovato i caratteri dello stampatore troppo consunti dal la- 
voro antecedente. E dunque per lui pid una disgrazia che 
una colpa. | | 

2. Io non parlerd del merito delle prediche dei due 


oratori di cui trattiamo. Esse sono note e giudicate ; ed io 


non potrei che ridire quel che é stato gia detto , e ridirlo 
meno bene. Pensiamo dunque pit a noi che a loro; non 
esaminiamo quali prediche siano state fatte ai nostri avi, 
ma quali bisognerebbero a noi. Ne bisoynerebbero forse 
delle differenti , vorrebbero forse essere fatte apposta? Io 
lo penso ; e sone appunto il Turchi ed il Segneri che me 
lo fanno pensare. Confrontateli ; vedete se han nulla di 
comune fuorché lo scopo ; osservate come le medesime ve- 
rita sono provate con diversi argomenti, come pigliano in 
bocca di ciascuno di loro un tutt’ altro linguaggio. Donde 
cid? Da quei cento dieci o cento vent’ anni che li divido- 
no. Il secolo che é corso fra loro-, vale per mill’ anni, se 
si considera il cambiamento che hanno subito in quell’in- 
tervallo le idee degli uomini ; ed era impossibile che il 
Turchi sperasse di persuadere i suoi uditori con quei mezzi 
con cui si studiava di persuaderli il Segneri. Auche il Tar- 
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chi si sara detto, come aveva detto il Segneri a sé mede- 
simo: ‘* io mi propongo di provare ogni volta una verita 
,» cristiana , e di provarla davvero ,, (1). Ma appunto per- 
ché si sara detto cos) , avra dovuto comprendere che bi- 
sognava provare in altra maniera. Io non affermo con cid 
che il Turchi abbia indovinato, 0 almeno indovinato sem- 
pre la maniera che conveniva ai suoi tempi. Mi basta di 
far osservare che egli 1’ ha cercata, che ha sentito la ne- 
cessita di parlare un’ altra lingua per essere inteso dagli 
uomini della sua generazione; e che ha detto con questo 
stesso agli oratori che sarebbero venuti dopo di lui : par- 
Jate anche voi Ja lingua della vostra eta; mostrate anche 
voi la verita da quel lato da cui pud essere meglio vedu- 
ta. Infatti chi pud negarlo? le verita sono eterne, ma gli 
uomini mutano; e questo é appunto il carattere delle grandi 
verita , di poter essere riguardate sotto mille aspetti ; di 
combaciare con mille e mille altre verita , di cai una é 
pit nota a questo, l’altra pi nota a quello, e qualcuna a 
chicchessia ; di poter essere in conseguenza dimostrate con 
prove di mille generi, di sapersi accomodare a mille gradi 
d’ intelligenza , e di aver pronta una strada per entrare 
nella mente di tutti. Cosi le toccanti e sublimi verita della 
Religione , e della morale hanno potuto nel traversare i 
secoli render conto di sé medesime a tutte le generazioni, 
e a tutte le scuole che si sono succedute ; hanno saputo 
piegarsi ai bisogni intellettuali di tutti i tempi; e conce- 
pite in un modo dal filosofo, in un altro dall’idiota, man- 
tenersi per tutti i cuori ben fatti la dottrina della buona 
novella. 

E dunque un sacro dovere dell’ oratore che difenda la 
causa della Virtui, il riflettere come dovra ragionare, co- 
me dovra esprimersi per essere pienamente inteso dagli uo- 
mini a cui parla, per far penetrare nei loro cucri le pa- 
role di sapienza e di consolazione. E ad ottener questo fine 


bisognano ev:identemente due cose. 


3. La prima é che egli possegga, almeno in un certo 


(1) Segneri nella prefazione al lettore. 
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grado, le cognizioni che gli vomini sono venuti acquistan- 
do fino a lui, e che egli segua a mano a mano i suoi con- 
temporanei nei loro progressi scientifici. Eh ! miei amici , 
il desiderio di sapere, é Iddio che ce lo ha posto nel cuore: 
Ja ricerca della verita l’ha egli stabilita come l’oggetto del 
nostro intendimento. Egli ha sparso a milioni e dentro e 
fuori di noi i fatti che importa sommamente all’uomo di 
conoscere, e ci ha detto; investigate, andate di cognizione 
in cognizione , coltivate , ingrandite il dono pil prezioso 
ch’ io v’ abbia fatto, l’ intelligenza . Quest’ avidita di sape- 
re noi non possiamo strapparcela dal cuore ;-questo pro- 
gresso nella ricerca del vero , noi non possiamo arrestar- 
Jo senza degradarci , senza violare una delle pit care leggi 
del nostro spirito, senza produrre in noi medesimi un di- 


_ sordine della mente che trarra seco ben presto un disor- 


dine del cuore. La religione adunque lungi dallo sbigot- 
tire dell’ avanzamento delle scienze e della diffusione dei 
lumi , se ne applaude e I’ incoraggisce , perché sa che 
in mezzo allo splendore di tante veritas , ella brillera di 
tutta la sua bellezza , e apparira come un sole fra le 
stelle minori ; perché sa che in animi che il vero sapere 
ha ingentiliti , scendono meglio intese e pit efficaci le dot- 
trine della virth.—Ma Dorgogliosa sapienza degli uomini non 
ha condotto mai ad errori , e ad errori i piu perniciosi ? 
Non si é invocato qualche volta |’ aiuto delle scienze per 
abbattere i fondamenti d’ ogni religione e d’ ogni morale? 
Oh! pur troppo; ed io ne convengo senza tergiversazione, 
e ne gemo profondamente quanto pud gemerne chicchessia. 
Ma Dio mio! E di che non si abusa nel mondo? Si é abu- 
sato delle scienze , come si é abusato spesso delia relizio- 
ne ; e le scienze sono innocenti come la religione é@ inno- 
cente . Quando perd si é abusato dell’ una e delle altre ? 
Quando si sono separate ; quando l’umano sapere ha cre- 
dato di poter abbandonare la guida deile verita religiose; 
quando i ministri della religione hanno creduto inutili al 
loro grande scopo gli aiuti del sapere umano. Ma rinno- 
viamo , stringiamo indissolubilmente |’alleanza della reli- 
gione e delle scienze , e la religione si manterra immaco- 
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lata , e le scienze ingrandiranno , pasceranno il nostro in- 
telletto , senza viziare e desolare il nostro cuore. Noi amici 
e difensori della religione cominciamo dal divenire scien- 
ziati e sapremo allora ammiaestrare gli scienziati a dive- 
nir religiosi. Le generazioni s’ avanzano nella carriera che 
la Provvidenza ha loro tracciata ; e l’ istramento dei con- 
sigli di Dio non ha da rattenerle , non ha solamente da 
seguirle , ma ha da precederle; il suo posto d’ onore é alla 
loro testa. Primo, o almeno compagno dei suvi fratelli nella 
conquista dei lumi, egli non dira loro : chiudete gli oc- 
chi ; ma dira: qui il vostro occhio non ha veduto Ia tal 
veritas ; la ha traveduto e ne ha svisato una tal altra; guar- 
date meglio e vedrete come vedo io.,, Eglinon dira: siate 
ignoranti ; ma dira, siate saggi compitamente ; siate saggi 
e siate dabbene. | 

Ecco in qual maniera un sacro oratore apprendera ad 
attemperare le lezioni della virti ai bisogni de’ suoi con- 
temporanei ; ecco dove trovera le parole intelligibili e vit- 
toriose- Io non pretendo sicuramente che egii divenga un 
dotto universale ; esorterei ad una cosa impossibile o ra- 
rissima , e non promuoverei che la frivola saccenteria. Ma 
si pud bene conoscere qualche ‘scienza profondamente ; si 
pud dell altre sapere quanto basta per intenderne lo sco- 
po ed i mezzi, e per avere una tal quale idea del pun- 
to a cui si sono condotte ; si pud conoscere lo spirito 
logico che le guida tutte e che annunzia la piega gene. 
tale delle menti ; si pud e si dee soprattutto investiga- 


re da un orator sacro le disposizioni generali degli uomi- — 


ni riguardo alle idee morali e religiose, le verita o gli 
errori che hanno una maggiore influenza , Je massime di 
cui pill si conviene , e a cui si possono rannodare quelle 
che sono impugnate. E non ha da fidarsi a relazioni indi- 
rette , il pia spesso infedeli o incomplete ; ma ha da leg- 
gere , da informarsi da sé medesimo con una ricerca dili- 
gente, imparziale , di coscenza. L’ amore della verita, e 
amore degli nomini muovano e dirigano essi soli le sue 
ricerche-. 


4- Quando V’animo dell’ oratore si sara cosi arricchito 
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dei tesori del sapere; quando avra conosciuto bastantemente 


_ gli uomini che deve istruire , e si sara fatto come uno di 


loro ; potra allora accingersi a parlare e ad ammaestrarli. 
Ma perd ad una seconda condizione, senza la quale tutta 
questa preparazione diverrebbe di nessun frutto. Questa con- 
dizione é, che egli ¢osi preparato, pensi e parli egii vera- 
mente. I principii generali sono i medesimi per tutti; ma, 
io l’ho gia detto, il modo di persuadereene , di concepirli 
e di esporli é tutto individuale. Or questo modo dev’ es- 
sere il proprio ‘dell’ oratore , e non d’ altrui. Non bisogna 
riferirle le verita , non bisogna prendere in -imprestito le 
idee altrui , e parlare un linguaggio appreso. La verita 
bisogna sentirla, bisogna generarcene in noi stessi una co- 
gnizicne cosi viva, cosi lucida , cosi piena, come se fusse 
una cosa non saputa da altri, e scoperta da noi; bisogna 
che le parole che Ja devono esprimere , siano quelle che 
ci spinge atla bocca il bisogno di comunicare una irresi- 
stibile nostra. persuasione , di. esalare e di trasfondere in 
altri un sentimento che ci bolle nel cuore. Par troppo an- 
che nell’ insegnamento scientifico é stata, e in qualche parte 
é ancora comune questa maniera passiva di esporre la ve- 
rita. Si scelgono , si dispongono, diversamente , si compen- 
diano 0 si ampliano le idee altrui bene o mal intese, e si 
parla con quel tuono assoluto insieme e-mak sicuro , con 
quel calore artefatto, con quella oscurita, con quella inop- 
portunita , che non si possono mai evitare quando non si 
padroneggia la materia come un concetto del tutto nostro. 


Cosi nascono i libri superficiali e inesatti; cosi lo stile pom- 


poso da accademia , le cicalate di circostanza; cosi le pre- 
diche fredde o esagerate , senza vita, senza insinuazione , 
e quel che ora pill mi preme di notare, senza opportunita per 
i tempi e per le persone. Parli dunque il sacro oratore per 
un intimo sentimento che riempia il suo cuore, e non 
tema. Egli sapra cosa dire; egli sara-inteso , e parlera non 
come gli scribi, ma come chi ha potere ({ Mate. 1, 22). 


5. A queste csservazioni generali convenienti a tutti 


i secoli, io mi piglierd la liberta di aggiungerne qualean’al- 


tra pit adattata al secolo nostro; e preghero i nostri pre- 
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dicatori a guardarsi da un’ illusione , da cui sarebbe loro 
tanto pitt facile d’ essere sopraffatti , in quanto che potreb- 
bero credere di servire cosi ai bisogni del nostro tempo. 
lo dird cosa che fara forse sorridere alcuni, ma che a molti 
altri, lo spero, parra tutt’altro che ridicola. 

Una sottile e incontentabile metafisica si é andata in- 
sinuando, dove pit, dove meno, in quasi tutte le scienze. 
Noi che abbiamo tanto deriso le chimere scolastiche , noi 
ora Ci mostriamo gia noiati della paziente ed umile scienza 
dei fatti; non abbiamo, é vero, abbandonata ancora que- 
sta reale e sicura via, ma il nostro mobile e ardito inge- 
gno non si contenta gia pit né dei fatti individuali , né 
di quelle parche ed evidenti generalita che sorgono spon- 
taneamente dal loro confronto, Noi risaliamo d’ astrazio- 
ne in astrazione , cerchiamo la teoria della teoria , e co- 
minciamo a vaneggiare tra le larve d’un mondo creato da 
nui. Un passo ancora , e i fatti da cui ci siamo gia tanto 
allontanati , non saranno piu visti da noi, non saranno pid 
cercati , e bamboleggeremo e guerreggeremo per dei vani 
nomi. Io potrei indicare nelle stesse scienze fisiche, nella 
medesima storia naturale , che é per eminenza la scienza 
dell’ osservazione , potrei indicare quest’abuso dell’analisi, 
questa ricerca inutile di primi principii, questa sostituzio- 
ne dei puri nostri concetti alle forze e agli esseri reali; po- 
irei ricordare di sagge e solenni parole pronunziate da un 
giudice irricusabile in tal materia , dall’immortale Cu- 
vier (2); ma mi cuntenterd di accennare una tal tendenza 


(2) Inu un rapporto fatto all’ accademia delle scienze il 1g febbraio 1821 par- 
lande dei progressi dell’ anatomia comparata, dopo aver dati i dovati elogi allo 
spirito filosofico da cui @ diretta , dopo aver riconusciuto , che: “ tout ce que l'on 
décoavert d’ umpréva et en quelque de meryeilicux a semblé justifier la 
», plus grande hardiesse dans les conceptions ,,; egli agziunge: Elles (les conce- 
4, ptions) sont allées, pour ainsi dire , jusqu’a la temerile ; et deja Y oo a va des 
» philosophes vouloir noo seulement lier ensemble tous les étres animes par des 
»» analogies successives, «ais déduire a priori la composition générale et parti- 
», culiere des lois universelles de l’untolugi-~ et de la métaphysique la plus abstru- 
, se.,, Egli aon erede per verita che la solidlita delle scienze ne debba soffrire ; e 
infatti ? amore dell’ osservazioue @ ancora tanto vivo, e il hisogno di lei @ ancora 
tanto proclam«to da rassicurarci per ora. M: la seduzioue deilo spirito ds sistema 
€ cOsl potente , ch’ jo la vorrei veder temutz fugeita com una specie di scrapolo, 
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alle speculazioni trascendentali, nelle opere morali e me- 
tafisiche le pit recenti. Dio mio! Nou avevamo ancora ter- 
minato di riconoscere e di convenire che !a scienza dello 
spirito umano é anch’ essa ana scienza d’ osservazione, una 
storia delle nostre realt& interiori , come le scienze natu- 
rali sono la storia delle realta estrinseche a noi; che ab- 
biamo un sentimento esploratore dei fatti immateriali, co- 
me abbiamo dei sensi per osservare i fatti materiali; che 
con l’uno e con gli altri si tratta di conoscere quel che é, 
non di imaginarlo; di conoscerlo pienamente e percid par- 
titamente , ma non di tritarlo in atomi impercettibili; di 
coufrontarlo e percid di dedurne delle caute e-luminose 
generalita , ma non di abbandonare le analogie reali per 
ismarrirsi nella nebbia delle astrazioni chimeriche. In una 
parola avevamo appena assegnato a questa parte sublime 
del sapere umano, il suo vero oggetto, i suoi limiti, i suoi 
mezzi di ricerca , il suo piano sentiero ; e gid siamo pen- 
titi , gid facciamo sottentrare i sistemi alle osservazioni , 
vid parliamo d’ idee primitive, gia disprezziamo il ministero 
del sentimento e dei sensi ; gid cerchiamo la certezza du- 
ve non éche mobilita , cioé nell’ immagiriazione. Quindi 
l’esaltamento , quindi le parole vuote, e I’ arcana oseuri- 
ta, quindi i partiti. Molti che non delirano in questi sogni, 
assottigliano almeno la merte e la consumano in analisi 
interminabili ; per troppo affisare corrono rischio di non 
veder pik. Non v’é sentimento cosi fugace, non v é idea 
cos} minuta che non solamente non sia notata , ma che non 
si interroghi , a cui non si domandi conto di sé medesi- 
mo, e a difetto d’ una pronta risposta , che non si metta 
iu una specie di crogiolo per iscomporla, — Quando ci per- 
suaderemo noi che il sapere umano ha i suoi limiti ! Che 
 occhio dell’ intendimento si affatica come I! occhio del 
corpo! E che la vera sapienza si arresta la , dove finisce 
la limpida visione, e dove una tranquilla e quasi direi a- 
morosa certezza non consola pid intima coscienza / 

Deh! che la moda o un inconsiderato desiderio di me- 
«lio dimostrare le verita della religione , non ci conduca 
shigurarle con simili acutezze/ To lo dird candidamente 
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io non credo che a forza di sottili argomenti metafisici si 
sia mai convertito, 0 si sia mai per convertire un incre- 
dulo. Quando uno spirito ha perduto per sua sventura la 
certezza dei principii religiosi , é uno spirito caduto in una 
morale infermita. E 1’ eccesso d’ un incontentabile investi- 
gare ha gran parte in questo sregolamento, il cui ultimo 
grado é un compassionevole scetticismo . Una facolta gia 
stanca mal si rinforza affaticandola ancora; in chi non gu- 
sta pil la soave impressione delle verita morali per averle, 
a cosi dire , scarnite con un’ analisi incauta , mal si vor- 
rebbe ridestarne il perduto sentimento, scomponendole an- 
cora di pit. Eh! no: quella mente ha bisogno di riposare 
e di ringiovanirsi : quell’animo ha da essere preparato. Le 
virti: dell’uomo dabbene hanno prima da ricomporlo in quella 
prudente semplicita del saggio , in cui le nostre facolta 
sono per dir cosi rigogliose e tutte pace. Allora quelle ve- 
rita di cui prima era impossibile di convincerlo, gli ispi- 
reranno la pid cara sicurezza. Si, la religione e la mora- 
le , sorelle che é@ impossibile di scompagnare, sono la legge 
del cuore umano; sono il suo ordine, la sua bellezza, il 
suo bene ; e per cid stesso non sono una scienza di sterile 
speculazione , ma una scienza d’ azione. La verita dei loro 


principii si sente pienamente solo dal momento che sono 


praticati, Quante volte ci sembrano imperdonabili i torti 
d’ aleuns contro di noi! come ci ragioniamo bene I’ odio 
che gli professiamo! come ci pare impossibile che altri ci 
persuada della sua innocenza ! Ed é impossibile in fatti , 
finché altri si ponga con noi a discutere , e noi intanto se- 
cuitiamo a star lontani dal nostro nemico e a fomentar- 
ne in noi medesimi I’ abborrimento . Ma se noi facciamo 
uno sforzo generoso ; se noi riusciamo a dire una parola di 
benevolenza al nostro odiato , a beneficarlo , a stringerlo 
nelle nostre braccia ; oh! quel sorriso di ricouciliazione , 
quell’ occhiata di riconoscenza sono un incantesimo . Noi 
non siamo pit noi. Senza nessuna nuova riflessione, senza 
scoprire nessun nuovo fatto, senza che nel nostro nemico 
si muti nulla , e solo che si muti qualche cosa nel no- 
stro cnore , noi troviamo un altr’ uomo in quell’ iniquo : 
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egli 6 diveauto uno simile a noi; ¢ noi ci maravigliamo 
di poterlo amare. Cosi appunto avviene di Dio. Chi non 
ha mai avuto nel segreto della sua anima oessuna comu- 
nicazione con lui, o chi |’ ha interrotta , non lo scorge 
pid in nessun luogo ; non trova pil argomenti da per- 
suadersi della sua esistenza; pil ragiona, pit si invilup- 
pa e pit si contrista. Ma se noi siamo cos) felici da otte- 
nere che gli affetti e le opere della virth versino un bal- 
samo sulle ferite di quel misero cuore , se noi pur giun- 
giamo a destarci , in mezzo all’ amore deyli uomini, una 
prima favella d’amore per la Prima Bonta; ecco in un tratto 
ogni cosa mutata. Tutti i sentimenti riordinatori e conso- 
latori del nostro spirito , si svegliano e si riuniscono in- 
torno a quel sentimento d’adorazione libera e volenterosa, 
che é insieme una sottomissione , una fiducia , un’ espan- 
sione di tenerezza. Questo sentimento dominatore rettifica, 
-rinforza , consacra tutte le virth. All’ idea fredda di dove- 
re, al calcolo vile dell’ interesse il nostro cuore appassiva 
e si annientava ; all’idea d’ un’ autorita giusta , d’ una po- 
tenza protettrice, d’ una bonta, d’ una bellezza immortale 
il cuore dell’ uomo si rianima, si scalda , gioisce: e la mente 
che prima ondeggiava tra le tenebre e le inquietudini d una 
ragione smarrita, si trova ora, non sa come, nella luce e nella 
calma. Tutto allora ci parla di Dio : il mondo dei corpi si 
lega in un’ armonia maravigliosa col mondo dello spirito; 
ciascuno mostra i suoi fatti , le sue leggi , le sue perfe- 
zioni ; e ciascuno alla sua maniera annunzia i) medesimo 
autore , il medesimo disegno , i medesimi fini . Il nostro 
cuore , la natura e la rivelazione, hanno allora ver noi una 
stessa voce , sono un solo libro: si confermano , si chia- 
riscono , si completano scambievolmente. Questo vincolo, 
questo riscontro, questo mezzo di verificazione ci salva nel 
medesimo tempo e dall’incredulita e dalle illusioni dell’esal- 
tamento. La fede é rispettosa , ma cauta; il fervore é schiet- 
to, ma misurato ; e l’ omagyio affettuoso per la grandezza 
e la bonta di Dio s’ immedesima in noi col rispetto e con 
l’ amore per i nostri fratelli. 

Ecco a quale altezza pud sollevarsi ui sacro oratore, 
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senza involgersi tra la nebbia delle sottigliezze : ecco co- 
me pud ragionare nel medesimo tempo coi sapienti e coi 
semplici ; ecco di dove egli trarra quelle sublimi ispira- 
zioni , da cui scaldata |’ eloquenza sacra, sara quello che 
dev’ essere ; un’ eloquenza d’ ammaestramento , non un’elo- 
quenza di disputa. | 

6. Ma un’ altra cosa ancora le bisogna , perché la sua 
azione diventi irresistibile. [1 sig. De Chateaubriand dopo 
La Gruyére (3) ha giudiziosamente osservato che l’eloquen- 
za cristiana a distinzione di quella dei greci e dei roma- 
ni , spira una dolce malinconia, e che ‘‘ questa tristezza 
evangelica ne é come Il’ anima ,,. Questa qualita infatti le 
suppone tutte ; ma questa qualita é cosa in cui l’arte non 
pud nulla. Ah! chi da alle parole questa mestizia, chi le 
ammollisce di questa unzione , non é altri che un cuore 
intenerito dalla carita. Era riserbato al vangelo a farci co- 
noscere quest’amore nato dall’ umilta e dal dolore. I mali 
irritano e conducono alla disperazione un animo irreligio- 
so; i mali addolciscono e migliorano un cuore rassegnato 
alle disposizioni paterne della Provvidenza. La stupidezza 
dello stoicismo ci agghiaccia, la rabbia dell’ insofferenza 
ci scoavolge ; la pazienza del cristianesimo ci acquieta e 
ci prepara alla compassione e alla benevolenza, Le disgra- 
zie ci fanno un altro bene: elle domano il nostro orgo- 
glio che insolentisce nella prosperita. Felici, noi ci cre- 
diamo indipendenti da tutti gli nomini , ci crediamo su- 
periori e migliori ; colpiti dalla calamita , sentiamo la uo- 
stra debolezza, riconosciamo il bisogno dell’ altrui soccorso, 
ci troviamo spessv inferiori a coluro che avevamo riguar- 
dato come degni appena d’essere i nostri servi. Quest’ ab- 


-bassamento interiore potrebbe divenire un avvilimento pau- 


roso ed imbecille; ma la religione lo sostiene con le sue 
speranze , lo rettifica con le sue dottrine , e lo converte 
in un sentimento di giustizia che assegna a noi ed agli al- 
tri il loro Iuogo, in una umilta generosa che non ci lascia 
aprire un occhio sopra i difetti altrui senza aver |’ altro 


(3) Génie da christianisme tom 3 live. 4 Chap +. 
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supra ji nostri difetti, che ci fa compatire ed amare come 
noi vogliamo essere compatiti ed amati. E 1 amore che na- 
sce cosi, ¢ un amore placido e malinconico che compri- 
me dulcemente la nostra anima, che ne vela in certo modo 
lo splendure ; e che trasfuso nel nostro. volto , nei nostri 
modi, nelle nostre parole seduce come una grazia. 

Fh ! quando si tratta di parlare a chi sa d’ esser si- 
mile a noi, e di parlargli non per ottenere questa o quella 
cosa che egli per buone ragioni ci pud concedere anco nel- 
l’amarezza d'un cuore indisposto, ma per indurlo a miglio- 
rare la sua medesima volonta; che possiamo noi sperare, 
irritando quella volonta che deve arrendersi da sé stessa? 
Provvida e cara legge del nostro cuore! Tutti i suoi affetti 
si sollevano a difesa di quella dignita, in cui il Creatore 
lo ha collocato! Egli non pud piegarsi , per una yvolente- 
rosa sottomissione , alle ingiunzioni altrui , se queste in- 
giunzioni non rispettano l’ordine stabilito dalla Provvirlen- 
za; se chi le fa, non si tiene egli medesimo in quel po- 
sto che gli é assegnatu! Tutti soggetti all’ ignoranza , al- 
l’ errore , alla colpa, noi non possiamo scoprire |’ ignoran- 
za, i errore, la colpa altrui, senza riconoscerci ignari , er- 
ranti e colpevoli eygualmente. A questa sola condizione il 
cuore degli uomini puod aprirsi alle nostre parole. A que- 
sto solo carattere si distingue l’ammonizione suggerita dal- 
l’ amore della virti e dall’ amore dei nostri fratelli. Non ce 
lu dissimuliamo , e non arrossiamo di confessarlo. La de- 
clamazione iraconda , il rimprovero che morde, la minac- 
cia, l’ oltraggio sono la paroia dell’ ira e dell’ odio , non 
la parola della carita. Questo linguaggiv delle passioni porta 
i suoi frutti: egli non risveglia negli uditori che delle pas- 
sioni. L’ eloquenza cristiana é un’eloqguenza mansueta, ti- 
spettosa e , come |’ ho detto, mista d’ amore e d’ umilti ; 
perché ella viene da un cuore mansuefatto ed amante, E 
quest’ eloguenza , che genera dal suo canto nei cuori altrui 
la mansuetudine e la bonta , sa farsi largo per tutto , sa 
vincere tutte le indisposizioni,e rispondere a tutte le dif- 
ficolta. Oli! il segreto della poca influenza che hanno spesso 
i nostri avvertimenti , questo segrcto che noi cerchiamo 
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1 
nell’ indocilita altrui, é invece il pith delle volte riposto 


nel fondo del nostro cuore. Domandiamone a lui; egli ce 
lo dira. 

A far meglio sentire la verita di queste riflessioni, ¢ 
insieme a ricreare la noia che avra cagionato ai lettori que- 
sto mio. lungo articolo , io non posso contenermi dal ci- 
tare un esempio il pit a proposito e il pit luminose che 
io mi potessi desiderare. lo lo cavo da quei medesimi Pro- 
messi sposi (4) che sono ora nelle mani di tutti; da que- 
sta notabile produzione d’un uomo, in cui non si sapreb- 
be cosa ammirare di pil, se i talenti o le doti del cuore, 
e di cui la nostra eta e la nostra Italia hanno ragioue di 
inorgoglirsi. Fra i molti personaggi che Ja maestria dell’au- 
tore ha saputo mettere in scena , e le interessanti situa- 
zioni in cui ha saputo collocarli, yi ha il card. Federigo 
Borromeo arcivescovo di Milano, e un signore innomina- 
to venuti insieme a colloquio per una combinazione di 
circostanze che bisogna vedere nell’opera. Si tratta da una 
parte di ua potente , rinomato per ardite ribalderie e per 
empieta , temuto ed odiato da tutti; dall’ altra di uo san- 
t’ uomo che trovandosi nella pit ardita impresa , a cui si 
possa accingere un sacro oratore , non adopra altre ragio- 
ni ed altra eloqguenza che quella dei semplici e degli umi- 
li. Vediamo con le parole del sig. Manzoni questa vittoria 
della virth sopra la ragione orgogliosa. 

‘* I] card. Federigo (5) intanto che venisse l’ora d’uscir 
nella chiesa acelebrare gli uffici divini, stava studiando , 
come era suo costume di fare in tutti i ritagli di tem 
po ; quando entrd il cappellano crocifero con una faccia 
inquieta e scura. — ‘* Una strana visita , strana davvero, 
»» Monsig. illustruss, — Chi? domandd il cardin. — Niente 
» meno che il sig..... E qui fuori in persona, e do- 
,, manda niente altro che d’essere introdotto da Vossigno- 
,, Tia illustriss, — Egli! ,, disse il cardinale con volto ani- 


(4) 1 promessi sposi, Storia milanese del secolo XVII, scopertae rifatta da 
Acessaspro Manzom. Milano , 1827, vol. 3 iu 8° 
(5) Cap. 23. 
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mato, chindendo il libro, e levandosi da sedere.‘* Ven- — 


,» gal venga tosto! — Ma! replicé il cappellano senza muo- 
,, versi. Vossignoria illustriss. dee sapere chi é costui: quel 
», bandito, quel famoso ,,. 


‘* L’innominato é introdotto. Federigo gli va incontro. 


con un volto premuroso e sereno e colle palme tese innanzi 
come ad un aspettato ; e dopo un breve silenzio di turba- 
mento e di contrasto da un lato, e di un amica esplora- 
zione dall’altro, il cardinale tutto animato “ oh/ disse, che 
»» gioconda visita é questa! e quanto vi debbo esser grato 
» d’ una si buona risoluzione ; quantunque per me ella ab- 
» bia un po’ del rimprovero! ,, 

“ Rimprovero! ,, sclamé il signore maravigliato , ma 
indolcito da quelle parole e da quel modo, e contento che 
il cardinale avesse rotto il ghiaccio , e avviato un discorso 
qualungne ,,. 

Certo, m’ é un » Tiprese questi , “ ch’ io 
», mi sia lascisto prevenire da voi; quando da tanto tempo, 
,, tante volte,avrei potuto,avrei dovuto venir da voi io. ,, 

“Da me, voi! Sapete chi sono? V’ hanno ben detto 
» il mio nome? ,, 

“« E questa consolazione ch’ io sento , e che certo vi si 
», manifesta nel mio aspetto, vi par egli ch’io dovessi pro- 
»» varla all’annunzio, alla vista d’uno sconosciuto? Voi sie- 
»» te che me la fate provare; voi, dico, che io avrei dovato 
», cercare; voi che almeno ho tanto amato e pianto, per cui 
», ho tanto pregato; voi dei miei figli, che pur tutti amo e 
», dicuore, quello che avrei pit desiderato di accogliere e di 
», abbracciare, se avessi creduto di poterlo sperare. Ma Dio 
», 8a fare eglisolo le maraviglie,e supplisce alla debolezza, 
» alla lentezza de’ suoi poveri servi ,,. 

‘* L’ innominato stava attonito a quel porgere cos} in- 
fiammato,a quelle parole che rispondevano tanto risoluta- 
mente a cid ch’ egli non aveva ancor detto , né era ben 
deliberato di dire ; e commosso ma sbalordito , taceva. ,, 
E che? “ ripiglid ancor pid affettuosamente Federigo : voi 
», avete una buona nuova da darmi,e me !a fate tanto so- 
Spirare? ,, 


4 
| 
| 
; 
4 
| 
it | 
‘ 


y 


| 

‘* Una buona nuova? Io! Ho l’inferno nel cuore; e vi 
» dard una buona nuova! Dite voi, se lo sapete, qual é que- 
sta buona nuova che aspettate da un par mio. ,, 

* Che Dio vi ha toccato il cuore e vuol farvi suo ,, 
rispose pacatamente il cardinale 

** Dio! Dio! Dio! Se lo vedessi! Se lo sentissi! Dov’é 
», questo Dio! ,, | 

* Voi me lo domandate? voi? E chi pit di voi lo ha 
,, vicino? Non ve lo sentite in cuore, che vi opprime, che 
»» Vi agita, che non vi Jascia stare, e nello stesso tempo vi 
,, attira, vi fa presentire una speranza di qniete, di conso- 
,, lazione, d’una consolazione che sara piena, immensa, to- 
,», 8to che voi Jo riconosciate, lo confessiate, lo imploriate? ,, 

‘“* Oh , certo! ho.gqui qualche cosa che mi opprime, 
, che mi divora! Ma Dio! Se c’é questo Dio, se é quegli 
., che dicono , che volete che faccia di me? ,, 

“ Queste parole furono dette con un accento disperato; 
ma Federigo con un tuono solenne, come di placida inspi- 
razione, rispose: ,, che pud far Dio di voi? Che vuol farne? 
‘Un segno della una potenza e della sua bonta: vuol ca- 
,, var da voi una gloria che altri non gli potrebbe dare, Che 
», il mondo gridi da tanto tempo contro di voi;che mille e 
., mille voci detestino le vostre opere: ,, (l’innominato si 
scosse , e rimase stupefatto un momento a udirsi parlare 
quel linguaggio cos) insolito , pit stupefatto ancora di non 
sentirne sdegro, anzi quasi un sollievo) ,, che gloria ,, pro- 
seguiva Federigo ,, ne viene a Dio? Son voci di terrore , 
,, son yoci d’ interesse; voci fors’anche di giustizia cosi fa- 
,, cile! cosi naturale! alcune forse, pur troppo, d’ invidia di 
,, codesta vostra sciagurata potenza, di codesta fino ad oggi 
,», deplorabile sicarta d’animo.Ma quando voi stesso sorgerete 
», a condannare Ia vastra vita, ad accusare voi stesso, allora! 
», allora Dio sara glorificato! E voi domandate che cosa Dio 
» possa fare di voi? Chi son io, pover uomo, che sappia dir- 


,, vi fin d’ora che profitto possa cavar da voi un tal Signo- 


,, re? che cosa egli possa fare di codesta volontd impetuosa, 
» ai codesta imperturbata costanza, quando l’abbia anima- 
», ta, inflammata d’amure, di speranza, di pentimento? Chi 
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dt », siete voi, pover nomo, che vi pensate d’aver saputo da 
eh », per voi immaginare e fare cose pid grandi nel male, che 
», Dio non possa farvene volere e operare nel bene? Che co- 
Fr et pud Dio far di voi! E perdonarvi? E farvi salvo? E com- 


8 »» piere in voi l’opera della redenzione? non sono elle cose: 
* », magnifiche e degne di Lui? Oh pensate! se io omicciattolo, 
Oh », i0 miserabile,e pur cosi pieno di me stesso,io qual mi 
oe »» sono, mi struggo ora tanto della \ostra salute, che per es. 
‘| | », sa dareicon gaudio (Egli m’é testimonio) questi pochi gior- 
oh », ni che mi rimangono; oh pensate! quanta, quale debba 


essere la carita di Colui che m’infonde questa cosi imper- 
fetta , ma cosi viva; come vi ami, tome vi voglia Quegli 
», che mi comanda e m’inspira un amore per voi che mi di. 
», voral ,, 

misura che queste parole uscivano dal suo 
il volto , lo sguardo , ogni moto ne spiravail senso. La fac- 
cia dal suo ascoltatore , di stravolta e convulsa, si fece da 
prima attonita e intenta; poi si compose ad una commozio- 
ne pit profunda e meno angosciosa; i suoi occhi che dal. 
Vinfanzia pid non conoscevano le lagrime , si gonfiarono : 
quando le parole furon cessate, egli si coperse colle mani 
il volto e scoppid in un pianto dirotto , che fu come I’ ul- 


tima e pil chiara risposta. ,, 
“ Dio grande e buono! ,, sclamd Federigo , 
a », gli occhi e le mani al cielo: ,,che ho mai fatto io, serv» 


inutile, pastore sonnolento, percié Voi michiamastea 

) », questo convito di grazia, perché mi faceste degno di assi- . 

ii Stere ad un si giocondo prodigio! ,, Cosi dicendo, stese 

Ja mano a prender quella dell’ innominato, 

»! | “ No! ,, gridd questi ,, no! lontano, lontano da me 

4 ,, voi: non lordate quella mano innocente e benefica. Non 

», Sapete tutto cid che ha fatto questa che volete stringere. ,, 

Lasciate ,, disse Federigo, prendendola con amore- 

vole violenza ,, lasciate ch’ io stringa codesta mano che ri- | 

», parera tanti torti, che sparger& tante beneficenze, che sol- | 

»» leverd tanti afflitti, che si stendera disarmata, pacifica, 
;, umile a tanti nemici. ,, 

troppo !,, disse singhivzzando innominate. ,, La- 
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,, sciatemi, monsignore; buon Federigo, lasciatemi. Un ies 
,, lo affollato vi aspetta; tante anime buone, tanti innocenti, 
», tanti venuti da lontano per vedervi una volta, per udirvi: 
© Voi vi trattenete.... con chi! ,, 

‘“‘ Lasciamo le novantanove pecorelle ,, rispose il car- 
dinale: ** sono in sicuro sul monte: io voglio ora stare con 
., quella ch’era smarrita. Quelle anime son forse ora ben pit 
,, contente, che del vedere questo povero vescovo. Forse Dio, 
,, che ha operato in voi il prodigio della misericordia, diffun- 
,, de ora in esse una gioia di cui non sentono ancora la ca- 
,», gione. Quel popolo é forse unito a noi senza saperlo: forse 
,, lo Spirito pone nei loro cnori un ardore indistinto di cari- 
,, ta, una preghiera che Egli esaudisce per voi, un rendimento 
,», di grazie di cui voi siete l’oggetto non ancor conosciuto. ,, 
Cosi dicendo , stese Je braccia al collo dell’ innominato ; il 
quale dopo aver tentato di sottrarsi,e resistito un momento, 
cedette , come vinto da quell’impeto di carita , abbraccid 


anch’ egli il cardinale , e abbandond su I’ omero di lui il suo | 


volto tremante e mutato. Le sue lagrime ardenti cadevano 
su la porpora incontaminata di Federigo;e le mani incol- 
pevoli di questo strignevano affettnosamente quelle mem- 
bra, premevano quella casacca avvezza a portar le armi 
della violenza e del tradimento. ,, 

7. Dopo la commozione che quest’estratto avra eccitato 
nei miei lettori, ardird iodi esporre un’ultima osservazione? 
ella sarebbe da sé sola la materia d’un lunyo articolo, se io 
mi sentissi la capacita e Ja voglia di entrare in una disputa 


letteraria che agita cosi ostilmente e cosi infruttuosamente 


eli animi italiani. Io parlo della disputa intorno la lingua. 

Se dovessi dire candidamente quello ch’io desidererei 
dai nostri scrittori , io direi ai dotti: pigliatevi un poco 
pia di cura dello stile, informatevi meglio del preciso va- 
Jore dei termini; scieglieteli con maggior diligenza, e rinun- 
ziate a tanti vocaboli e frasi straniere. Lo direi soprattut- 
to ai toscani, a cui veramente non si pud perdonare, che 
imbrattino i loro seritti di parole e modi forestieri , e che, 
non solo scrivendo, ma arcora parlando, paiano quasi ver- 
gognarsi della lingua del lor paese. Direi ai meri letterati: 
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76 
pensate un poco meno alle parole, arricchitevi di solide ed 
utili cognizioni, e scrivete per esprimere quello che avete nel 
cuore. Ma io non mi volgerd che ai predicatori,e dird quello 
solo che esigono gli interessi della religione. La lingua e lo 
stile hanno gran parte nel buon esito di qualunque causa si 
_imprenda a difendere; e avrebbe torto un oratore sacro a di- 
sprezzare questi mezzi di buon successo. E vero: egli parla 
al popolo e ha bisogno di farsi intendere da lui. Ma bene, 
e percid appunto egli non pud adoprare che parole proprie, 
che parole viventi, che le parole medesime adoprate dal 
popoio : e queste, credetemelo, solo che si raddirizzino 
quando occurre, sono queste appunto la buona lingua. 
Quelle espressioni native , quelle frasi vivaci , quella cor- 
rezione che non lascia sospettare lo studio , quella natura 
ingentilita ma non alterata dall’ arte, é¢ cid appunto che 
rende un discorso chiaro, piacente, caloroso; che accresce 
forza alle idee senza far troppo avvertire le parole; che co- 
stituisce la maschia e insinuante eloquenza. Non sono le ne- 
gligenze e i barbarismi che fanno quel che si dice , come 
per biasimo, il predicare apostolico. Dio volesse che psrlas- 
simo come gli apostoli parlavano! Ma quella semplicita 
quasi ignuda, quelle grazie innocenti , quanto costano ad 
esser trovate ! Quanto bisogna studiare e gli scritti degli an- 
tichi e il dialogo dei viventi ! Quanto bisogna consultare 
un certo sentimento dell’ indole della lingua! Sentimento 
che deve esserci dato dalla natura e che si desta e si col- 


tiva solo conversando lungamente con chi parla tal lingua 


in un modo incorrotto.Io non cesserd di dirlo: felici voi o 
toscani! Per voi pud quasi essere un passatempo quello che 
agli altri italiani costa meditazioni e lunga lettura e pa- 
zienza e viaggi. Senza bisogno quasi di rifletterervi e di con- 
getturare , voi potete intendere con precisione il senso e la 
forza dei grandi scrittori del secol d’ oro; solo che li con- 
frontiate al vostro medesimo linguaggio domestico , o do- 
ve esso pel commercio con gli estranei sia meno illibato, 
solo che ne domandiate ai vostri medesimi contadini, al- 
meno in certe provincie. A voi pid che ad altri é permesso 
di discernere con sicurezza qual parte dell’ antica lingua 
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sia gia troppo vecchia o affatto morta , quale si possa rin- 


giovanire, quale viva tuttora col medesimo vigore e con la 
medesima bellezza. Non dovete che difendervi dalle influen- 
ze straniere , che lasciar da parte le dispute e le teorie, che 
studiar voi medesimi,e (non ve ne offendete) che imparare 
dal vostro popolo. Oh questo popolo, soprattutto dove la 
vicinanza delle citta non lo abbia raffazzonato , questo 
popolo é pure un gran libro! che maraviglia , che delizia 
per uno che non é toscano e che assapori un poco le gra- 
zie della nostra lingua, al sentire in qualche gita campe- 
stre un contadino che per insegnarvi la via , o per rac- 
contarvi le cose del suo paese vi dice senza studio, e ve le 
dice perché non ne sa altre, quelle medesime parole, quelle 
medesime frasi, quei proverbii , quei frizzi che voi avete 


letto nei trecentisti, e che non avreste mai sognato che - 


fossero una lingua parlata dai pid rozzi, e scritta dai 
classici perché appunto era parlata! Quante illusioni si dis- 
sipano allora! Come paiono un mero tempo perdato le sot- 
tili speculazioni per andare in cerca, non si sa dove, di 
cosa che ci era presente ! Ma cosi siamo fatti! la preven- 
zione ci chiude gli occhi. S}, toscani, non vi stancate di 
scoprire per voi e di mostrare agli altri questi vostri do- 
mestici tesori. Scrivete , ripurgandola solamente da quelle 
piccole scorrezioni grammaticali , che la negligenza e |’ab- 
bandono del discorso non permettono d’evitare, scrivete la 
lingua medesima che parla il vostro popolo , senza nessu- 
na di quelle aggiunte e di quelle modificazioni con cui I|’in- 


 vasione o il commercio straniero possano averla alterata ; 
' e rispondete cosi a tutte le dispute e a tutte le accuse. 


Ma quest’ amore per la bella lingua che non ci sedu- 


cesse maia segno da farci servilmente imitare cid che vera- 
| mente non é la lingua, ma pur si confonde spesso con lei, 
+ cioé un certo stile che piace ad alcuni di risuscitare, come 
stile classico antico o italiano per eccellenza ; e che non 
» é infatti se nen uno stile di convenzione , artefatto, oscu- 
) 10, insopportabile . Questo periodare accademico , in cui 
» ogni parte del discorso ha un posto fisso,e il posto il me- 


no naturale , pud essere in certi casi una stranezza pura- 
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mente ridicola. Ma chi scrive e parla per istruire gli uo- 
mini, e soprattutto per istruirli nella virth , lo sappia , 
egli non si fa solamente deridere, egli é degno di biasimo. 
Si dia pure alle ciance vane, che pure non dovrebbero pia 
essere di stagione, si dia loro quella forma che pit ci é 
consigliata o dalla moda o da una bizzarria degli ingegni. 
Io compatird questa ai miei occhi infantile vaghezza, e ta- 
cero. Ma quando v’é un ignorante da ammaestrare, un cuv- 
re sedotto da disingannare, un infelice a cui dire una pa- 
rola di consolazione; se allora io sento uno scrittore o un 
oratore acconciare in frasi stentate parole cadute d’uso, e 
architettare periodi intralciati ed interminabili, io fremo : 
io mi levo arditamente e dico all’ oratore e allo scrittore, 
tu tradisci il tao ministero. Tu scrivi e parli per accattar 
lodi da un piccol numero di tuoi partigiani. Dell’ignoran- 
te , del colpevole , dell’ infelice, tu non\hai nessun pen- 
siero ; non cerchi pure, che dico? tu sdegni di farti so- 
lamente intendere da lui. Fa’ prima tacere nel tuo cuore 
questa miserabile vanita; non sentire altri stimoli che quello 
di diffondere |’ istruzione e la virth; tutto il tuo mondo sia- 
no i bisognosi a cui tu puoi fare del bene, e allora par- 
Ja e scrivi. Allora solamente sentirai come si pud essere 
eloquente , come si pud adornare la verita senza mnascon- 
derla , come si pud piacere e farsi capire da tutti. 

Ecco tutto quello che mi pareva di dover dire riguar- 
do ai bisogni pit importanti dell’eloquenza sacra ai di no- 
stri.lo ho esposto con candore quello che mi ha dettato il mio 
intimo sentimento. Ma son ben lungi dal lusingarmi che a 
tutti debba parer vero ed opportuno quello ch’io ho scritto. 
Chi sa che a certuni io non sia sembrato troppo filosofo , 
e a certialtri troppo religioso. Ionon mi difenderd né dal- 
V una né dall’ altra taccia. Confesserd anzi , concludendo , 
ch’ io desidererei appunto di veder congiungere un poco 
pid di filosofia alla religione, e un poco pit di religione alla 
filosofia. 


R. Lamspruscurnr. 
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Prospetto del commercio di Tripoli d Affrica, e delle sue 
relazioni con quello deil’ Italia (*). 


Articoto I. 


Non si male nunc , et olim sic erit, 


Passo cogli anni che furono, né credo pid che ritor- 
ni, il tempo in cui la maggior parte degli stati europei 
s’ immaginavano di non essere pienamente felici se non era- 
no in istato di fare gli uni affatto senza gli altri , e dove 
a tal fine volevano costringere quasi la stessa natura a pro- 
durre , disvelare , e mettere in opera tutti i mezzi che po- 
tevano a cid contribuire. Ma gli uomini dovettero ben to- 
sto avvedersi , che tanto industria , quanto la navigazione 
mercantile , nello spazio d’un certo numero di anni, si ri- 
tiravano per cid entro limiti sempre pit ristretti, concio- 
siaché era naturale cosa, che con misure economiche di tale 
fatta, gli stati commercianti dovevano togliersi mutuamente 
l’opportunita di far uso di tutti e simgoli i vantaggi, onde 
la natura provvida aveali effettivamente arricchiti. 

Contuttocid sara sempre incontestabile verita , che la 
reale e pit sicura ricchezza di ciascheduno stato consiste nei 
prodotti annui , che dal grembo della natura si raccolgono. 
E questa verita é quella appunto, che pid di ogni altra 
cosa ha provocato lo sforzo fatto da tutti gli stati di Eu- 
ropa , onde provvedersi da per sé stessi di tutii i loro bi- 
sogni, Sforzo senza dubbio altamente patriottico, ma che, 
a somiglianza di tutte le altre imprese umane, non adem- 
pie , né corona mai il suo fine. Le nazioni, e gli stati 
hanno bisogno dell’ aiuto, e dei prodotti di altre nazioni, 
e di altri stati, né pid né meno di quel che nel seno di 


(*) Noi dobhbiamo quest’ interessante articolo alla gentilezza del suo ‘autore 
I’ egregio sig. cavalier Giaberg console generale di S. M. il re di Svezia a Tripoli, 
dal mondo dotto abbastanza conosciuto perché sia apprezzaio quavto valutiamo 
questo douo , e quanto ardentemente ne desidcriamo Ja contiauazione. 


L Editore. 
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una societd circoscritta , uno dei cittadini ha hisogno del 
tempo e del lavoro degli altri, 

I prodotti della natura formano indabitatamente quelle 
ricchezza che meno di qualunque altra vada soggetta alle 
rivoluzioni ed alle incertezze , e quegli stati , che in mag- 
gior copia ne sono provvisti, sono fra tutte le vicissitudi- 
ni della fortuna i pid ricchi ed i pit potenti. Se perd I’in- 
cremento dell’ agricoltura é indispensabile alla perfezione 
delle manifatture , e dell’ avanzamento del commercio, sen- 
za questi rami di pubblica industria la stessa agricoltura 
non arrecherebbe allo stato nessuno di quei vantaggi, che 
ne debbono risultare. La proprieta essenziale del commer- 
cio é di dar vita, e movimento a tutti gli altri mezzi di 
sussistenza , posciaché la fabbricazione e I’ esito delle der- 
rate sono a vicenda Il’ effetto e la causa del reciproco loro 
perfezionamento. 

Queste rapide osservazioni sulla natura, e sulla ne- 
cessita del commercio si sono da per sé affacciate alla pen- 
na, mentre io mi accingeva a ragionare del traffico della 
Barberia , e pid particolarmente di quello di Tripoli d’Af- 
frica , e delle relazioni di esso con quello dei vicini stati 
del cristianesimo. 

La natura ha tutto fatto nell? Affrica, ed il regno di 
Tripoli non ha niente da invidiare alle altre regioni della 
Barberia; il clima ed il terreno vi fornirebbono tutte le pro: 
duzioni. Ma l’agricoltura vi é negletta, le terre restano iu- 
colte per motivo degliarabi erranti che le devastano. D’al- 
tronde il commercio vi languisce pell’ indolenza e la poca 
fermezza del governo, non meno che per la pigrizia e la 
poca sommissione dei sudditi. Generalmente parlando , il 
commercio delle coste affricane del Mediterraneo , é molto 


lontano da trovarsi in proporzione colle cognizioni e col- © 


l’ incivilimento della poco lontana Europa. 

Le sole nazioni marittime dell’ Europa , che con asso- 
luto vantaggio di mezzi e di posizione occupar si possano 
del commercio del Levante e della Barberia , sono quelle 
che colla minore spesa possibile di trasporto potranno con- 
durvi le proprie derrate , o prodotte, o fabbricate. Le al- 
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81 
tre dovranno contentarsi de! lucro che possono fare o s0- 
pra materie prime da altri popoli comprate, o sovra ma- 
nifatture che per propria industria ne avranno saputo ri- 
cavare. In generale, né li scali del Levante, né le reg- 
genze della Barberia, non hanno gran bisogno di materie 
prime che escono dall’ Europa meridionale ; laddove le ma- 
nifatture italiane, francesi , e tedesche vi gareggiano in ri- 
cerca ed in valore con quelle degli inglesi. 

La convenienza e la necessita delle relazioni di com- 
mercio fra 1’ Italia e la Barberia non possono per un sol 
momento essere rivocate in dubbio. La vicinanza delle co- 
ste italiane a quelle dell’ Affrica , la loro dipendenza mu- 
tua pell’ utilita delle permute, il bisogno di ristabilire an- 
tichi legami di stima , e di considerazione, e pid di ogni 
altra cosa l’utile effettivo che arrecherebbouo nella bilan- 
cia del traffico le eccellenti materie prime dell’Affrica messe 
in opera dall’industria italiana , tutto, dico , dovrebbe ec- 
citare i faceltosi ed attivi negozianti di Genova, Livorno, 
Napoli, Venezia e Trieste a stabilire anche con Tripoli re- 
Jazioni di invii e di ritorni pid animate di quel che il so- 
no attualmente. 

Se non che bisogna pur confessare, che, tranne la To- 
scana, le altre contrade marittime dell’ Italia vi fanno po- 
co, o nulla. E di fatto deve recar sorpresa grandissima, che 
i genovesi ed i veneziani, riconosciuti pei pil industriosi 
uomini e i pi audaci mercatanti del mondo, abbiano po- 
che e quasi niune relazioni con Tripoli in fatto di com- 
mercio diretto. Nel corso dell’anno 1824 nonsi videro nelli 
scali di questa reggenza che soli sette legni con bandiera 
sarda , e nel 1825 neppure un solo, laddove nel primo an- 
no vi entrarono, nel solo porto di Tripoli, dodici toscani e 
diciassette austriaci. Generalmente parlando é la bandiera 
francese quella che fa i maggiori affari nelli scali di que- 
sta reggenza. 

Infra le cause della decadenza in cni giace fra molti 
popoli europei il commercio dei Levante e della Barberia, 
fa d’ nuopo annoverare in prima riga le compagnie privile- 
siate . Fortunatamente i governi e le nazioni commerciant: 
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sono giunti a sentire , che queste societa , se pure arricchi- 
sconu talora un certo numero di persone private , diventa- 
no da sezzo nocevoli alla pubblica economia , e rovinose 
nella bilancia statistica. Le cosi dette compagnie di Le- 
vante e dell’ Affrica settentrionale sono quasi dappertutto 
abolite ; e la stessa Inghilterra vide sciogliersi poco stante 
la sna, la quale, per un atto di vero patriottismo , rinun- 
zid spontaneamente ai suoi privilegi in favore della liber- 
ta del commercio e della navigazione. 

Ma quello che pit di tutto va rovinandoil commercio 
nelli scali della Barberia sono i cosi detti monopolii, per 
cul s’'accorda a private persone, opp ur si riserba pello stesso 
yoverno locale, la facolta privativa di poter comprare, e 
vendere esclusivamente agli altri le derrate, e le manifat- 
ture, tanto di entrata , quanto di esportazione. L’ interesse 
dei monopolisti non essendo gia quello di vendere assai , 
ma bensi di vendere meno, purché vendano a caro prezzo, 
ne nasce la disuguaglianza della protezione della legge e 
dei diritti, prima causa della rovina di ogni specie di com- 
mercio. In Tripoli questi monopolii esistono come altrove 
nella Barberia , e credo che impossibile sarebbe lo abolirli 
intieramente ; qui perd esistono in grado assaissimo meno 
iniquo che in Algeri ed in Tunisi, ove il sovrano é sem- 
pre il primo, e sovente l’unico mercante nel suo dominio. 
(In Tripoli il commercio fatto dal Bascia si ristringe , pro- 
priamente parlando , per le vendite, ai generi divenuti suoi 
per decime, imposizioni, tributi e confische, e per le com- 
pre alle munizioni di guerra , e di marina, ed alle prov- 
viste pel vitto , vestimento , ec. ec. degli abitanti ed im- 
piegati del castello. L’esportazione del sale , dell’orzo, dei 
cavalli, dei muli, e talora quella dell’ olio , va soggetta , 
di quando in quando, a proibizione per parte dei sndditi. 
La vendita dei vini, dei licori forti, del sapone , dei cuo- 
jami, delle pelli, delle fave , e pochi altri rami di smer- 
cio all’ ingrosso ed a minuto, sono appaltati ad ebrei ; ma 
del resto il commercio si pud dire libero perfettamente. 
-~E cosa notissima essere cosi in Tripoli come in tutta 
la Barberia, stabilita l asanza , che nelle vendite dei ge- 
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neri importati, picciola parte di questi soltanto si vende 
a pronti contanti, e cid anche rarissime volte; in primo 
luogo , per la gran ragione che in questi paesi chi ha da- 
naro teme di farlo conoscere, e preferisce sempre di pagare 
con altre mercanzie, e questo modo di pagamento non é 
mica il punto meno vantaggioso del commercio tripolino. 
I] rimanente si esita a fido, per un pi o meno lungo re- 
spiro. Chi non vuole adattarsi a questo modo di vendita, 
potra benissimo vendere le sue mercanzie, oppure cam- 
biarle con prodotti del paese ; ma eglié naturale, che sca- 
pitera moltissimo nel prezzo, tanto di vendita, quanto della 
permuta. Se all’opposto egli pud , senza precipitare l’ope- 
razione , disporre d’ un sufficiente capitale, per acquistare 
un carico di esportazione, senz’ aver bisogno d’ impiegare 
percid il prodotto delle mercanzie da lui testé importate, 
é pur naturale, che queste gli renderanno maggiore lucro, 
vendendosi appoco appoco, ed a misura che se ne presenti 
Vopportunita, che se in tempo sconvenevole , e precipito- 
samente se ne fara la vendita, o la permuta. 

Non vi ha forse poi nel mondo un paese ove i prezzi 
dei generi di esportazione soggetti siano a maggiori e pit 
{requenti variazioni che nella Barberia. Oltre le cause ge- 
uerali di questo fatto, dipendenti dai raccolti pi o me- 
no copiosi, sanno mirabilmente i turchi ed i manri, ma pid 
particolarmente gli ebrei, ed i cristiani stabiliti nel pae- 
se, accomodare quei prezzi a norma del maggiore e mino: 
bisogno che ne ba il compratore. Allorché vedono essi un 
bastimento di un’ estera nazione ormeggiato nel porto per 
earicare prodotti del paese , sanno innalzare questi a prezzi 
spropositati ; laddove in altro tempo si venderanno ad un 
quarto od un terzo di meno. Per questa ragione i merca- 
danti eristiani qui stabiliti usano la preveggenza di com- 
prare i generi di esportazione poco alla volta, allora quan- 
de i prezzi appariscono pit bassi, formandone deposito fi- 
no all arrivo delle vavi che li debbono esportare. 

Oltre questa preveggenza debbono i negozianti cal- 
colare il loro guadagno principalmente sulle merci che 
qui introducono, e riguardare i carichi di ritorno pi come 
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mezzi di rimettere il danaro da impiegarsi in nuove spedi- 
zioni, che come sorgenti di nuovo lucro, che nell’attuale 
concorrenza dei generi di Barberia sui mercati d’ Europa , 
sara sempre mai di pochissima importanza. 

Il lucto ordinario che si ottiene in Tripoli sulle mer- 
canzie d’importazione é rare volte di sottov a sessanta per 
cento, e spesse fiate sorpassa il doppio; ma bisogna avver- 
tire , che spesso fa d’ uopo aspettare mesi, ed anni, prima 
di realizzare il pagamento dei generi venduti a respiro. E 
questa lentezza della riscossione riede tanto pid fastidiosa , 
in quanto che Ja maggior parte delle mercanzie si vendono 
allo stesso governo locale , che , sempre mancante di da- 
naro effettivo , non paga mai se non con obbligazioni qui 
dette Zezchere, ossiano mandati pei prodotti naturali del 
paese sovra i diversi amministratori delle pubbliche ren- 
dite, nelle provincie situate lungo la costa. Questi man- 
dati, che per altro vengono assai regolarmente soddisfatti, 
portano non di rado una scadenza di due o tre anni. Ma 
i migliori effetti con cui questo governo possa pagare le sue 
compre , sono obbligazioni di cedere ai venditori le diver- 
se annuita che a titolo di sussidio, o di tributo se gli cor- 
rispondono da alcune potenze d’ Europa, somme che per 
altro nel tempo presente non arrivano a ventimila pezzi 
colonnati all’ anno. 

In questa guisa la mercanzia che con costo e spese 
sara giunta in Tripoli a valere cento, potra qui vendersi 
due o tre cento , qualora il venditore si contenti di rice- 
vere in pagamento le anzidette tezchere ; laddove , se pre- 
tende denari contanti, anche con non indifferente respiro, 
sara costretto sovente di portare altrove la sua mercanzia, 
peli’ impossibilita di qui esitarla senza perdita. Perciocché 
in regola generale , né dal castello di Tripoli, né dalle ma- 
ni di negozianti musulmani, non esce quasi mai, od al- 
meno rarissime volte, moneta d’ oro o d’argento, e non 
mai in colonnati effettivi, i quali d’ altronde debbon qui 
riguardarsi pi come mercatanzia , che come moneta cor- 
rente . dappoiché per la continua deteriorazione della-mo- 
del paese aumeniano ogni giorno di valore, a dispet- 
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to di qualunque legge comminatoria , che si pubblichi in 
contrario, 

Rispette poi alla parte politica delle relazioni d’ami- 
sth e di commercio fra le potenze marittime e mercantili 
della cristianita , e le reggenze barbaresche in generale, e 
pia particolarmente con quella di Tripoli, é cosa pur trop- 
po indubitata avere la rivalita, e la debolezza di quelle 


potenze posto fra le mani delle reggenze medesime quei 


mezzi di possanza, dei quali poi si sono sentiti gli incon- 
venienti, a misura che i principi affricani sono giunti a 
mettere alla loro amicizia condizioni, le quali, in ultima 
analisi, non servono che a rendere quell’ amista pi tran- 
sitoria , pid onerosa , e pit umiliante. Per fa qual cosa 
non si pud ripetere abbastanza , che i trattati fra questi 
principi e le potenze marittime della cristianita furono sem- 
pre, € saranno per lunga pezza ancora, pill o meno osser- 
vati , secondo |’ opinione pid o meno imponente che ispire- 
ranno le forze di queste potenze ,.e la reciprociia degli in. 
teressi dell’ una e dell’ altra delle parti contraenti. 

Lo stato di Tripoli deve perd , sotto questo aspetto , 
godere di una eccezione orrevolissima. Sottoposto da un se- 
colo al dominio ereditario nella famiglia dei principi Ca- 
ramanli , e governato molto meno despoticamente di quello 
che si crede, singolarmente all’ombra dello scettro pater- 


no dell’attuale bascia Sidi Iussuf Ben A’li . principe gin- 


sto, liberale e pacifico, va esente almeno di quei frequenti 


rovesci terribili, che, in un batter d’ occhio , precipitano 
dai sogli loro i satrapi turcheschi di Algeri e di Tunisi . 
Nessuna reggenza della Barberia pud in oggi competere con 
quella di Tripoli in fatto d’ incivilimento, e di idee v+- 
ramente liberali. Non parlo qui dell’ impero di Marocco , 
dove l’ oppressione del governo il pit assoluto del mondo 
gareggia col fanatismo religioso di un popolo stupidamen- 
te barbaro , per rendere quasi impossibile qualunque sorta 
di commercio fuori stato, mentre non concedendosi quivi 
al lusso la benché menoma liberta, vi si rallenta sempre 
pia I’ attivita del commercio , di cui il lusso é¢ Govmnigae il 
primier mobile. 
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Le nazioni cristiane , che attualmente tengono trattatt 
di pace , di amicizia e di commercio con Sua Altezza Reale 
il Bascia di Tripoli, e per conseguenza vedonsi qui rappre- 
sentate da cunsoli od incaricati d’ affari, sono: Austria , 
la Danimarca , la Francia, la Gran Bretayna e |’ Irlanda, 
lo Annover, i Paesi Bassi, il Portogallo , la Sardegna, la 
Scandinavia , le Due Sicilie , la Spagna , lo Stato della 
Chiesa, la Toscana, e gli Stati Uniti deil’America setten- 
trionale . 

Non posso a meno di esprimere in questo luogo il mio 
rincrescimento , che un uome cos) istruito e liberale come 
il signor Edoardo Blaquiére, in certe sue Letters from the 
Mediterranean pubblicate nell’anno 1813, siasi lasciato da 
qualche privata passione trasportare a vilipendere ingiu- 
stissimamente Sidi Iussuf ed i ministri di lui. 

Fatto sta, e disfido chiunque a contraddirlo , che il 
Bascia di Tripoli , attualmente regnante, considerato come 
principe affricano, si distingue dai suoi pari per una mo- 
derazione ed una rettitudine, che poche volte sonosi smen- 
tite. Se qualche scaltro ed artifizioso piaggiatore, che nelle 
corti anche le meglio costituite non manca mai, ha potuto 
talora instigare questo sovrano ad alcuna risoluzione me- 
no che onesta , le rimostranze fatte a proposito |’ hanno 
quasi sempre condotto ad ascoltare la rayione e la giusti- 
zia. Cid che da nessuno pud negarsi é ch’ egli fu sempre 
ed é tuttora felicissimo nella elezione dei suoi ministri, i 
quali indubitatamente sono al di d’ oggi fra i migliori che 
il gabinetto compongono di qualunque principe musulma. 
no. I nomi, e le singolarissime doti soprattutto dello sce- 
riffo Sidi Hassuna D’Ghies , ministro deyli affari esteri, uo- 
mo per ventura unico fra iseguaci di Maometto, e per le 
esimie e vastissime sue cognizioni , e pei modi suoi vera- 
mente gentilissimi; e dell’Hage Mohkammed Es-Scelabi, 
Beit-el mall ossia tesoriere privato , generale d’ armata e 
consigliere intimo favorito di Sua Altezza, personaggio pure 
del pit insigne merito, furono sempre e sono realmente 
degni della stima, dell’ ammirazione , e diciamolo pure , 
della gratitudine di ogni classe di persone , che ebbero 
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luogo di conoscere e tar prova dei talenti , della rettitu- 
dine e della affabilita di questi due ministri. Fra gli altri 
si distinguono pure per la loro popolarita, e pei loro ta- 
lenti , l’attuale Kehhia, ossia ministro della giustizia, Sidi 
Selim Gurgi , il ministro della marina, Rais Mustfa Gurgi, 
ed il governatore di Tripoli, ministro del buon governo , 
Hage Ahhmed Mahhsen. 

Una verita perd che non posso omettere di qui con- 
segnare si €, che lo stato di magziore incivilimento , che 
di fatto s’ incontra nella reggenza di Tripoli , non ebbe 
veramente il suo principio, se non da un decennio in qua, 
cioé dopo Ja fortunata epoca dell’abolizione della schiaviti 
dei prigionieri da guerra cristiani. Ma ,che eziandio prima 
d’ allora gli schiavi si trattassero qui con maggiore uma- 
nita , ed anche con certa amorevolezza , lo provano i tanti 
cristiani gia schiavi del Bascia e dei suoi figli , i quali , 
riconseguita nell’ anno 1815 la loro liberta , anziché di ri- 
tornare alla patria, preferirono di contintare liberi servi- 
tori dei medesimi loro padroni, oppure sono rimasti in Tri- 
poli, esercitandovi le rispettive loro professioni. Altra causa 


potente che forse non meno dell’abolizione della schiaviti: 


ha prodotto il cambiamento in meglio che si osserva nel 
buon governo di Tripoli , nell’ indole pit tollerante del 
sovrano e dei sudditi , debbesi rintracciare negli sforzi in- 


cessanti ad un tempo e fortunati dell’ attuale console ge- — 


nerale di Sua Maesta Britannica, il signor colonnello ca- 
valiere Hanmer Warrington, il quale riunendo nella sua 
persona ad una forza di spirito, un’ attivita e dei talenti 
poco comuni, gli offici consolari dell’impero d’Austria, dei 
regni d’ Annover, dei Paesi Bassi , del Portogallo, e delle 
Due Sicilie, e del Grandueato di Toscana, ha sempre eser- 
citato ed esercita tuttavia una influenza grandissima, non so!o 
in tutte le risoluzioni del Bascia e dei suoi ministri , ma 
nelle opinioni, e nelle usanze ancora degli abitanti mao- 
mettani di questa reggenza, influenza , che negli ultimi 
anni , mediante i viaggi di scoperta intrapresi da ufiziali 
inglesi verso il fiume Negro, éita estendendosi anche fino a 
varie nazioni dell’ interno dell’Affrica. Fatto sta che prima 
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dell’ arrivo di lui in questa residenza , appena poteva un 


oristiano uscire solo a poca distanza dalle mura di Tripoli; 
attualmente potrebbono con ogni sicurezza attraversare , 
senza pericolo , qualurque provincia della reggenza . lo 
stesso mi sono pitt volte allontanato, solo a cavallo, da 
quindici a venti miglia dalla capitale , ove ho incontrato 


mauri, arabi, beduini e neri di ogni eta e sesso , i quali. 


ben lungi di cagionarmi il menomo fastidio, sempre si di- 
mostrarono non solo disposti a soddisfare a qualunque mia 
domanda , ma sovente ancora a prevenite gli stessi miei 
desideri. E se una sola fiata, quasi sotto le mura di Tri- 
poli, venni insultato da alcuni neri a cavallo della guar- 
dia del Bascia , fu perché eranu questi ubbriachi a segno, 
che non sapevano punto quello che andavano facendo. La 
soddisfazione medesima datami di questo insulto, e la pu- 
nizione esemplare dei delinquenti, provando, in faccia del 
mondo, la giustiziae la rettitudine di Sidi Iussuf Caramanii, 
renderanno simili occorrenze da quinci innanzi, se non 
impossibili, almeno rarissime. Checché ne sia, se , ascri- 
vendo in gran parte ai generosi offici del sig. cay. War- 
rington , il cambiamento operatosi nell’indole, e nella con- 
dotta del capo e dei membri della reggenza di Tripoli, co- 
me in quelle dei sudditi mussulmani, a lui fa un’onore gran- 
dissimo , non € meno meritevole di altissima stima, e di 
eterno encomio il principe barberesco che, ascoltando gli 
avvisi d’un amico incivilito , non solo s’ incammina e si 
avanza egli medesimo nel buon sentiero , ma conduce i suoi 
sudditi ad atterrare , appoco appoco, il muro di falsi giu- 
dizi e d’ intolleranza , che da secoli separavali dai loro vi- 
cini e naturali amici della cristianita. 


§. I. Del commercio interno di Tripoli. 


Il principale , od almeno il pik importante ramo del 
commercio di Tripoli , é senza alcun dubbio quello, che 
si fa colle regioni centrali dell’Affrica, mediante le caffile 
ovvero carovane, le quali vengono dal Fezzin e da Gha- 
dames. Ogni altro traffico tanto col Levante quanto col- 
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)’ Europa, trae di 1a e la sua origine ed il suo alimento. 

Il regno di Fezzan, |’ antica Phazania della regione 
dei Garamanti, viene oggi governato, sotto l’alto dominio 
della reggenza di Tripuli, da un bey, o vice-re, il quale 
nella sua residenza e giurisdizione s’ intitola suliano,e paga 
annualmente al bascii che lo nomina , un tributo di pro- 
tezione di tremila metacalli di polvere d’ oro , in peso cor- 
rispondenti a quattro cento cinquanta oncie, e d’ un cer- 
to numero di schiavi neri, meta maschi e meta femmi- 
ne. La citta capitale , Morzucco , 6 molto pid importan- 
te per la sua situazione , che pei suoi prodotti, i quali con- 
sistono unicamente in senna, datteri , lana, allume rus- 
so, e trona, specie di alcali minerale formato dalla natu- 
ra. Ma Morzucco @ un luogo di deposito per tutte le pre- 
ziose merci, che dalle regioni centrali dell’ Affrica passa- 
no a Tripoli, e di la in Europa. .Il suo mercato é fre- 
quentatissimo, sopratutto nei mesi di dicembre e di gennaio, 
mentre concorronvi allora le caffile provenienti da Vadai, 
da Borni , da Cascena , da Saccati, da Haussa, e da Tim- 
boctu, dove comprano la migliore polvere di oro. 

All’ opposto ritraggono i fezzanesi da Tripoli e dall’E- 
gitto per la via di Augela , tutte le mercanzie di Europa 
e del Levante , delle quali hanno bisogno , non solo pel 
consumo del proprio paese, ma per provvederne i mercati 
della Nigrizia, I principali articoli di questo commercio , 
che da Tripoli eda Benghazi passano nell’interno dell’ Af- 
frica sono: carta da scrivere , colla marca di tre lune, fab- 
bricata a Genova ed a Livorno, corallo vero e falso, con- 
tarie, 0 siano perle di vetro, tele di cotone stampate, stoffe 
di seta, dammaschi finti, panno comune o rosso o verde, 
baracani e bernussi bianchi di Tripoli, tappeti piccoli di 
cinqgue a sei piedi di lunghezza, fabbricati a Misurata od 
a Smirne , piccioli specchi, pistole guarnite con lunghe 
canne, armi da fuoco, di punta e di taglio d’ ogni quali- 
ta, sempre pero inferiore , pallini di piombo, rasoi, ber. 
rette rosse , turbanti , ambra , bacili di porcellana molto 
ricercati, tazze da caffé, bacili di rame stagnati , filo di 
Ottone , calzoni rossi e caflettani di cotone forniti, mosso- 
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line rigate , fazzoletti di mossolina bianca ordinaria , ca- 
mice larghe , fornite o di tela rigata di cotone , o di ca- 
licd bianco; calicd bianco fino ed ordinario , in pezza, molto 
stimato nel Bornd e nella Nigrizia; incenso, essenza di rose 
e spezierie. Dalla Nigrizia si fa venire il riso, il miele, il 
cotone di qualita eccellentissimo , ec. Le pezze forti di Spa- 
gna in argento circolanv come moneta del Fezzan , ma 
tutte le altre sorte di monete d’ Europa vi sarebbono inu- 
tili. Ogni specie di traffico vi si eseguisce per via di per- 
mute, e la polvere d’oro, giusta il peso di Tripoli, serve 
per saldare la differenza. 

La repubblica di Ghadames é situata al meriggio di 
Tripoli, e si governa, sotto la protezione del bascia, da tre 
sceichi, 0 vero anziani , a norma delle antiche leggi pa- 
triarcali. Cosi come il Fezzan, paga annualmente al bascia 
un picciolo tributo di polvere d’oro di Timbucta. Gli abi- 
tanti , che discendono dai primitivi abitanti della Barbe. 
ria, e che ne parlano ancora |’ antichissima lingua, da essi 
denominata 4’déms, e dagli arabi Ertana,sono in perpetua 
guerra colla trib: araba dei novagli, una delle pid sedi- 
ziose e pit’ rapaci di questa reggenza , e che sempre ha in- 
festato , e sovente anche distrutto le caffile , che dalla Ni- 
grizia passavano prima d’ora per Ghadames. 

Da Ghadames partono quattro strade commerciali per 


Je regioni interne dell’Affrica. La prima, che diremo I’ o- 


rientale , passa per Mezda e Sokaa, a Morzgucco , ove si 
rinnisce alla seconda , che pel territorio dei Tovaricchi 
settentrionali , e per la loro citta di Ghraat , vi giunge co- 
steggiando il deserto di Souda. La terza , che chiamerem- 
mo meridionale va per Ag-dass a Haussa ed a Cascena, e 
la quarta, che si dira occidentale , attraversando il gran 
deserto , passa per Ain-es Salah ed Agabli nella regione di 
Tuat , e conduce quasi direttamente a Timbucti , ove tro- 
vansi domiciliati parecchi cittadini di Gadames ed altri na- 
tivi della reggenza di Tripoli , soprattutto di Mesurata e 
di Augela. 

Le merci che dall’interno dell’Affrica giungono in Tri- 
poli colle caffile del Fezzan e di Gadames, sono : 
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Schiavi neri. — Circa 2500 annualmente, i quali for- 
mano poi il principale traffico di Tripoli con Tunis e col- 
’Egitto e col Levante, per dove ne passa la maggior parte, 
mentre un numero assai picciolo rimane in Tripoli al ser- 
vizio degliabitanti mussulmani, Ai cristiani non é qui per- 
messo né di comprare schiavi neri, né di servirsene per 
domestici; i liberti, o neri franchi, possono perd servire 
dove loro torna in grado. | 

Polvere d oro. — Circa 10,000 metacalli, ovvero 1500 
oncie , delle quali_un terzo rimane in Tripoli per la zec- 
ca, @ per ornamenti delle femmine, Gli altri due terzi si 
asportano pel Levantee pell’ Europa. Bene inteso, che in 
queste 1500 oncie non si comprendono i tributi del Fez- 
zan e di Ghadames, che restano quasi tutti interi nel ca- 
stello di Tripoli. 

Trona. — Circa 7000 cantara ogni anno. Serve nelle 
fabbriche di vetri, nelle tintorie, e per purificare la lana. 
Gli abitanti del paese la mescolano nel tabacco da naso, 
per render questo pit piccante. A Tripoli si usa pure nella 
cucina, particolarmente per far cuocere gli erbaggi, i quali 
prendono un sapore pid delizioso, ed un aspetto pit fre- 
sco, se si gettano alcuni grani di trona nell’ acqua. 

Senna, — Circa 3000 cantara. Dopo quella di Seida 
o Sidone nella Siria , quella del Fezzan passa per la mi- 
gliore che si conosca; il colore é pit verde, ma |’odore @ 


meno aromatico. 


Penne e piume di struzzo. — Del valore da 15 a 18,000 


pezze forti all’anno. Si vendono comunemente per pelli , 


quella di un maschio valendo sempre il doppio di quella 
d’ una femmina. Quest’ articolo , e gli schiavi neri sono i 
soli che, giungendo in citta dalla parte di terra, paghino 
un dazio di entrata. Le penne di struzzo pagano dieci per 
cento sul valore di estimo , senza difalco della dogana di 
esportazione, 

Allume rosso. — Da 3 a 4,000 cantara, che tutte ri- 
mangono a Tripoli ove, in considerazione del suo vile prez- 
zo , da tre a quattro pezze forti il cantaro, gli si da nel- 
l’ uso la preferenza sul bianco. 
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Avorio. — Sempre in poca quantita, forse 15 a 20 can- 


tara nell’ anno. 

Queste mercanzie della Nigrizia si permutano in Tri- 
poli coll’ ottone del Levante , che serve per batter mone- 
ta, specialmente nel regno di Borni; con isciabole ed al- 
tre armi bianche ; con perle di vetro colorate da Venezia 
e da Trieste qui dette contaric , di cui una quantita in- 
credibile passa nell’ interno dell’Affrica; con londrini, ov- 
vero panni grossi di Napoli e di Francia, che servono per 
le coperte dei cavalli, e per vestiti delle persone comuni; 
con seterie di Francia e d’Italia, filo d’oro, broccati, gal- 
loni, chincaglierie , ec. 

_I prezzi correnti dei principali generi , che dall’ in- 
terno dell’Affrica s’importano a Tripoli, si possono calco- 
lare come segue: 

Gli eunuchi neri costano da 350 a 400 sceriffi, ov vero 
zecchini del paese , che fanno da 650 a 700 pezze forti di 
Spagna. 

I neri maschi , adulti, da go a too pezze forti. 

Un ragazzo da 10 a 18 anni. Pezze 70 a 80. 

Un fanciullo , al di sotto di 10 anni. Pezze 40 a 5o. 

Una donna nera. Pezze 120 a 150, secondo la bellezza. 

Una ragazza, appena nubile. Pezze go a 100. 


Una fanciulla al di sotto di dieci anni. Pezze 50 a 60. 


La polvere d oro, due piastre ed un quarto di Spagna 
al metacallo, il quale nel peso della polvere d’oro é mi- 
nore dell’ ordinario ; questo pesa 24 carubbi di 4 grani, e 
quello solamente vent’ uno. 

La pelle di struzzo maschio, pezze 20 a 25. Quella della 
femmina, pezze 10 a 13. Penne staccate si vendono nel com- 
mercio secondo il peso. Quelle di primo pelo costano at- 
tualmente pezze 6 il rotolo. 

La senna , pezze 10 a 13 il cantaro. Se ne contano 
qui di tre sorte, delle quali la prima equivale in bonta 
quella detta nel Levante senna d’appalto. 

La trona, pezze 2 e mezzo a 3 il cantaro. 

L’avorio, quando ne arriva, pezze 45 a 5o il cantaro. 

Tutte queste mercanzie arrivano a Tripoli col mezzo 
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dei cammelli, ognuno dei quali porta comunemente un peso 
di quattro a cinque cantara, e costano da trentacinque a 
quarantacinque pezze di Spagna; la femmina qualche cosa 
di pid. Adattato per sua natura al clima del paese, ed ai 
bisogni dell’ uomo che vi abita, questo prezioso animale 
esige pochissimo cibo, e si contenta di quello che le altre 
bestie rifiutano. Pud starsene alcuni giorni senza mangia- 
re, e molto di pit senza bere. La specie detta M’herri , 
che noi diremmo dromedari, possiede questa virtu dell’asti- 
nenza ad un grado molto pid eminente del cammello, e 
la velocita del suo corso é pure di gran lunga superiore , 
a segno tale che alcuni di essi fanno in un giorno il cam- 
mino , che da un cammello ordinario appena si farebbe in 
nove; ma quando si é preteso, che la rapidita, con cui 
fendono |’ aria, giungesse a tale da levare il respiro al ca- 
valiere, si é voluto scherzare , siccome dottamente lo pro- 
vo gia LP’ egregio Direttore della Biblioteca italiana , ora 
Console generale austriaco nell’Egitto, in una sua erudi- 
tissima nota a certe Lettere sul commercio di Tripoli, da 
un viaggiatore in Barberia fatte inserire nei fascicoti 53 e 
54 di quella Biblioteca , nelle quali lettere s’ incontrano 
aleuni eccellenti ragguagli della statistica di questa reg- 
genza. 

Il commercio coll’ interno dell’Affrica esige anticipa- 
zioni a lungo tempo, e fa d’uopo che gli specolatori s’ab- 
bandonino alla buona fede dei loro corrispondenti od agenti 
viaggiatori. I mercatanti del Fezzan , e di Ghadames ven- 
gono a Tripoli nei mesi di febbraio e marzo , per prendervi 
a credenza le mercanzie , di cui hanno bisogno, le quali 
smerciano poscia nel Fezzan stesso, e nei mercati di Bil- 
ma, di Vadai, di Borni, e degli stati pit lontani, da do- 
ve ritornano dopo un anno o pill di assenza_, e pagano 
con polvere d’ oro, ec. ec. non di rado con lucro quasi in- 
credibile. E. cosa rarissima , che altro rischio si corra, fuor- 
ché quelli degli accidemti della strada, cioé a dire quelli 
che comuni sono alle intere carovane , le quali attraver- 
sano quegli oceani di sabbia, infestati di Tovaricchi, ed 
altre orde erranti e masnadiere. 
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La citta di Augela, capo-luogo d’una provincia dipen- 
dente dal Bascia di Tripoli, ha sempre fatto un commercio 
di transito vivissimo col Fezzan , soprattutto dopo |’ anno 
1814 ove , dopo molti tentativi infino allora infruttuosi , 
riuscirono quei negozianti a stabilire, attraverso il deserto 
di Libia, una strada di comunicazione diretta coi regni di 
Borgt , di Vadai e di Baghermi , senza passare pel Fezzin 
e Morzucco. Per la noncuranza del governo di Tripoli, i 
vantaggi di quel commercio, tranne poca porzione che o 
rimane in Augela, o di la scende a Benghazi, vanno ad 
arricchire gli specolatori del Gran Cairo. Da un altra par- 
te si @ per la medesima indolenza del governo aperta , per 
via dell’ isola di Gerbi, altra strada pel Fezzan , la qua- 
le, senza passare per Tripoli, conduce a Tunisi gran por- 
zione del traffico di Morzucco e di Ghadames. 

La caffila che parte da Tripoli giunge a Morzucco in 
venticinque a vent’otto giorni, pid o meno secondo che pi- 
glia la strada di Benioulid e Mezda, o quella di Mesurata 
e Bongem, che pure hanno comunicazione fra Benioulid 
e Bongem , ma tutte si riuniscono a Sokna. Il ritorno é pik 
lento di qualche giorno, perché la caffila é¢ ritardata dalla 
marcia a piedi dei molti schiavi neri , che ne fanno parte. 

Sotto i rapporti del commercio le caffile del Fezzan e 
di Ghadames sono le pit importanti; ma la pi considere- 
vole pel numero delle persone , dei cavalli, ed anche dei 
cammelli, che la compongono , é senza dubbio quella che 
viene da Marocco, e dalla Barberia occidentale, onde ren- 
dersi pella via di terra alla Mecca. 

Nessuno ha meglio descritto questo ramo del commercio 
interno di Tripoli, che l’autore delle succitate lettere d’un 
viaggiatore in Barberia; e tranne qualche cambiamento ne- 
gli ultimi anni successo, non potrd meglio ragionarne, che 
adoprando quasi le medesime parole di lui. | 

‘* Lo scopo principale delle persone che sono di que- 
ste carovane deve essere quello di soddisfare all obbliga- 
zione di tutti i mussulmani : quello cioé di andare aline- 
no una volta in vita loro alla Mecca , dove sono stabiliti 
tanti oggetti dei loro culto , pit antichi degli stessi ora- 
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coli del loro profeta , ma ai quali quel celebre legislatore 
ha saputo dare una maggiore importanza. Questo pellegri- 
naggio di precetto é uno stimolo per far viaggiare i musul- 
mani, Non ci voleva niente meno che la religione per trion- 
fare della stupida inerzia che li tiene cosi sedentarii. Il 
pungolo dell’ interesse non basterebbe punto a far sormon- 
tare gli ostacoli , che rendono |’ accesso della Mecca ,e di 
Medina cosi difficile , soprattutto agli abitanti della Barbe- 
ria, e di Marocco ,,. 

La citta di Tripoli profitta di questo movimento in 
parte religioso ed in parte mercantile ; ma infinitamente 
meno di quel che faceva alcuni anni sono, e soprattutto 
prima che i francesi occupassero nel 1798 l’Egitto. Prima 
d’ora si vedevano regolarmente qui passare, due volte l’an- 
no, i Haggi o pellegrini destinati alla Mecca, o che ne ri- 
tornavanc , e questo passaggio, che non era devastatore , 
né rapido , ma che pur talvolta, pell’immenso numero di 
fanatici armati, non mancava d’ imbarazzare il governo lo- 
cale , vi lasciava spesso mereanzie preziosissime , e sempre 
monete d’oro , e d’argento di ottima lega. Ma dopo che la 
maggior parte dei pellegrini della Barberia d’ occidente si 
recano sovra bastimenti cristiani, per via di mare, ad Ales- 
sandria d’ Egitto, e che d’ altronde il Bascia di Tripoli non 
permette se non a pochissimi dei suoi sudditi di andarvi, 
si é di anno in anno ito diminuendo il numero, tanto delle. 
persone quanto dei cavalli e delle mercanzie , che per que- 
sta via entravano in Tripoli, o passavano innanzi alle 
sue mura. 

L’unica caroyana, meritevole di tal nome, che in quat- 
tro anni io abbia veduta in Tripoli, passd quivi nell’anno 
1824. Composta di circa tre mila uomini, qualche centi- 
naio di donne e di fanciulli, e forse due migliaia di cam- 
melli, era essa in origine partita da Fez, citta principale 
nel Moyh’rib-el-Acsa, ussia impero di Marocco, da dove pas- 
sando pel Telmsan , e lungo le coste di Algeri , e di Tu- 
nisi, di mano in mano crescendo in numero giunse in Tri- 
poli sotto il comando generale d’ un Emir-al-hozgias, na- 
livo di Cairoan nello stato di Tunisi. Sotto le muradi Tr1- 
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poli si fermd quasi un mese, e passd quindi parte per ma- 
re , ma la maggior porzione per terra o per via di Alessan- 
dria e di 1a al Cairo, o per quella di Augela , ove se le 
riunirono i pellegrini di quelle provineie, del Fezzan, e 
dell’interno dell’Affrica. Sono per lo pid i pellegrini od infer- 
mi, od i meno agiati, che pigliano da Tripoli la via di mare, 
e che ritornano per lo stesso mezzo. Dal Cairo la carovana 
si reca alla Mecca, affinché tutti i viaggiatori possano tro-~ 
varsi al Corban , ossia alla festa del sacrifizio dei monto- 
ni, dagli arabi denominata Aid-el-K bir o sia la Festa Gran- 
de , che cade nel giorno dodici del loro mese di Dzilheg- 
gia, solo tempo dell’ anno in cui siano ricevuti come pel- 
legrini, e che ottener possano il titolo di Haggi . tanto glo- 
rioso per essi. 

Alla Mecca si tiene allora una fiera considerevolissima, 
per avventura la pii grande del mondo, che dura cinque 
mesi , e finisce pochi giorni dopo il Corban. Vi s’ incon- 
trano talvolta pitt di due cento mila persone , ed oltre a 
cento mila cammelli, giuntivi da tutti i paesi della ter- 
ra, ove Maometto é creduto profeta ed apostolo di Dio. Non 
v’ ha mercanzia che non vi si trovi durante questa fiera. 
Dopo non vi si trova pid nulla. 

Nel tempo delle feste del Corban i pellegrini adempi- 
scono agli obblighi religiosi che loro prescrive il Corano; 
qualche giorno doposi mettono nuovamente in viaggio, per 
ritornare ciascuno alla sua patria. 

Passando per Tripoli per andare alla Mecca, le caro- 
vane di Marocco portavano con sé partite vistose di polvere 
d’ oro, di cera, di penne di struzzo, ed altri articoli del - 
I’ interno dell’Affrica ; baracani, o lunghe coperte di seta, 
di cotone, e di lana, dai maroccani dette haichi, che fanno 
parte del vestimento loro, e nelle quali tanto essi quanto 
tutti i maomettani ed ebrei della Barberia s’ imbacuccano 
a foggia di mantello; berrette rosse e nere , mossoline per 
turbanti, pelli di marrocchino, profumi, ec. K’kol , per tin- 
gere gli occhi, Henna, per dar colore alle unghie , alle 
mani ed ai piedi , e Suak per accrescere il vermiglio delle 
labpra ; antimonio, indaco, semenzina, e molte altre droghe 
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medicinali , ma soprattutto diverse monete che cercano di 


cambiare con pezze forti di Spagna, o con zecchini e pia- 
stre del Levante, le quali convengono meglio pel commercio 
Jella Mecca. 

Sovente arrivayano pure con queste carovane manifat- 
ture europee, e perfino stoffe dell’ Indie, principalmente 
mossoline, che i pellegrini compravauo a Mogadore , Rabat, 
Tangeri , Tetauan, Algeri o Tunisi. 

‘* A Tripoli i pellegrini dispongono di una piccola 
quantita di queste mercanzie in cambio delle derrate che 
i Tripolini hanno allora la permissione di vendere come 
possono , @ di che fanno il loro principale vantaggio. La 
cera e le piume di struzzo restano ordinariamente a Tripoli 
per. passare posecia in Europa; ma in generale tutte le fa- 
miglie tripoline si provvedonodi cid che loro é necessario 
per vestire, e pell’ ornamento delle donne loro.,, 

Circa un anno dopo, la carovana ripassa per Tripoli, 
e porta con sé le diverse stoffefdelle Indie orientali , perle 
fine , balsamo della Mecca, muschio, legno d’aloé, incenso , 
mirra, zibetto, ed altri profumi, scialli di cascemire, gem- 
me pteziose , caflé, pistacchi, nafta, terra di purgo , oppio, 
ed in generale tutti i prodotti dell’Asia e dell’ Egitto. Ma 
siccome i negozianti di Maroeco specolano segnatamente 
sullo smercio di queste derrate nel loro proprio paese, cosi 
ricusano per lo pit di venderle a Tripoli, anche per nen 
iscompaginare i loro dallotti, che difficilmente potrebbono 
raccomodare nello stato in cui erano. 

Pareva che l’insurrezione degli elleni, rendendo il pas- 
saggio dei pellegrini per mare pieno di pericoli, dovesse far 
“isorgere il corso regolare delle earovane, dappoiché gli stessi 
pericoli non esistevano per la via di terra. Contuttpcid il nu- 
mero dei pellegrini, che nei due ultimi anni sono per qui 
passati ali’oriente, non sorpassa quattrocento individui 
ogni anno. Gia dissi che il Bascia di Tripoli , per motivi 
di politica, non permette da parecchi anni, se non molto 
diffcilmente , che aleuno dei suoi sudditi faccia parte di 
quelle carovane. 


E percid evidente essere i principale vantaggio che 
LT. AXVIAL. Settembre. 7 
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Tripoli ritrae dalla carovana di Marocco, e dal ricambio 
delle sue provvigioni colle derrate e manifatture dell’ oc- — 
cidente e delle Indie, attualmente ridotto a cosa di assai po- — 
co momento. Ad ogni modo, tali articoli non sono pid di — 
gleuna importanza pel commercio di Tripoli coll’ Europa 
e col Levante, del quale commercio ragioneremo or ora. 

Entro la citta di Tripoli vi sono due bazari , o pub- 
blici mercati benissimo costruaiti , e tenuti in ottimo Or- | 


dine. Oltre di questi v’ é il bazar turco ove s’ inconcrano © 


quasi solamente botteghe da caffé, nelle quali gli abitanti, 
ma singolarmente i turchi levantini , spendono gran parte 
del.ciorno, e soprattutto della sera, bevendo caffé, e chiac- | 
chierando intorno le notizie della giornata. I due primi , | 
vicini l’ uno all’ altro, grandi ed ariosi, servono per ven- | 
dervi ogni sorta di mercanzie del Levante , e gli schiavi . | 
Fuori poi dell’ unica porta della citta dalla parte di terra, 
e vicino alla spiaggia orientale , si tiene ogni martedi una | 
fiera frequentatissima, e cinque miglia pid lontano, un altra | 
ogni venerdi, nel luogo detto Sahha, ove tanto i tripolini | 
quanto gli stranieri concorrono a comprare le derrate e le 
manifatture del paese. A Zagucra finalmente , luogo di- 
stante dodici migliada Tripoli all’oriente, tiensi altra fiera § 
due volte la settimana , cioé il lunedi ed il giovedi. Nel. | 
lune come nell altre di queste fiere, si vedono spesse volte 
da otto a dieci mila persone di ogni eta e sesso, sopra | 
tutto nella primavera, e nel mese di aprile , allorché il 


mercato 6 sempre pieno zeppo di bestiame grosso e minu- [7 


to, di volatili , di cacciagione,e di verdura di ogni specie | 
e di ogni qualita. Verso giugno arrivano le mandorle , i | 
fichi, i pomi, le pere, le albicocche, le prugne, e pit | 
tardi le pesche , l’uva, i meloni., le zucche, le pasteche, ; 
ed i cocomeri in quantita incredibile. Il mare abbonda di f 
buoni e deliziosi pesci , che si vendono a prezzi discretissi- § 
mi, sebbene i pescatori siano per lo pid cristiani, e segna- | 
tamente maltesi. Di cacciagione e salvagziume v’ ha scar- 
sezza nei contorni immediati di Tripoli, ma dalle monta- F 
gne di Gharrian e di Tarhona vongono in quantita gazelle, | 


Jepri, conigli, pernici rosse , quaglie, colombi selvaggi, ec. 
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che pure si vendono a prezzi vilissimi. Tacchini, o galli 
d’ India, anatre seivaggie e domestiche, come ancora le oche 
8 incontrano, ia~di-rado, ed a prezzi assai elevati. Di gal- 
line, che sono eccellenti , si asporta certa quantita conti- 
nuamente per Malta. 


Jacopo Grasere Hemso, 


-RIVISTA LETTERARIA. 


Iscrizioni di Autori diversi, con un discorso del dottor FRANCESCO 
ORIOL! professore nella Universita di Bologna. Bologna per le 
stampe del Sassi 1827. 

Iscrizioni trecento di LUIGE Muzzi accademico della Crusca. 
Prato per la vedovae figli Vannini 1827. 


lo imagino che moltidel popolo fissando li sguardi nei monu- 
menti inalzati o a memoria dei trapassati o ad onore dei viventi , e 
 yedendovi scritte alcune parole per loro inintelligibili , siano spesso 
andati fantasticando sul perché si sia voluto ad essi nascondere le 
virti di coloro che meritarono quei segni di amore e di gratitudine: 
né so se siano giunti a indovinare questo perche. Pare era facile il 
vederlo in ana ferma opinione dei letterati d' Italia , che la nostra 
lingaa non fosse atta all’ epigrafia: dal che ne venne la costamanza 
continuata fino a’ nostri giorni di scrivere le iscrizioni in latino, te- 
nendo in dispregio ed a vile le poche che comparivano in lingua ita- 
liana. Ora la cosa ha cangiato aspetto ; ed anche i pit ostinati pare 
si diano vinti alle tante ragioni che in molti casi fanno preferibile 
alla latina I’ italiana epigrafia. E a rendere pit manifesto an tal vero 
non poco varranno le due raccolte qui annunziate, che sebbene non 
contengano gran numero d’italiani epigrafisti, né ancora dir si possa 
che giungano all’ eccellenza delle latine, pure facendo conoscere |’at- 
titudine della nostra lingua ad an tal genere di componimento , in- 
voglieranno molti a farvi prova dei loro ingegni. Né i pid valenti 
credo vorranno ricusarvisi e per |’ amore della nostra letteratara , e 
per i molti vantaggi che al popolo posson venirne. Giacché é facile 
ispirare per esse nobili e virtuosi peusieri, e giovare in tal modo la 
pubblica morale. Infatti ogni maniera di gente puo leggere un ita- 
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jjane iscrizione, che ricordi le yirlad degli antichi o dei presenti; che 
tanto pil facilmente invileranuo all imitazione, quanto che |’ aniino, 
allora commosso da dolci meworie, ¢ pid disposto ad un nobile ed 
onorato sentire. Non sono nel mondo +i copiosi gli esempi di gene- 
rose ed alili virth, perché si possa senza danno tacerli. Anzi essendo 
uffizio delle lettere il propagarli nell’ aniversale , perché sorgano 
pia spessi gli emulatori ; anche le iscrizioni debbono le pit volte 
dettarsi in lingua cogmta a tatti, perché tutti abbiano incitamenti 
a virta. Non é forse a credere che il giovine, la donna, la fanciul- 
Ja, il garzonetto si sentiranno mossi ad imitazione , leggendo nelle 
lapidi come le utili e modeste virth sono in onore fra gli uomini, 
e rendono caro il di chi le praticd? Si certamente ; perche 
in ogni uomo é naturale il desiderio di vivere nei faturi, e que- 
sto breve ed infelicissimo corso di vita non ci pad tanto appagare, 
che si deponga il desiderio di rimanere nella bocca e nel cuore di 
molti per lango tempo. Vedendo poi come la potenza, la grandez- 
za, le beate ricchezze possano stupefare il mondo con superbi mo- 
namenti, ma non possano ottenere il premio della virtd sventarata, 
la lode e |’ amore dei buoni, non verranno facilmente in questa sen- 
tenza, che solo é desiderabile, solo é lodevole la vita che si spende 
nel bene e generosamente operare ? E a conseguire questi atili effetti 
é molto necessario che |’ adulazione stia lungi dalle iscrizioni, e cac 

ciata dalla poesia qui non trovi un rifagio. Dee ricordarsi che le 
iscrizioni sono parte d’ istoria ; e la storia adulatrice é detestabile, 
togliendo la dolce speranza di vedere svelato il vero almeno ai futu- 
ri. Inoltre é da pensare nella composizione delle iscrizioni a frap- 
porvi qualche morale concetto, tanto pit utile se confuso colle altre 
parti; perché ogni insegnamento, quanto ha meno faccia d’ esserlo , 
tanto é pid grato. “ Non puossi rivocare in dabbio, dice il sig. Muzzi, 
», che le sentenze acquistino alle iscrizioni una morale utilita, la quale 
»» da apprezzarsi sopra ogni cosa ,, ; e queste parole debbono esser 
presenti a quanti vogliono segairlo in questo sentiero. Ma é dubbio 
di molti se ilsig- Mazzi e gli altri epigrafisti abbian sempre avato in 
mira questa morale utilitd. Yeramente le loro iscrizioni non danno 
grande argomento a crederlo , e non pochi si lagnano di trovare 
in gran parte di esse sole parole. Io ne porterdé alcane che il con- 
cetto sembra render pit belle ; onde coli’ esempio si vegga esser 
questo una delle parti principali delle iscrizioni. Il sig. Muzzi cos) 
termina la xxxvii (1) per Luigi Dorseili: 


(«) Dell’ edizione Pratese; e cosi le altre. 
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Roceafontana 

Anche senza questa lapida 

Si ricordera eternamente ' 

| Di te 
Qual affettuoso concetto é nella Lxxxx111! 

O figlio 

O dolcissima di tutte le cose 
Accogli queste lacrime 


Le sole che spargemmo 
Di dolore per te 


Molto nobile é il sentimento che termina la ccLvill per Gio- 
vanni Policalla cefaleno all’ occasione dell’ essere dottorato in Pisa. 


4 la misera Grecia parte della Sapienza 


' Italia fortunata che oggi puoi rendere 
Ricevuta in tempi ahi ! tanto dissimili 


E nella LXx1 per Romualdo Mazzini capitano di fanti piemontesi, 
dicendo che il padre gli pose senza lagrime la memoria, quanto no- 


“ bilmente viene a significare, come Ja morte del valoroso caduto in 
4 


do termina: 


Poich’e’volle con fatto durabile mostrare 
Che gli agricoltori gli parvero uomini 


é questa! 


Ossa 
Di Filippo Ottonieri 
Nato alle opere virtuose 
E alla gloria 
Vissuto ozioso e disutile 
E morto senza fama 
Non ignaro della natura 


NNé della fortuna sua 


(2) Dell’ edizione Bolognese. 


difesa della patria é pid presto degna d’ invidia che di pieta! Dello 
stesso effetto son pure Ja xxvilI (2) del Giordani pel Cav. Giuseppe 
Bentani quando dice Ch’ebbe molti onori e li meritd; |aXXvill quan- 


Nella sola che qui trovasi dell’ illustre Niccolini non fallisce a quei 
generosi concetti che in tatti i suoi scritti risplendono. Mi piace di 
piu riportare an iscrizione alla quale mi sono incontrato fra le ope- 
rette morali del conte Giacomo Leopardi, poco fa ascite alla lace, in 
quella intitolata: “ Detti memorabili di Filippo Ottonieri,,, nella 
quale iscrizione mi pare riposto un si alto concetto, che non tutte le 
menti sarebbero capaci a penetrarlo, ove si leggesse al pubblico. Ed 


} 
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Mi ¢ grato poi il poter qui per altrui geotilezza rendere pit note 
alcune iscrizioni di un valente, che se mi fosse permesso il nominare, 
certamente il suo nome sarebbe suggello a sgannar molti dalle loro 
false opinioni. La prima é la seguente: 


Mia figlia dolcissima 
Cammilla Tommasi 
Di bellezza candor verginale 
Grazia modestia ingegno religione 
Esempio  siugolare 
Vissuta soli anni XVII. mesi VI. giorni XXVI. 
Abbi quiete 
E in questa lapida che cuopre le tue spoglie 
Dei miei baci e del mio pianto bagnate 
Ricevi onorata memoria 
Che la tua Penelope madre ahi ! sempre tua 
A te 0 amor mio 
Consacra 
Pergini innocenti 
Intorno al sepolcro della vergine innocentissima 

Spargete candidi gigli 
Tenere madri — 

Compassionate la pit tenera 

E la pit sventurata fra le madvi 
Oh ! giorno acerbissimo 
ql xxx del Novembre del mpcccxxri 
Oh ! Cammilla Qh ! Cammilla 


Fra le altre sei per le stessa giovinetta tutte grazia ed affetto, ripor- 
tero la quarta ad esempio pel concetto che la termina. 


Salve o Cammillina mia dolcissima 
A te figlia della mestissima mia cognata 
Dice Adriana Altoviti d’ Avila 
Moglie ad Onorio tuo zio 
Ah ! io pure son madre! 


Ecco infine un altro bellissimo dono che fa |’Antologia a’ suoi let- 
tori! una nuova iscrizione di P. Giordani, il quale promovendo non 
senza molto frutto colla voce e coll’ esempio |’ aso dell’ italiana ‘epi- 
grafia , ha acquistato un nuovo diritto alla gratitudine degli italiani, 
che per tanti titoli si é meritate. Ella é per quello stesso Bosellini, 
di cui é deplorata la perdita recente nel fascicolo 79 del!’Antologia. 


> 


Carlo Bosellini avv. 
Istruito da viaggi da libri da sventure 
Volle gievare all’ Italia scrivendo sapientemente 
Di leggi e di economia publica 
Vissute anni utile ¢ caroa molti 
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Desidervato dalla moglie Maria Nostrini 
Da quattro figli 
Da tutti i buoni che lo conobbero 
Dagl infelici at quali fu padre 
Fini di paralisi ili. luglio 1825. 


Bisogna poi convenire che nella maggior parte delle iscrizioni 
si del Muzzi come del Giordani, principali avutori in queste raccul- 
te, si trova molta leggiadria congiunta a molto affetto, specialmen- 
te in quelle per fancialli e infanti e per bambine, dove hanno mo- 
strato grande ingegno nel saper variare argomenti della stessa natura. 

Il trattenersi in giadizi sopra gli aatori componenti queste due 
raccolte stimiamo perduta opera, dopo che con molto avvedimento 
ban fatto ed il prof.Orioli nel discorso precedente alla raccolta bo- 
lognese, e il can, Silvestri in quello della pratese. Essi vanno d’accor- 
do tanto in cid che riguarda la composizione delle iscrizioni e il valo- 
re dei nostri epigrafisti , quanto nella protesta di non voler toglier 
del tatto le latine iscrizioni ; e i loro avvertimenti potranno esser u- 
tili a chi si volge alla novella epigrafia. Ma se tutti o quasi tatti con- 
verranno col signor Silvestri‘ che la lingua di Dante, de! Petrarca, 
,, del Boceaccio, del Machiavelli , del Guicciardini, dei Galilei, del- 
,» 'Ariosto, del Tasso, per tacere di altri non pochi antichi e mo- 
,, derni, come non fa per loro ritrosa a nessun genere di scrittura , 
, cosi esser nol debbe per chi lei ben conosca e maestrevolmente 
» la tratti , al nuovo stile delle iscrizioni, .. . che ogni epigrafe es- 
, sendo un ricordo per gli avvenire di ogni grado e condizione, deb- 
. be l’ epigrafista nel dettato della saa lapide servire come all’ in- 
., telligenza, cosi al decoro del pubblico ,} nel che sta somma dif- 
, ficolta, percbé se ta non miri che al popolo, ta darai nel basso e 
,, nel vile , se non guardi che ai dotti, il tao ricordo aon é€ pid pro- 
»» priamente fatto al pabblico ,,; se di cid converranno e di altre co- 
se , NOM cosi pare si accordine a credere con lui, che ‘1’ andare 
», Spogliando dagli scrittori approvati voci , locuzioni, modie co- 
» Stratti,e formare come un prontuario, ad aiuto degli epigrafisti ,, 
possa esser utile all’ avanzameoto dell’ italiana epigrafia . 

Perocché un tal proniuario non potrebbe forse servire a giovare 
la baldanza degl’ imperiti, che crederebbero aver composte buone 
iscrizioni, allorché le avessero ripiene delle frasiquivi incontrate? non 
varrebbe a crescere il numero degli infingardi che senza studi pre- 
tendono il nome di letterati ? Oltreché si verrebbe a formare come 
un linguaggio a convenzione , che diverebbe noioso ,e toglierebbe 
molta parte di bellezza alle epigrafi. Ci scusi percio il signor Silve- 
stri molto benemerito della nostra epigrafia, se nou ci riposiacno nel- 
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la sua Tesi , 6 tenghiamo che la lingaa italiana sia la lingua de!- 
le iscrizioni italiane , come la latina delle latine ; e che un prontua- 
rio possa aiutare |’intelligenza non giovare la composizione. Si studi 
pertanto nella nostra lingua ricchissima, e si troveranno all’aopo 
modi e costrutti brevi , efficaci ed eleganti , senza bisogno di parole 
nuove o antiquate. Cos} speriamo che la novella epigrafia procedera 
senza ostacoli , e crescendo i cultori di essa , le contrarie opinioni si 
taceranno alle voce della regione e dell’ esempio. I| cangiameuto 
della nostra letteratura doveva necessariamente condurre un can- 
giamento nell’ epigrafia; e volendo una letteratura veramente italia- 
na é necessaria anche un’ epigrafia italiana. E certo verra tempo, 
né é lontano, in che tatto il popolo potra leggere le pubbliche nie- 
morie, che pid lo riguardano , e accompagonarsi ai sentimenti di 
amore e di gratidudine , che si debbono a chi bene merito dell’ama- 
nita e della patria. Di questo pure andremo tenati alla filosofia 
congiunta alle lettere , delie quali giammai dee scompargnarsi, e 
giammai si scompugnera, se |’ umano intelletto non terna d’ onde 
mosse da prima. 


L. 


Frammenti della Repubblica di CicERONE volgarizzati da TERESA 
CARNIANI MALVE2Z1i. Bologna 1827, in 8.° 


Breve e opportunissima prefazione pone in testa al suo libro la 
nobile traduttrice. Data sua lode a monsignor Angelo Mai ritrovator 
fortanato, e illustrator sapiente di questi frammenti importantissi- 
mi ; e detto che tutto il trattato fa quasi fonte perenne di dottrina 
ai grammatici , ai retori, ai filosofi, e altresi ai primi sostenitori 
del cristianesimo ; dichiara con verita |’avviso che si ebbe da Tallio 
nel comporlo in modo che apparisse dettato per dialogo da sommi 
uomini gia fatti antichi. “ Comprendendo egli, dice Ja sig. Malvezzi, 
»» quanta reverenza ispiri l’antichita, e quanto possa nell’animo de- 
»» gli uomini la rimembranza della gloria degli avi, col fingere di 
» questa adunanza nell’ anno settecentesimo di Roma, cioé quando 
»» languiva la maesta del popolo e del senato, volle richiamare alla 
»» mente de’ suoi decaduti Romani quella eta tanto gloriosa al nome 
» loro: quella eta, nella quale di poco si era trionfato di Persev il 
»» Macedone, detie genti illiriche, delle acaiche , di Corinto, e di 
», Cartagine: e di poco erano cessati Ennio, Plauto, Cecilio, Pa- 
5, cuvio, Terenzio e Locilio. Onde con questa sottilissim’ arte, par- 
», lando per bocea di coloro, che di cotanta gioria erano stati aatori, 
» egliaccrebbe autorita alle sue sentenze al governamento 
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» dei popoli, all’ordinamento delle leggi, ed alle qualita convenienti 
»» ai reggitori delle citté. E riprendendo nella romana gente gli sfor- 
» mati costami, e le perdate virtd, tentd di revocarla a quelle ve- 
», tuste istitazioni che |’ avevano elevata a tanta grandezza. Poscia 
» per maggiormente spronarla a rettitudine mostré quali e quenti 
») premii vengono riserbati agli uomini giusti, operatori del pub- 
» blico bene. Cid fece con la finzione di un sogno, che |’ Affricano 
» in sal finire della disputa narra di avere avuto essendo in Affrica 
», nella casa del re Massinissa. Degna inyenzione, di che sovente si 
», valsero i poeti ed i filosofi, dando sembiante maraviglioso a quegli 
») ammmonimenti e a quelle discipline che volevano imprimere nel- 
» |’ animo nostro, onde accenderne a virti, e guidarne al veramente 
», immortal bene della sapienza. ,, Dalle quali considerazioni deduce 
a buon dritto la traduttrice che “ di non piccola utilita deve essere 
» agli amatori delle lettere lo studiare in questo prezioso avanzo di 
», uno scritto che fa fede di quanto pad la mente umana, qaando 
», sia esercitata nelle meditazioni della scienza e nell’ uso delle mo- 
» ralivirtd: ,, conseguenza, da che é procacciata giastificazione al - 
l’imprendimento del lavoro, del quale cosi parla la sig. Malvezzi : 
“ Sembrandomi d'essere stata fedelissima al testo, vi aggiansi il 
», sogno di Scipione, che avevo alquanto prima tradotto, e deliberai 
», di pubblicarli; ma inaspettatamente vidi gid fuori un volgarizza- 
»» mento ricco di moltissimi pregi , opera del chiarissimo sig. Prin- 
», cipe Odescalchi , ch’ io tengo in alta venerazione, Allora mi ri- 
», masi in forse di abbandonare alla dimenticanza quella povera mia 
», fatica: par non sentendomi a cid cuore bastante, e insieme con- 
», siderando, che il moltiplicare le traduzioni dei Classici altro non 
», fache maggiormente invogliare gli studiosi ad esaminarne pid 
», acutamente il testo , io senza nulla derogare al merito altrai mi 
» feci animo a pubblicarla. ,, 

E ben fece ; e quantungue vengano da giustizia , e non da pro- 
diga generosita, le lodi, onde la sig. Malvezzi orna con gli altri dotti 
d’[talia il nome del sig. Principe Odescalchi; pur queste in nulla di~ 
minuir possono i meriti del suo volgarizzamento. Mirarono |’ ano e 
’altra allo scopo medesime , prendendo a render I’ originale con 
quella esattezza, cui senza sforzo accomodar si potesse |’indole della 
gentilissima nostra favella; e quantuoque segaissero diversa via, ne 
ebber ambedue prospero |'esito. Questa asserzione non ci verra ne. 
gata da tatti quelli che sanno , esser Ja nostra lingua come la cera, 
la quale é docile ad ogni impressione,e che ammettono, potersi aver 
somiglianza e buon effetto nei ritratti, che d’un uomo si facciano da 
pittori di diverse massime e di scuola diversa, Tal d’ essi, per esem- 
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pio, porra la cura maggiore nelle linee principali; e tal altro sara 
eziandio stadioso di ogni benché menomo particolare , bene perd 
gaardandosi dailo incorrere nel trito e nel secco. [ due ritratti saran 
d’effetto e somiglieranno |’ originale; e i due pittori ne avranno lode. 


Ma qual di loro avra la maggiore, e quale la minore? II vario genio 


dei riguardanti chiude ogni strada alla risposta. 

Del resto tornando noi alla sig. Malvezzi, le facciam plausi e 
molti e sinceri per vederla dar opera, e con buon successo, a studi, 
che per la loro profondita rari son nelle femmine,; e osiamo preten- 
dere ad ana parte dell’ornamento, che da Lei viene alla dotta Bolo- 
gna , per aver essa sortiti i natali e la prima educazione nella nostra 
Firenze , in che non poche altre donne vissero e vivono illastri. 

Z. 


Sopra un Sarcofago antico cristiano, dissertazione di NICCOLA 
RATTI ec. Roma 1827, in 8.° con un rame. 


Il sig. Ratti riproducendo an monumento gia pubblicato dal 
Bosio, dall’Arringhi e dal Bottari ed altri, osserva che niano di questi 
antiquarj si prese cura di particolarmente illustrarlo,contenti soltanty 


_ d’arricchirne le loro raccolte e darci una sterile relazione , o piutto- 


sto un indice delle di lui scaltare. Su questo proposito poco si trattie- 
ne il novello illustratore ; e non propone che congettare, tra le quali 
quella che nelle due figure sedenti si debba ravvisare non le figura 
di Pilato ripetuta, ma invece un preside romano ed il suo assessore, e 


_ ne dedace nuovo argomento che questo sarcofago sia appartenato a 


Probino ed a Sesto Petronio, perché le stesse figure si osservano in an 
sarcofago di Giunio Basso morto wel 1359, e intorno a quegli anni 
medesimi Probino, e circa al 1383 Sesto Petronio; argomenti, che 
in verita , ci sembrano di lieve peso per farne tal congettura , stante 
che quelle figure posson credersi pid d’ aso comune e convenzio- 
nale pe’ sarcofaghi di quella classe , che personali, od a soggetto 
particolare. 

Maggior cara si prende |’ illastratore di indagare a chi appar- 


tenesse, ed essendo disomo vo da due corpi,vuole che sia stato fatto per 


accog! ‘er i corpi dei suddetti Probino e Sesto Petronio. La sostanza 
del suo ragionamento é che mancando nel sarcofago I’ iscrizione, ri- 
corse alle iscrizioni che si trovavano sparse nella basilica ostiense , 
dove era conservato il sarcofago , ed a tal uopo gli parve a proposito 
una pubblicata dall’ Arringhi, che diceva “ Petronius in pace XvI11. 
Kal. MS. qui vixit txv1. consula.. Probino r.¥. cc. hic requiescit in 
pe biba. Fecit bisomus (bisomum) Acat.. (Arringhi T. J pag. 420 ) 
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e traduce il sig. Ratti ‘‘ Petronio , che mor} ai 13 di Febbraio, se la 
», sigla MS. deve intendersi per il mese di marzo, o ai 15 d’aprile, se 
», per il mese di maggio ,, (cos' glossa il sig. Ratti, seppure quella si- 
gla non sia piuttosto da intendersi mensis septembris ) “ quale visse 
», anni 66 cunsolare a Probino.Ambedue personaggi chiarissimi. An- 
che questi (cioé Probino, overo l’uno o |’altro) é qui sepolto. Viva 
», vivano. Acazio fece il sarcofago bisomo. ,, 
_Noi crederemo che le parole biba fecit bisomu(m) Acat.... siano 
da intendersi viva fecit bisomum Acatia. 

Prosegue il sig. Ratti“ nun m’ intratterrd sul nome di Acazio 
che sembra quel/o dello scultore forse greco di nazione, essendo tale 
ricerca estranea al mio assunto,,. 

Ma qual forza abbia |’argomento sul quale il sig. Ratti vuole ri- 
ferire qael sarcofago a Petronio e Probino pel fondamento d’ essere 
stata la scrizione. divisa dal sarcofago, una delle sparse pella stessa 
basilica ostiense , lo vede ciascuno ; le altre ragioni che sono fou- 
date sopra questa le potra leggere chi n’abbia curiosita. Se poi Aca- 
zic debba intendersi per lo scultore, o per colui che fece la spesa 
del sepolcro, ci rimettiamo a chi sd qual é il senso di tal frase in gre- 
co ed in latino quando si trova scritta ne’ monumenti sepolcrali (1). 

S. C, 


Osservazioni di Gio GIROLAMO ORT! sopra alcuni passi di PAo- 
LO DiACONO relativi alla storia di Verona. Verona 1827. 

Su t collegi dei Dendrefori e Centonari lettera del medesimo. Pi- 
sa 1827. 

Illustrazione di tre medaglie inedite fatta dal suddetto con alcune 

notizie sopra un codice manoscritto inedito posseduto dal prof. 

di Parma. Verona. 18a7. 

Di un’ epigrafe latina dedicata alla Tutela e in occasione di «ssa 
de’ Genii degli antichi. Dissertazione del medesimo. Vero- 
1846. 


L’ eruditissimo sig. Gio. Girolamo Orti seguitando il lodevol’uso 
da varis letterati del presente secolo introdotto, invece delle poe- 
tiche ciancie pnuziali all’ occasione d’ illastri imenei , di riprodurre 
piuttosto qualche opera d’aatore classico, o di darne in luce delle 
nuove che fosser utili aila pubblica istruzione , ha dedicato al sig. 
dott. Gio. Batista Bonomi in occasione delle nozze di lui alcane os- 


(1) Si noti I’ errore a pag. 46 (forse di stampa) cove dicesi che I’ autore della 
storia della seultura si chiama sig conte Cicognant, ma é il sig. conte Cicognara. 
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servazioni sa Paolo Diacono concernenti alla storia di Verona. In 
principio del libro cosi ragiona il sig. Orti: “ Fa saggio divisamento 
quello del professor Quirico Viviani di rendere in nostra favella 
Paolo Diacono, e perché non trovdé accurata la prima versione fatta 
dal Domenichi, e perché, come friulano, pensd di riprodurre una 
bella serie degli scrittori de’suoi paesi. Ma, secondo il mio parere, 
Paolo Diacono , scrittore tanto lodato pel rapporto erudito dal Ma- 
ratori e dal Gibbon, non puo esser tenuto in pregio se non che pei 
fatti da esso narrati ; ma non interessante per mancanza di ampii 
commenti e di note eradite a comodo de’lettori. Determinare i luoghi 
ove accaddero i fatti , verificare coll’appoggio de’monamenti e delle 
tradizioni la certa serie delle vicende delle citta e de’personagsi sono 
i fondamenti di queste note ,,. 

Per dare un saggio del suo divisamento il sig. Orti ne propone 
alcune ,ed in particolare sopra quel passo del cap. 28 del lib. I, ove 
Paolo Diacono parla della morte d’ Alboino.re de’Longobardi avve- 


‘Buta nel palazzo in Verona, eda tal proposito ricerca, dove questo 


palazzo esistesse , ed in questa ricerca prende opportanita di darci 
varie illastrasioni numismatiche ed antiquarie. E desiderabile che il 
dotto giovane autore continui ad impiegare la sua passione per li 
stadii antiquarii, e gli agi della sua condizione a pro delle patrie 
antichita, dietro l’esempio del celeberrimo sao concittadino marchese 
Maffei. 

L’altro opuscolo suo su i collegi de’Dendrofori e Centonarii non 
é senza interesse per la novita. Egli propone due sue opiniovi: ana 
che i Dendrofori fossero i portatori degli alberi da costrazione delle 
navi. Ma, cid posto per vero, noi crediamo non doversi escludere 
I’ opinione del Salmasio che cioé fossevi un sodalizio religioso com- 
posto d’ individai che schiantassero gli alberi.e li portassero nella 
solennita di Bacco , Silvano , e della gran madre. Infatti la coma- 


nione del nome non esclude la varieta delle attribuzioni e destinazio- . 


ne di due specie di Dendrofori artigiani e religiosi. D'altronde trop. 
pe sono le testimonianze , che ci mostrano |’esistenza dei Dendrofori 
nelle pompe sacre , ed in altre circostanze di feste che non posson 
confondersi con i Dendrofori navali , che per altro giudiziosamente 
ci ha fatto avvertire il sig. Orti, appoggiandosi col De-Vita alla leg- 
ge di Onorio e Teodosio, la quale dice omnia loca quae Fraediani 
et Dendrophori , quae singula quaeque nomina et professiones gen- 
tilitiae tenuere ec. e quindi all’ altra iscrizione riportata dal Bertoli 
nelle antichita di Aquileia, nella qaale si trovano i Dendrofori uniti 
ai nocchieri del Miseno. Qui prenderd l’occasione di dire che i Frac- 
diani, de’quali non sé se alcano abbia dato notizia, credo essere sta - 
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ta una classe di persone impiegata a nettare ec palire i legnami che 
dovean servire alle costrazioni; sicché altri tagliassero e condaces- 
scro dalle foreste gli alberi, altri li mettessero a pulimento per 
aso, preso il nome dal verbo (con la trasposizione della 
lettera r) polio , purgo , tersum reddo. Né é da maravigliarsi che 
formasser collegio, e sacri fossero questi artisti, perché sacri éssen- 
do i boschi , non potea esser permesso di tagliarli senza taccia di 
violazione , se non a gente sacra a cui fosse religiosamente tal cara 
concessa. E cosi i Dendrofori navali, ed i Dendrofori delle pompe sa- 
rebbero stati un collegio solo, ma con attribuzioni distinte , od 
estese anche al culto religioso , quando andavaao essi a processione 
con gli alberi sacri alle diverse divinita. In an passo di Pausania 
(che ora non mi sovviene dove precisamente si legge ) trovansi i 
Qaudpivles essere i nettatori ed i lustratori delle statue degli Dei 
ne’ tempii ; lo che mostra ancor essi dall’ arte di acconciare i legna- 
mi a palimento essersi impiegati nel pulire le statue e gli atensili 
destinati all’ uso de’tempii. 

Pid particolare al sig. Orti é la spiegazione del significato che egli 
da alla parola Centonarii che'formavano un altro collegio, e non la 
fa derivare da Centone come piacque dopo il Fontanini al Morcelii, il 
qaale dice che Centonarii eran qoelli che lavoravano in lana che servi- 
va a cuoprire e riparar dal fuoco nemico le fortificazioni militari. Il 
Maratori credette che fossero i rigattieri, o venditori dirobe yecchie, 
e di pezzi di pannoda racconciare le vesti rotte. Il sig. Orti crede che 
la voce centonarius non derivi da Centone, ma bensi dal greco verbo 
KEVT EW, pungo, stimolo, quindi pungente. sémbra 
assai giusto, dice, che i centenarii fossero quelli che apparacchiassero 
i pali per formare le circonvallazioni de’ campi militari, e nelle colo- 
nie , le palafitte per li steccati, per |i ponti, per gli argini, ed in una 
cid che fann’ ora i cosi detti pontonieri del Genio ,,. 

Certamente non accuseremo coun tuono magistrale di sbaglio 
! eruditissimo autore , ed ammetteremo come meritevole d’ atten- 
zione la sua etimologia; ma nel tempo stesso faremo anche I’ osser—- 
vazione potersi dedurre quel vocabolo da Kasvoronéw innovare quip- 
piam , tmmutare e per abbreviazione se ne poté fare presso i ijatini 
centon da si che i centonari fossero in generale que’che 
lavoravano lana, i rigattieri ec. ed in questa alla religione, que’che 
mutavano o rassettavano le vestimenta a’ simalacri degli Dei, ed an- 
che a’ministri e sacerdot: gli abiti sacri, in modo che, come dicemmo 
dei Dendrofori , dei Frediani , anche i Centonarii collegio artigiano , 
prendesse il carattere di sacro quando dal corpo loro si sceglievano 
gli impiegati ne’sopradetti usi sacri. Forse i Centonarti . come fece- 
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mi osservare il ch. sig. prof. Orioli , poterono essere i Fabri lignari 
che dei vari pezzi di legni puliti tagliati componesseroi lavori per gli 
usi diversi; pare a me, anche pid facilmente quelli che racconcia. 
vano i lavori, e gli arnesi yecchi, o rotti, adoperando, come gli altri 
de’ panni vecchi, pezzi di legno per rassettare; sicché gli uni e gli 
altri fossero detti Centonarii dal rassettare , ed in certo modo , far 
nuove il vecchio, si per usi sacri che per usi profani. 

Le tre medaglie inedite , sono ana d’ oro dei Beoti, esistente 
nel dacale museo di Parma, mancante delle tre prime lettere BOI 
per leggervi BQLQTQN ed é questa simile in tuttoe per tatto a 
quella in argento che pubblicata fu da Pellerin (Rec. 1. PL. 24 fig. 
1.) e riprodotta in disegno da Mionnet (PL. LXXII fig. 7. ) 

Per crederla genuina, vi é tatto il sospetto, che non lo sia, e 
che anzi sia an opera di qualche falsario, coll’essersi seryito del getto 
di quella d’argento ch’é an medaglione;e medaglione sarebbe quest’al- 
tro in oro, modulo che al ch. Sestini non pare ammissibile in simile 
regione Beotica, 

L’altra consistente in an medaglione d’ argento di Arsinoe mo- 
glie del Filadelfo secondo, é simile ad aitri medaglioni in oro, aventi 
dietro la testa velata di Arsinoe la lettera K che il nostro autore 
spiega per |’ anno dieci , ma sarebbe |’ anno 20 se tale fosse il signi. 
ficato di quella lettera. Ancor qai abbiamo i nostri dubbi per aw- 
mettere genuino il conio di an siffatto medaglione, esistente ugual- 
mente nel prefato museo di Parma. 

Indirizzata questa seconda spiegazione al sig. Pietro Vitali prof. 
di lingue orientali nella ducale universita di Parma, parla d’an cod. 
mss. che detto professore possiede, contenente 515 epigrafi, delle 
quali 480 romane , 25 greche, 8 in versi latini, ed una legge sacra. 
Non si sa il nome di quel viaggiatore che fece ana si ampla colle- 
zione di iscrizioni lapidarie , osservate nell’ Epiro, nella Macedonia , 
Beozia, Daimazia, Liburnia, Istria , ed Italia , non tralasciando di 
notare le fabbriche , le mara,itempii, iteatri, ed altri edifizii 
osservati nelle citate provincie. 

Da ana citazione , che si legge a carte 99 del suddetto codice , 
si rileva, che vivesse nel 1480. *“* Epigramma repetam apad Romam 
in luco campestri hac dei XXil. Janii. M. CCCC. LXXxX.,, Di questo ms. 
l’ autore riporta 12 iscrizioni latine , tra le qaali ana greca. 

Finalmente parla della terza medaglia esistente pur essa nel mu- 
seo ducale di Parma,ed é¢ ana medaglia d’oro di Decenzio, coniata in 
Trevi; e nell’ istesso tempo da la vita o I’ istoria di Decenzio e di- 
visa le officine di ‘[revi, e quanto appartiene a quelle zecche. Questa 
lettera é diretta al sig. cay. B. Borghesi di Savignano. Ci rallegriamo 
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molto col sig. Orti, pel zelo e pel saggio dato con lode della saa ap - 
plicazione all’antiquaria , e specialmente alla lapidaria , essendo egli 
alla testa di tatte quelle lasciate dal celebre Maffei di Verona. 

Del medesimo autore é |’ epigrafe latina dedicata alla Tatela, 
nella quale occasione ei prende a parlare de’ Genii degli antichi. In 
questo opuscolo mostra sicuramente molta eradizione tanto nelle 
spiegazioni delle antiche epigrafi che nelle note. Egli riduce a varie 
classi i Genii: la prima del Genio in generale. 2.4 Genii e Giunoni delle 
Divinita. 3.2 Genii de’ Cesari e degli Augasti. 4.4 Genii de’ popoli, 
5.8 Genii delle citta , colonie , municipii, paghi, conventi, abitato- 
ri, campi , vie , boschi. 6.* Genii de’ fiumi , fonti , ed altre acque. 
7.2 Genii degli eserciti, degli accampamenti , delle coorti , delle 
centurie , delle decurie ,e del pretorio. 8.* Genii deglialtri luoghi e 
corpi pabblici e privati. 9.2 Genii degli uomini, e Gianoni delle donne. 


S. C. 


Saggio di poesie russe, con due odi tedesea e inglese, volgarizzate 
da GIROLAMO OrTI. Verona 1826. 


il sig. Girolamo Orti padre del sig. Giovan Girolamo , autore di 
molte altre poesie originali,s’ é talvolta dilettato di associar le muse 
italiane con le settentrionali, mostrando che esse non sdegnano di 
mutar lingaaggio a vicenda. Un tempo le muse italiane farono spes- 
so udite cantare in tedesco , in polacco, in moscovitico linguaggio; a’ 
di nostri le tedesche , le polacche , e le moscovitiche si odono canta- 
re in italiano non senza compiacimento degli amatori del bello. Ci 
piace a saggio di queste traduzioni riferire la seguente anacreontica 
tradotta dall’ originale rasso di Karamsin dal sig. Orti. 


*€ Tl Colombetto azzurro 
Geme la notte e ‘I di, 
Perché la yezzosetta 
Sua amica sen fugg) ; 

pia mormora 
Né becca un grano sol : 
Tutto il molesta e in piante 
Stempra soliogo il duol, 

Qua e la grazioso 
Ei saltellande va , 
Qual chi la cara amica 
Attendendo si sta. 

Saltella e cerca invano 
Saper del suo dertin ; 

mortalmente alfl:tio 
Colombin. 
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Si corca su I’ erbetta, 
E ‘I piccol rostro in git 
Fra le piume ayvolgendo 
Gemer non s’ ode pit. 

Ahi s’ addorm) per sempre ! 
Ma 4i lontano or vien 
Gia la Columba 2 mesta 
S’ appressa al caro ben ; 

Amaramente piange 
La fida amica ; Oimé ! 
Gira al suo caro intofno , 
Ma in vita ei pitt non é,,. 


S. C. 


Saggio di poesie di SELVAGGIA BORGHINI ec. Firenze 1327 in 8.° 


E noto il nome della poetessa Selyaggia Borghini, II ch. sig. C2- 
nonico Moreni ci ha dato questa nuova edizione arricchita di molti 
componimenti di lei inediti, e d’ana prefazione che serve non solo ad 
illastrazione della vita di questa poetessa, ma anche a farci conoscere 
molte notizie letterarie tra ’il secolo Xvi terminante , ed il XviI in- 
cipiente. Ne seguita an appendice di lettere del celebre Francesco 
Redi, e d’altri alla Selvaggia Borghini, e di questa al Redi ed a varie 
illastri persone. Fra le nuove /notizie letterarie che il sig. Moreni ci da 


in questo libro , non taceremo quella di Maria Luisa del Nero pisana 


contemporanea della Borghini, e che nella tenera eta d’ anni dodici 
scrivea con eleganza in versi latini ; mori nel 1682, e le sue poesie 
latine ms. sono conservate dallo stesso sig. Moreni. In somma ci pare 
che il sig. can. Moreni anche con questo libro abbia confermati ed 
accresciuti i suoi diritti alla riconoscenza della repubblica letteraria, 
e non troveremmo da lamentarci d’altro , se non che troppo spesso si 
accorda co’ detrattor: de’ sapienti de’ nostri di; detrattori che capi- 
namente latrando mostrano blasphemare ea quac ignorant, ogni 
qual volta non le peccata d’ alcuni, ma la classe aniversale mal- 
trattano. S.C. 
Dei compiti , feste e giuochi compitali degli antichi , ¢ dell’antico 
compito Savignanese in Romagna, del can. arciprete Dun.LUt- 
Gi NARDI bibliotecurio di Rimino. Pesaro 1827. 


Noi dichiariamo che quest'opera vorrebbe an articolo elaborato, 


e tale che mettesse in mostra!’ analisi di quanto y’é contenuto di 


nuovo e d’ interessante. 
D’ altronde non poteados: ridurve le materie a pochi principal: 
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capi, ma essendo disparate, e piene di atili incidenti e digressioni , 
e le note da per loro stesse numerose , e da non potersi, le pia, 
trascurare , ne veggiamo la difficolta per un giornale qual’ é il no- 
stro, che non si trattiene a preferenza sopra materie archeologiche. 
Esortiamo dunque gli amatori di questa specie di stadii a non tra- 
scurarne Ja lettura , edanche gli specialmente dediti alla filologia 
vi troveranno con che soddisfare alla loro curiosita, massime per 
varie giudiziose etimologie. Curiosa é la storia, per dir cos), del!’ori- 
gine , uso , specie varia de’ compiti dedotta da tempi antichissimi si- 
no quasi a’ di nostri ; e tale si propone nell’ illustrazione del paese di 
Compito vicino a Savignano. La dottrina delle feste degli Dei {Lari 
e de’magistrati compitali aprono all’eradissimo aatore un bel campo 
a dir cose atilie spesso nuove. Trattando de’ sacrificii fatti a’ Lari 
nomina quello de’ cani. Amici dei cani desidereremmo di veder 
questo argomento ben trattato una volta. Ezli osserva che |’ uso di 
que’ sacrificii poté esser dettato dalla politica, ‘‘Troppi canij, dice, 
nuocono alla societa: |’ acciderli é cosa odiosiossima : sacrificarli 
era debito di coscienza , e cosi se la passavano. Oggidi una tassa sui 
cani (esclusi quelli delle case isolate di campagna) potrebb’essere un 
sucrifizio utile al pubblico erario, e di pit sicurezza al pubblico dai 
timori di idrofobia e di assalti di cani mordaci ,,. E certo che |’acci- 
derli per sola'previdenza é cosa odiosissima, essendo questi animali i 
pit familiarizzati coll’aomo,e molte ragioni si posson dare dell’odio- 
sita ed inutilita di simile provedimento, che per lo pit é messo in pra- 
tica con arbitrio e con cradelta dai barbari agenti che ne sono incari- 
cati. Un’istitazione di sanita che si mantenesse col retratto di tenue 
tassa da pagarsi da chi volesse tener cani (con certe eecezioni ) do- 
vrebbe vegliare su gli abasi della troppa moltiplicazione, spesso pro- 
curata ad arte dai commercio che se ne fa da vili, oziose, e miserabili 
persone. Ciascheduno che avesse cane dovrebbe tenerlo con numeyo 
e nome del padrone al collo; e questo numero e nome potrebbesi 
registrare all’ afizio sanitario. Trovato il cane vagabondo, od ab- 
bundonato , cercarne il padrone ; convinto di negligenza punirlo 
d’ ammenda. Ogo’ altro provedimento sembraci meno confacente 
alla pubblica sicurezza, ed alla mansuetudine del costume, di cui non 
son mai troppe le cure che debbesi prendere ii magistrato. 


S. C, 


T. XXVIII. Settembre. S 
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Epistola di G1OVANNI DAvIDE WEBER ad EMANUELE ANTONIO 
CICOGNA intorno alle colonne acritane e loro monogrammi esi- 
stenti dinanti la cappella di san Giovanni della chiesa di §. 
Marco di Venezia ec. Venezia 1826. 


Queste colonne dette acritane da S. Giovanni d’Acri, donde per- 
vennero portate da’ veneziani dopo la conquista di quella citta e for- 
tezza, sono illustrate in questo libretto, premessa la sposizione ditatto 
quello che concerne alle vicende di quella citta , sinché se ne fe- 
cero padroni i veneziani ; e si continua quindi a cercar tracce del 
trasporto loroin Venezia sino al collocamento che hanno al tem- 
po presente. Riportate le varie opinioni sull’ interpetrazione dei 
monogrammi che vi sono scolpiti, il dotto autore é di parere che deb. 
bonsi spieger cos}: A Dio Supremo, Sommo, Massimo , ed al suo 
fighiuolo Esauditore , Avvocato , Salvatore a cui siano onori e glo- 
ria. -In fine sono rappresentati in misura compelente i due mono- 


grammi. S. C. 


Nuovo Dizionario portatile della lingua italiana, compendiato da 
Gioy. ZANOBEr ri. Livorno 1827 presso l’ autore. Vol. 1.” 

Dizionario compendiato universale della lingua italiana di CAR 
LO VANZON. Livorno, tip. Pozzolini 1527 distribuz. 1 a 6. 


Si vanno pubblicando in Livorno due dizionarii della lingaa ita- 
liana. 

il signor Zanobetti propostosi, di eseguire opera che annuncia- 
mo sulle traccie segnate dagli Sheridan, dai Vally ,dai Philippon 
de la Madeleine, oda Boiste, ha compendiato nel suo lavoro i pitac- 
creditati dizionarii della lingua italiana, Questa sola utilissima fa - 
tica basterebbe a procacciare alla medesima le pit utili raccoman- 
dazioni: ma l’autore ha procurato di evitare eziandio certi difetti nei 
quali tanti e tanti lessicografi eran caduti, a cagione del piano che di 
sua natara vizioso si eran fatti a seguire. Ha egli pertanto saggia- 
mente prescelto di adottare an piano ideologico ,, attenendosi al- 
!’ ordine progressivo delle idee , anzi che all’ordine rigorosamen- 
te alfabetico, in cui vediamo( come osserva |'Autore) presso che 
elimioata ogni grammaticale connessione, e le pit disparate idee 
promiscuate e confase. Oltre a questo noi troviamo banditi cer- 
ti accozzamenti bizzarri di voci, che nel materiale dei segni as- 
somiglaotisi tra lore differiscono pot e pei derivati, e per la diver- 


Ilo 
sila di significato. E ci ha egli finalmente avvertiti, che non ha o- 
messo d’ inserire pel sao compendio alcune voci che, sebbene di co- 
nio non tanto antico, pure bon mancauo di essere meno italiane, e 
molte di qaclie che gia andate in disuso , vengon di nuovo al diritto 
della italica cittadinanza riabilitate. | 

Ci congratuliamo pertanto coll’ A. di aver fatto dono all’ [talia 
d’una collezione di vocaboli, la quale, per quanto sembra, potremo 
tenere per la pid interessante di quante sin’ ora in tal genere si pub- 
blicarono. 

il signor Vanzon si é proposto di rendere il suo lavoro unico nel 
suo genere , facendone un dizionario ( come egli si esprime) di 
lingua, e ad un tempo storico , biografico, mitulogico, e geografico. 

{| pabblico imparziale, dalle distribuzioni che del medesimo gia 
comparvero in luce, potra giadicare se il signor Vanzon abbia con- 
seguito lo scopo che prefiggevasi; e quando che sia cosi, non andra 1| 
suo lavoro in fatto di lessicografia ad alcun altro secondo. 

E tanto pid vedra il siguor Vapzon coronati suoi voti, se io 
questo lahorioso travaglio otterra la comune approvazione il meto. 
do che vi ha praticato, se piacera a tutti del pari che abbia egli tal- 
volia tenuto dietro alla parte meccanica dei vocabolj , piuttosto che 
alle idee; che abbia_ talora considerato nella formazione dei mede- 
simi come segni primitivi e radicali certe yoci che non facevano se 
nono |’ afficio di aggiunte e di compositive , ec. ec. 

Noi ci astenghiamo ben volentieri dall’ entrare nella pia che 
minima discussione, e comungue cid sia, grati saranno gli ita- 
liani e gli stranieri Coltivatori della lingaa italiana all’ olandese les- 
sicografo , riflettendo a qual penosa ed ardua fatica siasi egli assog- 
gettato per giungere a compilare |’ opera che annunziamo, la quale 
ad essi loro offre , intitola, e consagra. ms 


Iniziamenio alla Economia politica elementare , offerto per eser- 
cizio di lettura italiana da G. B. F. DE-FILIPPL, autore dei 
Cenni sulla medesima lingua. Genova 1820. 


Chi volesse istituir confronti fra | presente opuscolo, ed i di- 
versi catechismi di economia politica che hanno i francesi , mostre- 
rebbe di non aver penetrata I’ intenzione dell’ autore, {| De-Filippi 


non pretende in alcun modo di offrire al pubblico con una rigorosa — 


deduzione avalitica di principu, gli elementi della scienza; ma mi- 
rando a render popolare la cognizione dei resultamenti ottenuti da 
chi tratio scientificamente la materia, gli espone in stil semplice e 
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chiaro quasi per modo di aforismi. Non é da credere per questo che 
essi manchino assolatamente di nesso fra loro, e sieno destituti di 
ogni dimostrazione ; ma giova ritenere, di queste vose esservi solo 
quel tanto che poteva conciliarsi col bisogno di evitar la noia e le 
sottigliezze , racchiudendo in piccolo libretto quel numero ragguar- 
devole di conclusioni pratiche che somministra la scienza. 

Se sia da lodarsi il divisamento dell’ autore, non accade dirlo. 
Tutti sentono la necessita di affezionare per tempo la gioventa ita- 
liana agli stadii delle scienze sociali, e di diminuire in tal modo it 
dominio spaventoso della pedanteria, e la febbre de’sonetti. A questo 
uggetto niente puo trovarsi di pit efficace dei libri che in ana forma 
effatto popolare, ponendone sott’ occhio li pit importanti teoremi , 
ne faccian capire tatta |’ importanza. 

Che le conclasioni adottate dal nostro autore sieno quelle che 
la scienza spogliata dai pregiudizi di an insano egoismo ha dimo- 
strate , proclamando la liberta di commercio e di industria, potra 
scorgerlo ognano che apra anco a caso qualungue pagina del suo li- 
bretto. Ma sul merito dell’ opera concepirebbe un erroneo giudizio 
chi si imbattessea prima giunta in certi paragrafi, nei quali par che 
manchi la precisione logica dello stile. Basti a noi di citare il §.61 nel 
quale, se si ha da dare la giusta forza a tutte le parole , non é facile 
raccapezzare il senso. 


‘Temiamo eziandio che i dottori di lingua rimproverino dei bar- - 


barismi all’ autore,e degli errori ortografici al tipografo, Ma quanto 
# noi ci pare che nell’insieme dell’opuscolo, se si prescinda dalla in- 
troduazione, sia da lodarsi chiarezza e sufficiente precisione di stile ; 
e volentieri applandiamo al buon senso dei Genovesi, che con un 
accoglimento favorevole hanno mostrato all’ autore di tener conto 
delle sue intenzioni, e di approvarne |’ esecuzione. 


F. S. 


Notizie astronomiche adattate all’ uso comune da ANTONIO Ca- 
GNOLI. Terza edizione della biblioteca scelta. Milano per Gio- 
vanni Silvestri 1826. , 


Gli antichi pensarono giustamente che le scienze morali occa- 
pano la cima del sapere, e poiché deriva da quelle come da fonte 
legittimo ogni dottrina civile, farono risgaardate come moderatri- 
‘ci dei popoli anzi maestre di felicita pubblica, oggetto eccellen- 
te e unico, nel qaale deve percotere, al dire di Pindaro , |’ arco 
di ogni filosofo, Percio fa un arte quasi famigliare agli scrittori 
greci e latini il vestire le pid solennie profonde verita dell’ eti- 


ca @ alella politica, in moto leggiadro ed appariscente in guisa che 
se ne invogliassero pure gli animi de’ volgari, e il popolo ricevesse 
quel natrimento di filosofia quasi un latte dolce e leggicre ac- 
concio allo stomaco suo gracilissimo. Ma progredendo assai |’ in- 
telletto amano nella scoperta dei fatti, e ogni di pid restringen- 
dosi fra le diverse discipline certa scamnbievole dipendenza, i mo- 
derni s’avvidero poche verita esser loutane dall’ utile pubblico o 
non aumentare sollecitare d’alcan lato la perfezione soviale.Quinds 
alcuni leggiadri ingegni si volsero non senza molta proficuita a 
rendere accomodate alla comunale intelligenza alquante teoriche 
della fisica e della naturale istoria , che innanzi a loro si estima- 
rono non comprensibili dagli indotti. Primo fra questi e forse il 
pit gentile e artificioso fu Bernardo di Fontenelle, il quale nella 
sua opera della p/uralita dei mondi temperé la severita dell’istra- 
zione con facezie spontanee e sempre ristrette al decoro, per le 
qaali siamo tratti a giudizii vasti e profondi senza ombra di sfor- 
zo, @ maravigliamo di vedere convertita in vivace lepidezza an 
obbiezione cattedratica, e posta innanzi sotto foggia di complimento 
grazioso e ben acconcio ana soluzione grave e dottissima, E corre 
bene che in tal maniera di lettere i francesi ne sien maestri, perché 
forniti da natara di somma giocondita e innamorati del riso argato di 
Democrito. Imitatore del Fontenelle fa in Italia il conte Algarotti 
nel suo Wewtonianismo. E di poi parecchi anni Antonio Cagnoli 
ripose la falce nella messe medesima del francese, e intitolando 
egli il suo libro notizie astronomiche adattate all’ uso comune non 
va oltre il segno del vero, poiché certamente ogni persona che ha 
fiore di senno e di lettere pud intendere e compiacersi di questo 
libro. Noi ne ludiaino altamente il chiarissimo veronese , né di- 


remo con alcani che cid sia un accrescere la tenuita e la legge- 


rezza del sapere de’ moderni , il quale va appuoto nella ragione 
de’ liquidi, cioé a dire che tabto perde di profondita quanto avanza 
di superficie. Poiché da an lato, né per questo. sono perduti quei 
rari ingegni che toccano le cime delia filosofia: e dall’ altro noi 
crediamo pid atile al progredire della civilta la poca e assai dif- 
fusa dottrina, che la molta ristretta in angustissimi spazii. Né lo 
si biasimi per avere scelta ana facolta che gembra di nullo gio- 
vamento all’ universale , poiché confermiamo espressamente con 
questo lavoro il detto da noi poco innanzi, cioé son essere di- 
sciplina che al di d’ oggi stia separata dalla perfezione civile. E 
fuor d’ inganno, chiongue si fara a leggere le noitizie astronomi - 
che del veronese (e vogliate! pure di grosse lettere) verra colpito da 
un lume intellettaale che gli fara aperto come la felicita sociale e il 
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miglworamento dell’ amano genere proceda , in porzione massima 
dall’inchiesta e dal ritrovamento del vero. E di fatti egli vedra 
che la conoscenza dei moti celesti, vale a dire di corpi le mille miglia 
divisi da qeesta piccola terra, aiuta, e perfeziona , e assicura la na- 
vigazione ; come se ne giovi del pari la geografia, anzi vi si edifichi 
sopra ; come senza lei la cronologia é vano studiv, e come dirigen- 
dolo e emendandolo rechi lume in quelle parti della storia che pid 
soffrono delle ingiurie del tempo. D’altra parte vedra che la igno- 
ranza di que’ moti siderei ha popolato il mondo di misere superti- 
zioni,e dicui il seme non é affatto dibarbicato: che dira egli leggen- 
do di Nicia, il si probo e valoroso capitano d’ Atene , il quale ebbe 
cuore di perdere tutta quanta una guerra, e sé stesso, e |’ esercito 
per lo spavaldo d’ an eclisse? Né al nostro giudicio cogliera que- 
sto solo di frutto ; ma pure il leggere attentamente siffatto libro, 
e l’entrarvi dentro un poco oltre la corteccia potra tornargli ad am- 
maestramento di logica pratica , ed abituarlo al metodo certo e di- 
scopritore dell’ osservazione. Egli vedra come dai pastori caldei , al 
Cassini , al Gallileo , al Newton e al la Place |’ ingegno amano si é 
arricchito stupendamente di scoperte che paiano soprapporsi al se- 
gno fissato agli uomini con la semplice scorta dell’ osservazione e¢ 
dell’ esperienza , cioé col riferimento dei sensi a poco a poco as- 
sottigliati mediante le macchine , e posti tra certe condizioni di 
oggetti, di luogo e di tempo, da costringere la natura a levare alcun 
lembo del fitto e oscuro velo che la cuopre: vedra poi come in 
ispecie i tre altimi astronomi partendo da fatti contestati, da osser- 
vazioni senza numero sieno ascesi d’ un in altro trovato a concludere 
verita impreviste e mirabilissime, e apprendera, con la persuasiva 
del fatto, essere il metodo della deduzione, e il complesso della pro- 
babilita e delle analogie quella scala onde |’ uomo giunge quotidia- 
namente dai noto all’ ignoto, e va talora cosi alto, che meglio po- 
trebbe paragonarsi al carro di Pallade sa cui Prometeo ascende 
al sole. — 

Non terremo nascosto che il celebre Delalande scrisse nell’ al- 
timo scorcio del 18.° secolo un astronomia per le Dame, e prote- 
sto nella prefazione di non chiedere a!'e gentili donne una maggiore 
attenzione di quella che sogliono porre nella Princesse de Cléves. It 
Cagnoli ha senza dubbiv pareggiata |’ agevolezza e perspicuila colla 
quale |’ astronomo francese si fé ad insegnare teoriche dei pianeti. 
Che anzi al nostro credere |’ Italiano lo vince assai nell’ industria 
di trovare argomenti e dimostrazionialle tesi astronomiche, E certo 
é mirabile com’ egli sappia leggiadramente desamerle dalle cose fa- 
migliarissime e poste a! quotidiano esperimento dei sensi. Un insetto, 
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una raota di carro, an orivolo gli tornano acconci per far ragione 
de’ fenomeni pit ardai e pit solenni della natara , .né sempre cam- 
mina in terreno arido, e fittodi prani, ma talyolta con ben ag- 
giustata comparaziove, tal altra col descrivere al proposito an 
aspetto di luogo, an azione della vita, un lavorio d'officina intrattie- 
ne con piace volezza il leggente, e sparge non poca amenita in mate- 
ria d’ indole severissima. — La quale cosa giova oltre modo la evi- 
-denza delle prove e la lucentezza d’ ogni ragione d'idee, confitte cos) 
nella mente, e vivificate dall’immaginazione : né solo questo ¢é di 
bene : ma il trarre ragionamenti dalle cose poste in sugli occhi di 
tutti e usate nelle faccende dimestiche, abitua il lettore a por mente 
in oggetti ripatati spregievoli e indegni di meditazione : a valutare 
fenomeni che ricorrono di continuo o in noi 0 appresso noi, e a per- 
suadersi che la filosofia non va sempre nei cieli e nelle viscere della 
_ terra a cercare tesori di verita: né il pregio di queste cognizioni é 
facilmente stimabile. essendoché la sapienza comincia sempre dal no- 
tare e indagare fissamente cid che il volgo guarda e non cura ,e tale 
yolgo é estesissimo. Ancora é da dirsi come il Cagnoli per ragione di 
eta va ricco di alcun trovamento che invano si cercherebbe nell’astro- 
nomo francese, e sono quelli dell’ Herchel, del Piazzi , dell’ Olbers, 
del La Place, e di pochi altri famosissimi. Né manca a Lui’cid che é 
troppo raro, e troppo desiderabile negli scienziati d’ oggidi. Vo- 
gliam dire la castigatezza e la diligenza dello stile, e forse anche 
l’eleganza. Che se talvolta la sua elocuzione é oscurata da qualche 
foggia moderna e venuta di la da’ monti ; se non sempre é schietto 
nell’ uso e nel collocamento delle voci, lo scusino la scabrosita del 
soggetto e la novita delle idee ; ma certo per sua lode egli pose 
lungo studio e amore alle opere dell’ immortale Galileo, in cui vor- 
remmo che i fisici tutti italiani apprendessero l’arte di serbarsi chia- 
ri, semplici e ordinati, fuggendo la soverchia negligenza , impro- 
prieta e squalidezza del loro dire. 
T. M. 


Dizionario precettivo, critico ed istorico della poesia volgare’, del 
padre |RENEO AFFO’ di Busseto. Seconda edizione, con una ta- 
vola in rame. Milano, per Giovanni Silvestri 1824. 


Noi non vogliamo negare che il P. Vincenzio Affo sia stato 
nell’ altimo secolo una cima di erudito, e versatissimo , come dico- 
no, in diplomazia, e in notizie bibliograficbe; ma non sappiamo con- 
cedergli vanto di bello scrittore né di filosofo. Ché tutte le sue ope- 
re riseniono di quella magrezza e di quel gelido ch’ é proprio a cia- 
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scun lettarato dell’ eta saa. Né certo in tempi occupati dall’ignavia, 
e scemi d' ogni affetto generoso, potevano le lettere sfavillare d'al- 
.can faoco d’eloquenza, o arricchirsi dei tesori della filosofia. Quind? 
non ci 6 manifesto perché il Silvestri faccia luogo a questo Diziona- 
rio poetico nella sua Biblioteca scelta , essendo che in esso non tro- 
viamo nalla di scelto né dal lato della concezione né da quello dello 
stile . Sicuramente i giovinetti devoti alle muse, e percid studiato- 
ri di una dizione retta e squisita , non troveranno nel dizionario del 
P. Affo maniere eleganti, efficaci, nobili, o periodie trapassi di bel 
giro , e di bell’artificio. Quanto poi alla concezione dell’opera, né la 
lodiamo, né tampoco sappiamo stimarla innocua, Di fatto guai al di- 
scepolo che presuma d’ imparare poetica in questo libro ; fa sem- 
pre impossibile il registrare sotto forma di dizionario una teorica 
composta di principii e giadizi strettamente connessi e discendenti 
1’ ano dall’ altro. E per vero quale mostruosita diverebbe la poetica 
di Aristotele, se squarciata in mille parti siccome imembri di Absir- 
to presamessimo di allocarla nell’ ordine dei lessici , ove non il lega- 
me delle idee governa le distribuziom ma la legge dell’ alfabeto ? 
_ Giovano i dizionari alle scienze naturali perché pongono agevolezza 
alla cognizione dei fatti, nella quale é tutto il tesoro della fisica. Ma 
non giovano alle dottrine, che si compongono di lunga serie di ra- 
ziocinii e di idee spesso astratte. E per vero tale specie di opere fa 
sempre indizio della declinata eloquenza,e delle arti scadate dal 
loro seggio. Aristotele nella rettorica novera infiniti autori di topi- 
che e raccoglitori di argomenti, figure, tropi ec. E gia la greca elo- 
quenza dilungatasi dalla forza e dalla sublime semplicita di Pericle 
e di Demostene accostavasi alle sottigliezze e ai lenocini de’solisti. 
noi nel correr de’due ultimi secoli, fammo innondati da selve di pre- 
dicabili, fiori di rettorica,repertori di descrizioni,allocuzioni, compa- 
razioni, e simiglianti libri, che imgombrarono buona parte delle bi- 
blioteche de’monaci, e coi quali presamevasi d’insegnare la poetica e 
Voratoria alla foggia dell’arti mecaniche. Senzaché nelle parti di co- 
testo dizionario sono molte cose non vere; come quando si definisce 
la"poesia un’ arte di esporre in versi con energia la scenza delle cose 
divine e umane affine di dilettare e giovare.Secondo la quale defini - 
zione la poesia sarebbe unicamente didascalica, e molte comme- 
die ne verrebbero escluse perché non dettate in versi , e parecchie 
rime eziandio degli erotici, perché solo dilettano , e non gioyano. 
Peggio poi quando si definisce la lirica genere sublime di poesia che 
ron pariecipa dell’ epica né della drammatica. Con che si fa no- 
to non cosa sia la lirica, ma cosa non sia. Tuttavolta né anche 
in quest’ opera |’ Affo perde nome di maestro degli eruditi, e noi 


121 
vi troviamo assai pellegrine notizie riguardo alla storia della volgar 
poesia e alla varietd e uso de’metri, pel che stimiamo che pid 
convenientemente e modestamente sarebbesi intitolata: Dizionrio 


prosodiaco della Poesia italiana. Né é da maravigliarsi se tanta 


vastita e esattezza di erudizione é scompagnata dalla filosofia ,e da 
quell’ ingegno speculativo che analizza e approfonda le cose. Cid é 
proprio a tatti coloro , i quali si ansano allo stadio dello estrinseco, 
alla ricerca dei fatt: oltremodo minimi, e a riempiere e supraca- 
ricare le celie della memoria con poca noia e fatica della parte pit 
razionale dell’ intelletto. I! che in riguardo all’ autore del diziona- 
rio potrebbe qui confermarsi con parecchi esem pi. Vagliaci per tutti 
l’ articolo del verso sciolto, ove langamente favellandone nalla 
fa intendere dell’artifizio e della ardaita di quella special forma di 
verso. Mirabile é poi ch’ egli per la dettatura dello sciolto nomini 
poeta non superabile il Rezzonico. Laonde non é da stapire che 
egli non si mostri gran fatto lodatore del verso. E forse una simile 


cagione induce alcuni moderni a partecipare la sua s entenza, € ri- 
petono questo verso del Byron: 


Prose poets like blank-verse in fond or rhime, 
( Byron, Don Juan ) 


Poeta prosator gli sciolti estima, 
fo sono appassionato per la rima 
(Versione del Mancini) 


T. M. 


Semifonte conquistata e distrutta da’ fiorentini nell’ anno 1202. 


Poema eroico in dodici canti. Autore GiAcoMO MiInI. Libro pri- 


mo. Firenze 1827 in 8.° 


Se il verso e la rima in ottava solamente costituissero il poema 
eroico , non si potrebbe negare che il titolo convenisse con |’ eseca- 
zione in questo poema del sig. Mini. Egli é peraltro conseguente seco 
stesso, Come se ne persuadera chi legga la sua prefazione, nella 
quale ci dichiara d’ aver un’idea totalmente sua del poema eroico ; 
percio glidaremo due lodi : la prima d’ esser coerente a’ suoi prin- 
cipii ; la seconda d’ una sorprendente facilita di far versi. 


S. C. 


sv 
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Cronica di poeti anteriori e contemporanei ad Omero, compilata 
da Ambrogio Balbi genovese e da lui corredata di opportune 
annotazioni , e giustificata con un precedente discorso st orico- 
critico. Lugano 1826 in 8.° 


Siamo grati al sig. Balbi d’ avere riprodotto a comodo degli 
amatori d’anti:a erudizione tutto quello che sa quest’ argomento é 
disperso in varii autori, e d’avervi unite delle illustrazioni non 
inopportane, Per altro non rigaarderemo tutta questa Cronica co- 
me veramente fondata sulla storia e sulla critica ; e ci contenteremo 
di tenerla per una raccolta di quanto in qualanque modo c’ é venu- 
to dell’ antichita sa questo particolare ; e tale sembra essere stato il 
divisamento dell’aatore allorché ci richiama alle testimonianze d’En- 


nio da Viterbo. | S. C. 


Dell’ Acquedotto e della fontana maggiore di Perugia ornata 
dalle sculture di NiccoLa e GIOVANNI PISANI e di ARNOLFO fio- 
rentino, con note, illustrazionied un appendice di documenti 
inediti ec. di GiO. BATiSTA VERMIGLIOLI. Perugia 1827 , in 


Soglio . 


Siccome la pid parte di questo libro consiste nelle annotazioni , 
illustrazioni e nei docamenti inediti, percid crediamo di farne il de- 
bito elogio con rimettere i lettori alla lettura di questa seconda 
parte, che non sara senza utilita degli amatori della storia delle belle 
arti nel tempo del loro rinascimento. S. C. 


Storia di Sardegna del cav. D.G1USEPPE MANNO ec. Tomo quarto, 
Torino 1827. 


Dopo aver par!ato dei tre precedenti volami di questa istoria, non 
staremo a ripetere i gia da noi tribatati e ben dovati elogii al sig. 
cav. Manno nell’annunziarne il quarto ed ultimo volume, che contie- 
ne tre libri, il 12 il «3 ed il 14, ne’quali si svolgono gli avvenimenti 
accaduti dopo la nomina fatta da Carlo II del suo successore Filippo 
Duca d’ Angid , le vicende della cosi detta guerra di successione, re- 
lative alla Sardegna ; le disposizioni date nel congresso d’ Utrecht, 
nel quale il Duca di Savoia ottenne il reame di Sicilia , in scambio 
di cui nel trattato di Londra fu data al re Vittorio Amedeo la Sarde- 
gna ; tatte le circostanze di questo scambio; taltii cangiamenti, e 
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Je nnove ordinazioni fatte in Sardegna dalla nuova casa regnante ; e 
si cbiude I’ opera con esporre le leggi civili, !e convenzioni col Papa, 
i miglioramenti, e le istituzioni che la Sardegna debbe alla casa di 
Savoia, ed a varii de’ viceré da lei mandativi, in particolare al vi- 
ceré conte Bogino. S. C. 


Princip] d’ideologiadi EvAsiO ANDREA GATTI, coronati di premio 
dall’ accademia Labronica di scienze lettere e arti in Livorno. 
Libro primo. Firenze nella tip. Ronchi, 1827. 


Le scienze che progrediscono per serie langa di ragionamenti 
uniti a Jegame strettissimo e vicendevole, non ponno subire alcuna 
critica giusta e adequata, allorché non ayviene di considerarle cora- 
plessivamente. E cid che direbbesi intorno ciascuna parte riuscireb- 
be di leggieri o falso o manchevole risgaardo al tutto, Quindi é 
che noi ritardiamo di esaminare alquanto pit addentro questi prin- 
cipii di Ideologia fino all’apparizione dei yolami saccessivi, In que- 
sto primo |’ autore nop é giunto per anche alla solazione del pro- 
blema ingegnoso e utile dell’accademia Labronica, E se la memo- 
ria di lui fu giudicata meritevole di premio, ci attendiamo di: leggere 
bellissime specalative e osservazioni naove e profonde su quella parte 
delle dottrine razidnali che tuttavia sono sparse di molta ombra. A 
dir vero, nalla di nuovo e di peregrino essi offerto al nostr’ occhio 
infino qui nell’opera del signor Gatti ;se non forse alcana tempe- 
ranza dei principii di Loke edi Condillac con quelli dei moderni 
scozzesi. Aggiungeremo a questo certe inusate nomencliatare e classi- 
ficazioni nelle quali , é forza dirlo, ogni scrittore di siffatte cose vao- 
le andar oltre a suo modo, Ma diverse appellazioni e distribuzioni di 
soggetti rade volte sono vere e utili scoperte. Diremo del metodo 
ch’ egli é cadato nell’ errore d’alcun altro moderno,a cui piacque di 
ordinare questa scienza in maniera sintetica tatta contraria all’ in- 
dole speciale di essa, che puddirsi analitica per eccellenza. Né osta 
che partitamente e nelle investigazioni subalterne si adoperi qual- 
che foggia di analisi: é bisogno prendere te mosse con quella i mme- 
diatamente, e condarre il lettore per le medesime orme che farono 
tracciate dal!’ inventore primo di quelle teoriche sottilissime. _ 

I) signor Gatti segue il buon ingegno de’moderni ideologi, ai 
yuali é parso utilissimo di analizzare le attinenze delle facojta mora- 
rali con le fisiche. Ma di questo non possiamo sempre lodarlo quan- 
to vorremmo: ché alcuna volta ci pone innanzi gran quantita di nuo- 
vi trovati , i quali non riescono al proposito : altra volta combatte le 
opinioni stabilitevi sopra con censure poco valide; altra volta infine 


| 
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hi riferisce e li esamina troppo subitamente e con mescolanza di er- 
rori ; la qual cosa, a voler che non sia una affermazione gratuita, po- 
niamo qui alcani svoi giudizi allato a poche parole che vi aggiungia- 
mo per rilevarne il difetto. A farci pid brevi abbiamo, quanto alla 
frase, compendiate le sentenze del signor Gatti, non alterandone pe- 


ro minimamente il senso . 
Pag. 8. I vegetadili si nutrono per- 
ché sentono. 


Pag. 14- E’ mera supposizione che 
il sentire proceda da un moto qual- 
siasi dei nervi o dei fluido loro. 


Pag. 29. Kleper, Reill, Prokascha 
fondarono ipotesi,e camminando da 
vere a false induzioni, terminarono 
per annunciare quali assiomi le pre- 
fate ipotesi. 


Pag. 29. In un supposto dedotto 
dalle probabilita tanto vale ilsi quan- 
to il no, poich? le conseguenze sono 
sempre illusioni,e non mai prove di 
fatto; 


Pag. 34. Pud il caso cangiare le 
modificazioni delle cose create,yma non 
mat scancellarne la prima impronta. 
Ne bastano ad atterrare lanostra as- 
serzione i fossili di animali ora sco- 
nosciuti. Quanta estensione di terre e 
mari é@ tuttavia ignota! 


Pag. 39. Intorno la sensazione le o- 
pinioni del Cartesio, Hahl, Helveti- 
us , Barthes, Cuvier, Bordeu, Blu- 
menbach, Reill ec. possono dirsi con- 
cepite all’ azzardo. La sensazione* 2 
il risultamento di una conformasione 
speciale vivente, per cul clasouna par- 


Darwin opind che i vegetabili sentis- 
sero, e adoperd I’ estremo del suo inge- 
gno a persuaderlo altrui: ma il nostro au- 
tore é primo ad anvunciare risolutamea- 
te e senza disamina questa opinione: 
come poi dal sentire delle piante dipen- 
da la nutrizione loro,é altra opinionesi- 
guificata ma non provata. 


E’ mera supposizione? e quando mai 
una cagione materiale pud produrre un 
men che minimo efletto senza sposta- 
mento di parti, senza moto in somma ? 


Giammai cotesti fisici dettero per 
assiomi le induzioni loro: e nel buon 
linguaggio de’moderni filosofi le indu- 
zioni ardite o non vere sono altra cosa 
dell’ ipotesi. 


Ma se in favore del si stanno le pro- 
babilita, come pud dirsi ch’ esso valga 
quanto il no, e che le conseguenze le 
quali puo trarsene sieno illusioni {sem- 
pre? e purela gran parte dei nostri ra- 
gionamenti é fondata sul-probabile,e il 
Pascal e il la Place, per no dire di al- 
tri, ne fecero subietto di calcolo. 


L’autore ha dimenticati affatto i ra- 
gionamenti del Cuvier nella sua opera 
celebratissima. 


E’ forza dirloz poche deffinizioni pia 


indeterminate e meno chiare di que- 


sta:pure tutti gli altri hanno parlato at- 
Vazzardo! 


te di essa atta.a compiere 
cui Ju destinata,,. 


Pag. 42. Divido la sensazione in 
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Questa facolta conservairice, che se- 


latente ¢ manifesta: chiamo latente sen- _“condo V’ autore sarebbe una sensazione 


sazione una facolta che — alla 


nostra conservazione. 


Pag. 200. tatto c’inganna: per- 
che se tastiamoil ferro fornito di 
molto calorico latente, lo troviamo 


Jveddo; se illegno, che ne ha meno 


dose, lo troviamo fresco; se le lane, che 
ne so no orbate, le sentiamo calde, 


Pag. 210. Altro inganno del tatto: 
nei caldi mesi traendoci fuori dell’ a- 
equa Che, innanzi ei ricopriva, ci si 
fa molesta e rigida Paria la quale 
sentivamo caldissima. 


Pag. 26, 27, 28. Nessuna forza e- 
lettrica , nessuna mistione di sostanze 
‘morganiche operata con le leggi uni- 
versali dellafisica hanno prodotto so- 
stanze organiche: certi fatti dimostra- 
no analogia, non identita. 


non sentita, é la irritabilita organica, 
con la quale tutti i moderni fisiologi 
spiegano i movimenti involontari dei 
visceri, e la risguardono differentissima 
dalla sensazione. 


Al contrario il tatto c’ingannerebbe 
se desse alcuna percezione del calorico 
latente , il quale di sua natura non @ 
sensibile mai: cid @ come incolpare d’ 
inganno l’occhio perché non discerne 
il colore che @ dentro un corpo non di- 
afano. 


Non bisogna far conto della subitanea 
evaporazione dell’umore donde siamo 
hagnati, la quale sottraendo rapidamen- 
le porzione grande di calorico, é di ne- 
cessita che raffreddi molto la cute. 


Ma alcuni olii, ma il sevo, ma lo zuc- 
chero,ottenuti per la combinazione chi- 
mica dei medesimi elementi che com- 
pongono quelle sostanze negli esseri or- 
ganici, sono fatti che dimostrano iden- 
tita, non analogia. 


In ultimo, per far motto ancora dello stile, benché in fatto di 


scienze € duopo contentarsene facilmente, diremo che il nostro aatore 
non si é molto affaticato a riuscire proprio, chiaro e perspicuo quan- 
to lo richiedono le dottrine razionali, in cai sono pareccbie discassioni 
che appunto dipendono.dal ben afferrare il valore de’ yocaboli. Ecco 
un brano del terzo paragrafo della parte prima , che produciamo 
alla rinfusa, e che fa ragione a quanto abbiamo pronunciato . 
“ Famigliarizzati qualcuni tra’fisiologi con materiali idee sparse da’ 
», sopr’ allegati fisolofie molti altri sull’anima , vi si aggiunsero il 
», pit ridicolo della tinta riottando onde assegnarle alloggio in ta- 
», lana delle regioni cerebrali; di tal che destinasi sontuoso palaz- 
»» 20 a regnante di passaggio. Se limitati si fossero allo indagare quali 
,», gli organi cerebrali in pia stretta armonia con essa, mai inciam- 


., pati dagli errori, le preziose vozioni avrebbon progredito oltre ,,. 


if 
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BULLETTINO SCIENTIFICO 


N.° XLVIIIL. Settembre 1827. 


SciENZE NATURALIL. 


Meteorologia. 


Il d) primo aprile «826 fa sentito an fragore notabile a Saar- 
brack a ore quattro pomeridiane, essendo |’ aria tranquilla e serena 
e brillando il sole nel cielo. Questo fragore somigliava quello del 
tuono, e per tutto il tempo in cui duro a sentirsi , fu veduto in aria 
un oggetto di color grigiastro , la di cui estensione in altezza appari- 
va di tre piedi e mezzo, e che discendeva con grandissima velocita 
verso la terra, sa cui parve distendersi come ana tovaglia. In segui- 
to, dopo an minuto circa di silenzio, fu sentito di nuovo il fragore del 
tuono, che parve provenire dal luogo stessoove la meteora si era 
fermata. Ma esarinata la localita , non pote trovarvisi cosa alcnna, 


Il signor Rendu in ana saa memoria inserita fra quelle della so- 
cieta aceademica di Savoja, volendo rendere ragione dell’ irregolari- 
ta dei venti nella parte inferiore dell’atmosfera, ragiona presso a po- 
co cos}. Nel modo stesso che |’acqua la quale scorre per an ruscello, 
incontrando un ostacolo , si ristringe in an letto meno largo, e do- 
po aver rallentato il sao corso, prende una maggiore velocita; cos) 
pare , vicino alla superficie della terra, i venti, o le masse d’ aria 
che |i costituiscono, sono in principio arrestate dalle irregolarita del 
suolo , ma ben presto condensate acquistano la forza di vincere que- 
sti ostacoli , si spandono interrottamente, e per cos) dire , a periodi. 
Allora la velocita dei venti vicino alla terra é irregolare , ma la loro 


velocita media é eguale a quella dei venti nelle alte regioni dell’ at- 
mosfera, 


Nel giornale delle scienze d’ Edimburgo si trovano riportati i 
risultamenti d’ alcune osservazioni fatte dal signor Brisbane al porto 
Macquarie nella terra di Van-Diemen per determinare il decresci- 
mento di temperatara che s’ incontra inalzandosi nell’ atmosfera. Le 
due stazioni erano elevate sopra il livellodel mare, ana di tredici 
piedi inglesi , l’altra di sessanta due ,e le osservazioni termometri- 
che farono fatte simultaneamente nelle due stazioni cinque volte in 
ciascun giorno, dal primo al ventidue giugno; la differenza media di 
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temperatara fu trovata di gradi 6,37 del termometro di Fahrenheit. 
Questa differenza aveva presentato delle variazioni fra zero ed i ven- 
ticinque gradi. Una tal differenza é notabilissima, e sembra dover 
essere tanto maggiore quanto la temmperatara del luogo é pid eleva- 
ta. A cinquantadue piedi d’ altezza, la temperatura media, per i 
ventidue primi giorni di giugno , fa di gradi 67,44 Poke. ed a ses- 
santacingue piedi di gradi 61,15. 


Il signor Moreau de Jonnes in una nota letta nel decorso set- 
tembre avanti |’ accademia reale delle scienze di Parigi ha dato le 
seguenti notizie intorno ad alcani fenomeni atmosferici osservati re- 
centemente alle Antille. 

Una siccita disastrosa ed affatto straordinaria ha avato luogo in 
quest’ anno alle Antille. & scorso an periodo di sessantasei giorni sen- 


za che cadesse una goccia di pioggia. A questa siccita sono succedu-— 


te pioggie abbondanti; ma le raccoite erano ormai quasi interamente 
perdute. Q ueste pioggie sono state precedute immediatamunte da un 
terremoto , il quale si é fatto sentire alla Martinicca il giorno terzo 
di giugno decorso a ore otto della mattina. 

Siccome in quest’ anno la febbre gialla ha regnato in an modo 
terribile alle Antille , il sig. Moreau de Jonnes rileva che quest’av- 
venimento presenta un obbiezione contro quella ipotesi, nella quale si 
sappone che questa malattia sia prodottae mantenuta da un ca- 
lore amido. 


Il signor Prevost in ana sua memoria letta = la societa di 
fisica e storia naturale di Givevra , ed inserita nella Biblioteca uni- 
_ versale , agosto 1827 pag. 284 , imprende a dare la spiegazione di un 
fatto osservato sino dai tempi di Teofrasto., cioé che le piante gela- 
no per il freddo molto pit facilmente nei laoghi bassi, che negli e- 
levati, bensi concorrendo la circostanza de! tempo sereno e dell’ aria 
_trangquilla, 


Quest’ effetto era stato attribuito da alcuniall’evaporagione,ma _ 


erroneamente , giacché nel tempo stesso si deposita la rugiada. 

[| signor Prevost trova la causa del fenomeno nel raggiamen- 
to, cioé in quella trasmissione reciproca o cambio continuo di calo- 
rico che i fisici ammettono fra i diversi corpi, o la temperetara di 
essi sia eguale, o comungque diversa. Intorro a che il signor Prevost 
ragiona presso a poco cosi. L’ aria, benché trasparente , intercetta i 
raggi calorifici; quindi deve nella notte emettere per raggiamento 
il calorico ricevuto nel giorno , e raggiando meno dei suolo, il cam- 
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bio deve essere a scapito di quest’ ultimo, il quale deve raftreddars:. 

Li strati inferiori deli’ atmosfera , ne!la notte e nelle circostanze 
indicate , son pit freddi dei superiori- Questo fatto, che sembra in 
opposizione con an’ altro fatto certo, cioé col freddo relativo degli 
strati superiori, é vero ancor esso. Il freddo relativo degli strati su- 
periori é an freddo medio e assolato, quello degli strati inferiori é di 
un epoca parziale , e dipende dallo statw del cielo. Pictet ha veduto 
in notti serene e trangaille |’ aria a settantacinque piedi d’altezza 
pid calda quattro o cinque gradi che |’ aria a cinque piedi dal suolo, 
Siz |’ ha trovata all’altezza di 200 piedi dieci gradi pit calda che a 
sette piedi dal suolo , ed ha trovato all’altezza di 110 piedi ana tem- 
peratura intermedia. Essendo il vielo coperto, e soffiando vento ga- 
gliardo, oppure essendo nebbia folta, Pictet ha osservatS che due 
termometri distanti uno dall’ altro settanta piedi in altezza indicava- 
no una stessa temperatura. Six osservd presso a poco lo stesso. Os- 
servazioni analoghe fecero dire a VYhite che i| freddo sembra spesso 
scendere dall’ alto , perché qaando il termometroé esposto all’ aria 

aperta in ana notte in cui gela , soprayvenendo delle nubi, il mer- 
curio si alza immediatamente di dieci: gradi. 

Il suolo adangue é, nelle circostanze indicate, pid freddo dell’a- 
ria perché raggia pid di lei, ed é dinmatura pid capace di raggia- 
mento. Li strati inferiori dell’ aria nelle notti tranquille e serene son 
pit freddi dei saperiori perché, pid vicini al suolo, partecipano pid 
al raffreddamento di questo. Il suolo nelle notti serene e tranqaille é 
raffreddato dal raggiamento; lo strato d’aria contiguoe tutti i so- 
prapposti partecipano al raffreddamento del suolo, ma inegaalmente, 
o per condattibilita , o essenzialmente per raggiamento. 

Dangqze in altima analisi tatto dipende dal raggiamento. In con- 
seguenza jl doppio fenomeno spiegato dal raggiameuto non puod aver 
luogo quando il saolo non puo spogliarsi del calorico raggiando, cioé 
quando fa dei cambi che compensano |’ emissione. Lo che é evidente 
dovere avvenire allorché i] cielo é coperto da an velo, che invece di 
lasciar disperdersi il calorico in quegli spazii dai qualinon ritorna , 
lo rimanda agli strati inferiori dell’aria ed al suolo. Pero nei tempi 
coperti non vi é differenza fra i diversi strati dell’ aria. Questa dif- 
ferenza poi é tarbata, e l’eguaglianza é ristabilita dall’azione dei venti. 


Fisica e Chimica. 


il sig. Seebeck nel fare nuove ricerche intorno alla proprieta 
osservata dal sig. Arago nei metaili, di diminuire il numero delle 


ia 

osciHaztoni degli aghi calamitati, ba cercato di di- 
versi gradi di questa forza in ciascun metallo. Egli si é servito « 
quest’ effetto d’ un ago longo due pollici ¢ mezzo , sospeso ad un 
semplice filo di seta tre linee sopra le lastre mutalliche , ed ka os- 
servato che fta le due ampiezze di 45° e 10°, |’ ago faceva 

116 oscillazioni sopra ana lastra di marmo 

112 sopra uno strato di mercurio alto linee 2, o 

106 sopra ana lastradi bismuto alta linee 2, 0 
diplatino . ...oa,4 
d’antimonio .. . 2,0 
dipiombo . . . . 0,75 


distagno .... 1,0 


d’argento . . . 0,3 

diferro. ...° @@ 

L’ autore si é anche assicurato per mezzo di esperienze che la 
natura metallica dell’ ago calamitato aveva la stessa influenza sulle 
oscillazioni che le lastre metalliche sottostanti, e che legando dei 
metalli i quali, come il ferro, il nickel, ed il cobalto sono magnetici, 
con altri metalli i quali, come |’ antimonio, diminuiscono |’ azione 
magnetica , ne risultavano delle leghe prive di qualunque influenza 
sulle oscillazioni dell’ago calamitato: cosi egli ba trovato che le le- 
ghe di 4 parti d’ antimonio con ana parte di ferro, di 3 parti di ra- 
me con una d’antimonio, e di 2 parti di rame con ana di nickel, non 
prodacevano la minima diminuzione nel numero delle oscillazioni , 
numero che era di 116, come sopra una tavola di marmo. Dalle 
quali cose egli ba dedotto la conclusione che queste tre leghe erano 
le pit adattate per formarne le bussole, e che qaella di rame e di 
nickel meritava la preferenza, come la pid malleabile. 


ak SS 


Il prof. Oersted in una lettera al sig. Brewster, comunicandogli 
i risultamenti di varie esperienze dirette a riconoscere la compres- 
sibilita relativa di diversi liquidi, impiegandovi un apparato capace 
di prodarre una pressione corrispondente a quella di 70 atmosfere , 
dichiara che |’ acqua sottoposta a varii gradi di compressione, gli 
ha presentato delle diminuzioni di volame molto inferiori a quetle 
annunziate dal sig. Perkins; aggiangendo che, ripetate pid volte e 


con ogni maggiore attenzione le esperienze, i risultamenti sono stati 
sempre conform). 
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Ecco alcune altre fra le conclasioni che egli ha dedotto dai suor 
esperimenti. La compressione dell’acqua , portata a 48 atmosfere. 
non ha prodotto sprigionamento alcano di calorico. La compressi- 
bilita del mercurio non oltrepassa an millionesimo del suo volame 
per ogni atmosfera, La compressibilita dell’ etere solforico é circa 
tre volte maggiore di quella dell’alcool, circa due volte di quella del 
solfaro di carbonio, e soltanto una volta e an terzo di quella del- 
acqua. La compressibilita dell’ acqua che tiene in soluzione dei 
sali, degli alcali, o degli acidi, é minore che quella dell’ acqua pura. 
La compressibilita del vetro é estrematnente piccola , e molto infe- 
riore a quella del mercario, — 


Vien proposto i! seguente mezzo per scuoprire la presenza del- 
l’ acido nitrico anche impegnato in combinazioni saline. Si versano 
nel liquido da esplorarsi alcune gocce di solazione d’indaco nell’aci- 
do solforico, che bastino a colorirlo in tarchino. Si aggiangono al- 
cune gocce d’acido solforico concentrato, e si fa bollire il mescuglio. 
Se vi é acido nitrico, i! colore di tarchino divien giallastro; il qual’ef 
fetto é sensibilissimo ancorché |’ acido nitrico si trovi nel mescuglic 
nella proporzione di un dugentoquarantesimo. Se prima di versar |’a- 
cido solforico si getti un poco di sal comune , si pad scaoprirne an. 
che un cinguecentesimo. 


_ Kirwan aveva affermato che si pud riconoscere la presenza della 
potassa in an minerale , unendovi un poco d’ ossido di nickel, ed 
esponendolo all’azione della fiamma animata dal soffio della cannetta 
da saldatori (chalumeau). Se vi esiste potassa, si ottiene un yetro di 
colore tarchino un poco latteo , per lo che si distingae da quello di 
cobalto. Se il minerale contenga in vece la soda, si ha un vetro di 
color branastro. | 

Il sig. Harkot di Freyberg dice aver riconosciuto esatta |’ as- 
_ serzione di Kirwan quanto al vetro turchino che si ottiene quando 
nel minerale esaminato esista la potassa, ma non egualmente quanto 
al vetro bruno dei minerali contenenti soda, ottenendosi , secondo 
esso, un colore troppo debole per riguardarlo come caratteristico. 


Il sig. Pietro Bussolin capo saggiatore della Zecca di Venezia 
insegna a scuoprire Ja pid piccola quantita d’ antimonio in una lega 
metallica, e cid con disciogtiere !a lega nell’ acido nitrico , aggiun- 
gendo nel tempo della soluzione un poco di stagno. E noto che que- 
st’ altimo metallo nel tempo stesso che viene attaccato dall’ acido 
nitrico, se ne separa, non potendo per eccesso d’ ussidazione restarvi 


. 
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anito. Ma mentre ordinariamente si precipita sotto la forma d’ una 
materia bianca, all’ opposto prende un color giallastro quando in- 
contri dell’antimonio, ancorché in piccola quantita. Se 11 colore del 
precipitato fosse verdognolo, cid indicherebbe che all’antimonio fosse 
unito an poco di piombo Pud anche concludersi la quantita dell’an- 
timonio, pesando il precipitato dell’ ossido di stagno raccolto sopra 
an feltro di carta, sottraendo dal suo peso quello dello stagno im- 
piegato, pid 10 per cento per l’ossigene che contiene; il resto rap- 
presenta l’antimonio. 


I sigg. Dulong e Davy avendo, ciascuno indipendentemente dal- 
altro, analizzato |’ acido ipofosforoso , avevano ottenuto dalle ri- 
spettive analisi risultamenti diversi. Secondo il sig. Dalong quel- 
!’ acido sarebbe composto , sopra cento parti, di parti 72, 75 di 
fosforo, e 27,25 d’ ossigene; secondo il sig. Davy di parti 75 del 
primo, e 25 del secondo. Il sig. Rose dopo aver moltiplicato le sue 
esperienze, ed avirne ottenuto costantemente risultamenti stessi , 
annunzia non essere esatti quelli, altronde discordanti , dei due chi- 
mici nominati, ma I’ acido ipofosforoso esser composto d’ un ato- 
mo d’ ossigene e d’un atomo di fosforo , e sopra 100 parti , con- 
tenerne 79, 69 di fosforo, e 20, 31 d’ wssigene. Il processo d’analisi 
praticato dal sig. Rose é fondato sulla proprieta che ha |’ acido 
ipofosforoso di ridurre diversi metalli dalle loro combinazioni col 
cloro o coll’ ossigene ; e fra queste il deutocloruro di mercurio gli é 
sembrata la pid conveniente. Fatta di questo una dissoluzione con- 
centrata , vi ha versatoa poco a poco grammi 1, 434 di ipofosfito di 
calce disciolto nell’acqua (sale che in 100 parti ne contiene 32, 66 di 
calce). Si é formato un precipitato di protocloruro di mercario; la dis- 
solazione é stata tenuta per pit d’otto giorni in digestione a un dolce 
calore per aspettare che tutto il protocloraro di mercurio fosse preci- 
pitato, ed affinché nel tempo stesso non si precipitasse del fosfato di 
calce; il sig. Rose ha aggianto alla solazione an poco d’ acido idro- 
clorico liquido. I} protocloruro di mercario ottennto, asciugato dili- 
gentemente e pesato,era grammi 15,644. Su di che il sig. Rose argo- 
menta come appresso. Per convertire il deatocloruro di mercario in 
ana simil quantita di protocloruro , bisogna togliere al primo ana 
quantita di cloro che corrisponda a grammi 0, 526 d’ ossigene. Ma 
siceome |’ ipofosfite impiegato contiene grammi o, 4683 di calce , e 
siccome accié l’acido ipofosforoso del sale si converta in acido fosfo - 
rico si deve formare del fosfato acido di calce, bisogna che in questa 
operazione si sia formato grainmi 1, 174 d’acido fosforico, il quale 
contiene grammi 0, 6578 d’ossigene. Ora se |’acido ipofosforoso con- 
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tiene un atomo d’ossigene, bisogna che quattro quinti dell’ acido fo- 
sforico nuovamente formato, o grammi 0,526 della solazione dideu- 
tocloruro di mercurio siano stati impiegati per la formazione del- 
l’ indicata quantita di protocloraro di mercario ; lo che é conforme 
alla esperienza. 


Sebbene i sigg. Welter e Gay Lussac abbiano illustrato la storia 
dell’ acido iposolforico, essa é tattora lungi dall’ esser completa. Il 
sig. Heeren |’ ha ora arricchita di varie osservazioni. Egli si é occu- 
pato dei fenomeni che accompagnano la preparazione di quest’ acido, 
e particolarmente di considerazioni cristallografiche sopra i diversi 
iposolfati, Egli ha osservato che nella preparazione dell’ acido ipo- 
solforico, la pid gran parte dell’ acido iposolforico, che si sviluppa 
contemporaneamente, si forma a spese del perossido di manganese, 
e che una piccola parte é formata a spese dell’ idrato iperossidalo 
dello stesso metallo ; che di pid quest’ altima circostanza da luogo 
alla produzione del solfito di manganese, Cercando allora a quale in- 
fluenza si poteva attribuire la formazione d’ una maggiore o minor 
gaantita d’ acido iposolforico in rapporto all’ acido solforico che si 
svilappa simultaneamente , ha osservato che: 1.° ana temperatara 
bassa, 2.° una piccola quantita d’ idrato iperossidulo di manganese , 
3.° an grado grande di finezza della polvere di manganese impiegata, 
erano condizioni necessarie per ottenere proporzionatamente pit 
acido iposolforico che acido solforico ; finalmente che la pid gran 
parte dell’ acido iposolforico si formava al principio dell’ operazione, 
mentre verso la fine si sprigionava in maggior proporzione |’ acido 
solforico. 

Le ricerche cristallografiche del sig. Heeren sugl’ iposolfati lo 
hanno condotto ai risaltamenti che seguono: 1.° che i sistemi di cri- 
stallizzazione degl’ iposolfati di calce , di stronziana, e di piombo, 
che tatti contengono 2 proporzioni d’ acqua, sono quasi identici; 2.° 
che le cristallizzazioni degl’ iposolfati d’ argento e di soda, che han- 
no 2 proporzioni d’acqua differiscono appena una dall’ altra ; 3.° 
che la cristallizzazione dell’ iposolfato di barite , eflorescente , con 
4 proporzioni d’ acqua é grandemente analoga a quella del solfato 
di barite, ma che differisce interamente da quella degli’ iposolfati di 
stronziana e di piombo ; 4.° che la cristallizzazione dell’ iposolfato 


di potassa anidro, o senz’ acqua, si avvicina molto a quella del sol- 
fato di potassa. 


L’ olio dolce del vino , prodotto che comparisce ad an certo 
periodo della distillazione dell’ etere, era stato riguardato dai chimici 
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come on alterazione dell’ etere stesso. Ora i} sig. Hennel, da es pe- 
rienze fatte intorno ad esso é stato condotto a riguardarlo come tna 
combinazione d’acido solforico, d’idrogene, e di carbomio, nella qua- 
le idae ultimi principii sono nella stessa proporzione che nell’ etere. 
Egl: ha anche riconosciato che |’ idrogene carbonato da coll’ acido 
solforico un composto particolare capace di satorare le basi e for- 
mare dei sali. 

Dall’ insieme dell’ esperienze del sig. Henner sembra risultare 
che |’ idrogene carbonato, formato d’ un atomo di carbonio e d’ an 
atomo d’ idrogene, ba la proprieta di combinarsi coll’acido solforico, 
e di formare |’ acido solfo-vinico , 0 sia questo libero come nel gas 
oleofaciente, o combinato come nell’ alcool. Sembra anche certo che 


l olio del vino sia ana combinazione perfettamente neutra d’ acido — 


solforicg e d’ idrogene carbonato, e che per diversi processi possa 
trasmutarsi, perdendo dell’ idrogene carbonato, in acido solfo-vinico, 
la di cai capacita di satarazione é la meta di quella che avrebbe |’a- 
cido solforico che contiene , se fosse libero, Dal che risulta che 
l idrogene carbonato il quale entra in quest’ acido ha una capacita 
di saturazione eguale a quella della base. 


Il sig. Bouis figlio di Perpignano, analizzando diversi gessi, tro- 
vo in an gesso argilloso delle tracce d’ ammoniaca bastantemente 
sensibili per ristabilire il colore tarchiniccio della carta, prima tinta 
colla laccamuffa ( tournesol ), poi arrostita con un acido, e per for- 
mare dei vapori bianchi avvicinandovi un tubo bagnato d’ acido 
idroclorico. Quest’ osservazione avendolo impegnato ad estendere Je 
sue ricerche ad altri materiali, poté assicurarsi che tatti gli aggre- 
gati minerali che bagnati con acqua, molto pid con soluzioni al- 
caline, esalano quell’odor terroso cosi comane nelle argille , conten- 
gono qualche poco d’ ammoniaca. : 


Il sig. Raspail, seguitando le sue curiose ed interessanti ricer- 
che intorno alle fecole, ne ha scoperta nei fusti sotterranei del Ty- 
pha una nuova, che presenta dei caratteri singolarissimi. ‘‘ Questi, 
dice il sig. Raspail, si allontanano talmente da quelli delle fecule da 
me finora studiate, che i chimici ne avrebbero fatto sicuramente 
una sostanza nuova. Essa ha tutto |’ aspetto del tessuto legnoso ri- 
dotto in polvere impalpabile, o piattosto della materia che Proust 
aveva chiamato ordeina. L’ iodiv le comanica un colore tarchinic- 
cio oscuro ed incostante. Versata nell’ acqua bollente , non forma 
una gelatiua raffreddandosi , e si precipita subitamente senza mai 
perdere il suo colore giallastro. L’ ebollizione nell’ alcool, o il sog- 
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giorno prolangato nell’ acqaa fredda debolmente acidalata con an 
acido minerale, le spogliano del suo color legnoso. ,, Il sig. Raspail 
spiega tutti questi caratteri , che a prima vista sembrano strani, 
medianti alcune considerazioni dedotte dalle sue osservazioni micro- 
scopiche. 


Il sig. Engelhart ha trovato che trattando col cloro ana so- 
luzione acquosa del principio colorante del sangue, questa soluzione 
é scomposta in due parti, delle quali ana divenuta insolabile nel- 
l’ acqua, si deposita in fiocchi, mentre l’altra riman disciolta nel 
liquide; quest’ altima contiene le parti ferruginose del sangue , che 
possono esserne precipitate per mezzo dei reattivi ordinarii, parche 
se ne sia prima separata per filtrazione la materia fioccosa. Il sig. 
Rose, avendo ripetute quest’esperienze, ne ba ottenuto |i stéssi risul- 
tamenti. Dai quali avendo egli congettarato che il principio colorante 
del sangue avesse la proprieta d’ impedire la precipitazione del 
ferro, nescolé un poco di questo principio con ana soluzione d’ os- 
sido di ferro, e trové di fatto che qaesto non ne veniva separato 
dall’ ammoniaca. Una simile mescolanza, trattata prima col cloro e 
filtrata, diede per |’ affusione dell’ammoniaca an precipitato abbon-. 
dante d’ ossido di ferro. In seguito di che il sig. Rose estese le sue 
ricerche ad altri corpi organici analoghi, e peté dedurre la concia- 
sione generale : che tutte le sostanze organiche solubili neil’acqua, 
e sascettibili di scomporsi ad una temperatura elevata, hanno la pro- 
prieta d’ impedire la precipitazione dell’ ossido di ferro e d’altri os- 
sidi per mezzo degli a'cali ; e che al contrario tulti i corpi organici 
solubil: nell’ acqua, e suscettibili d’ esser volatilizzali senza altera- 
zione, non godono della stessa proprieta, e che quando si mescolano 
con una soluzione d’ ossido di ferro, questo é precipitato completa- 
mente per mezzo degli alcali. 

Appartengono alla prima categoria, oltre il principio colorante 
del sangue, il siero del sangue stesso, le soluzioni allungate d’ alba- 
mina , di gelatina, di gomma arabica , d’ amido, di mucilaggine di 
semi di lino, di zucchero di canna, di zucchero d’ amido, di zacche- 
ro di latte, di zacchero di diabetici, di glicirizina , di mannite, de- 
gli acidi pectico, chinico , macico, malico, citrico, e tartarico. L’ a-. 
cido urico fa ecceziene. I corpi appartenenti alla seconda categoria 
sono:.gli acidi ossalico, acetico , formico, pirotartrico , pirocitrico , 
piromucico, succinico, bengioico, butirico, caprico, focenico, i dae 
acidi che si ottengono distillando |’ acido malico puro, I’ alcool e 

etere solforico. 


. 
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Fisica animale. 


Il signor Geoffroy. Saint-Hilaire ha prescntato recentemen- 
te all’ Accademia R. delle scienze di.Parigi una memoria del dott. 
de Rambour, medico a Ingrander, intorno ad un individuo mostruoso 
natoa Benair nella Tarrena il di 30 d’agosto 1$26. 

Annunziamme gia (Anatol. WV. 70, ottobre 1826. pag. 18q-90) 
che avutasi e Parigi Ja notizia d’an mostro alquanto singolare nato 
a Canton nella China, I’ Accademia delle scienze aveva incaricato 
una comamissione speciale d’esaminar la cosa , posta in dabbio da 
molti, per riferire ,e che il suddetto sig. Geoffroy S. Hilaire aveva 
dichiarato il fatto aatentico. Ora dalla memoria del dott. de Ram- 
bour risulta che, per ana singolar combinazione, tre soli giorni dopo 
la lettara fatta dal sig. Geoffroy del suo rapporto,e qaasi a con- 
fermarne le conclasioni, nacque il mostro di Benais, il quale, come 
quello di Canton, appartiene al genere eleradelfo dello stesso sig. 
Geotlroy: ambedae presentavo il fenomeno d’an individuo di picco- 
lissima corporatura atlaccato ventre a ventre ad an altro indivi- 
duo regolarissimameote organizzato. Esistono per altro fra i due 
mostri delle differenze, le quali fanno di qaello di Benais una spe- 
cie particolare, In esso il piccolo individuo non svilappato ha una 
testa, mentre il mostro chinese era acefalo. Di pid i snoi membri 
pettorali son pid finiti : l’ individuo incompleto del mostro di Can- 
ton non aveva che tre diti ad ana mano e due solamente all’ altra: 
in quello di Benair le mani dei due gemelli sono perfettamente svi- 
luppate. 

ll sig. Geoffroy, appena ebbe Ja semplice notizia che vicino a 
Toars era nato an mostro umano con quattro piedi, congetturo tosto 
che esso apparterrebbe al genere eteradelfo ; della qual congettara 
addace i seguenti fondamenti. La vita in un mostro doppio von pud 
mantenersi se non in quanto uno dei due gemelli ha mezzi d’esisten- 
za proprii ed indipendenti, e che non possono essere alterati in nulla 
dalle condizioni d’esistenza del suo fratello.Questo, in tatti i casi co- 
nosciati d’ eteradelfia non é unito alla massa comune che per mezzo 
di estensioni della pelle dell’ individuo ben sviluppato ,a cai non 
arreca maggior noia di quello che farebbe un membro sopraname- 
rario. Una sola arteria basta sempre per portare in tatte le parti il 
sangue che deve farle vivere. Le minute particolarita cootenute 
nella memoria del dot. Rawlour hanno pienamente.confermato tutte 
le idee del sig. Geoffroy. 

Questi ha rammentato all’ Accademia che la specie di mostrao- 
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sita di cui si tratta non é rarissima; s’ incontra spesso in diversi ani- 
mali, ed egli possiede un cane ed un gatto eteradelfi. 

Il sig. Larrey, in una memoria letta avanti la stessa Accademia 
delle scienze, fa conoscere an modo di curare gli aneurismi, mediante 
il quale ha ottenato la guarigione d’ un militare, che in’ conseguenza 
d'una ferita aveva an aneurisma varicoso dell’ arteria crurale. Il 
volame del tumore era pitt grosso d’ un pugno. Qualungue opera- 
zione era impraticabile, ed il malato sembrava condannato ad ana 
morte da credersi molto vicina. Essendo stato assoggettato al metodo 
di Valsalva, cioé riposo , dieta assoluta, e sangunigne ripetate fino 
alla produzione del marasmo, ed essendovi stata anita |’ applicazione 
del ghiaccio, poi quella di diversi mozxa, nello spazio d’ alcuni mesi 
si vide il tamore diminuire progressivamente. Diversi segni hanno 
permesso di giudicare che le sue pareti crescessero in grossezza a 
misura che esso si ristringeva. Finalmente ha avato luogo |’ oblite- 
razione completa dell’ arteria crurale, si sono formate altre arterie 


supplementarie ,ed il malato é stato completamente guarito in meno 
d’ un anno. 


Il sig. Amussat ha comunicato alla sezione di chirargia della 
societa di medicina di Parigi il ragguaglio di varie operazioni inte- 
ressanti, e di alcuni nuovi processi da lui messi in uso. Fra queste 
operazioni si distinguono quelle da Jui fatte sopra tre calcolosi. Ad 
uno di essi, che era neil’ eta d’ anni 60, il sig. Amussat ha triturato 
ed estratto diversi calcoli di notabil volume, un frammento dei — 
quali, maggiore degli altri, essendosi arrestato nel canal dell’ aretra 
in modo da ostruirne |’ apertura, cagionava al malato dolori vivissi-. 
mi. Esplorato il caleolo, |’ operatore si accorse che sarebbero insaf- 
ficienti ad estrarlo i mezzi ordinarii, cioé le tenagliette dell’ Hunter, 
le iniezioni, le insufflazioni, ec,; sicché sembrava non restare altro 

com penso che il taglio. Desideroso di risparmiare al malato questa 
_ cradele operazione, imagind un nuovo strumento altrettanto sem. 
plice quanto ingegnoso , che consiste in una cannula dilatabile ad 
una delle sue estremita, per mezzo della quale si potranno estrarre 
tutti i calcoli che restano impegnati nell’ uretra, e che spesso obbii—_ 
gavano al taglio. | | 

Altre osservazioni si riferiscono ad ana modificazione che |’ au- 
tore ha introdotta nell’ operazione della pietra per |’ alto apparec- 
chio. Questa modificazione ha per oggetto, e due volte ha avato per 
risultato, |’ impedire il passaggio dell’ orina per la piaga. Si cono- 
scono i diversi processi imaginati fin qui per rimediare a quest’ in- 
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conveniente, che é il maggiore fra quelli da temersi nel bighe ipo. 
gastrico.Fra Cosimo aveva imaginato, ma senza successo, di fare una 
contro apertara alla vescica. Posteriormente fa tentata la puntura 
del suo basso fondo per |’ intestino retto, lasciando nell’apertura la 
cannula del trois-quarts, ed anche questo senza buon effetto , come 
vana fa la speranza concepita di poter dare esito al fluido con una 
tenta posta nell’ uretra. 

A tutti questi mezzi insufficienti, e pid o meno pericolosi, il sig. 
Amussat propone di sostituire |’ introdazione nell’ apertura stessa 
della piaga d‘ una cannula, in principio bastantemente larga per 
lasciar passare la totalita del liquido, e permettere al resto della 
piaga di cicatrizzarsi, (lo che in un caso é accaduto in 48 ore ), quin- 
di pid stretta, in modo che le conseguenze dell’ operazione si ridu- 
cono a quelle d’ una semplice pantara della vescica. 

Il taglio ipogastrico modificato per questo processo sembra al 
sig. Amussat il pid vantaggioso di tutti, i suoi pericoli riducendosi a 
qaelli che risulterebbero dalla lesione del peritoneo, lesione, secondo 
esso, molto meno grave di quello che si crede comunemente , e che 
altronde si puo evitar facilmente, quando si conosce bene |a forma 
e la situazione della vescica vaota. Il sig. Amassat ha dato a questo 
proposito le indicazioni precise che la sua pratica gli ba sommi- 
nistrato. 


INVENZIONI, PROCESSI D’ARTI EC, 


Il sig. Senefelder di Monaco , inventore della litografia, ha in- 
ventato an nuovo processo per stampare dei disegni coloriti, perfet- 
tamente simili ai quadri a olio. La tavola destinata all’ impressione 
rappreseota ana specie di mosaico composto di diversi colori pa- 
stosi. La base di questi colori consiste in un mescuglio di cera ed 
olio, probabilmente reso solubile per mezzo della potassa caustica. 
Per oltenere cento esemplari bisogna che i colori abbiano | altezza 
d’ana linea, e per averne mille bisognerebbe che avessero quella di 
un pollice. L’ inventore assicura che a compor la tavola non si ri- 
chiede un tempo pia lango di quello che sia necessario per eseguir 
sulla tela una vera pittura a olio. Questa operazione non suppone 
alcan talento particolare per il disegno. Similmente il processo deL 
|’ impressione non presenta verana difficolta: nop occorre fare altro 
che porre una carta bagnata sulla tavola,e per mezzo d’una leggiera 


pressione si ottiene an bellissimo esemplare , che si attacca diligen- | 


temente sopra ana tela distesa per mezzo d’ una vernice grassa atta 
a seccarsi prontamente. In seguito si passa sopra il quadro dell’acqua 
d’allume, accio i colori siano darevoli quanto quelli dei quadri a olio. 
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Vi sono diverse ricette, o descrizioni di processi atti a far pren- 
dere al rame o al bronzo di recente fusione un colore che gli dia l’ap- 
parenza del bronzo antico. Ecco ii processo praticato dal sig. Jacob, 
uno fra i pid abili artisti di Parigi. Si prendono due dramme di sale 
-ammoniaco , una mezza dramma di sale d’ acetoselle, che si fa scio- 
—giliere in giusta dose di aceto bianco; dopo aver ben nettato la 
superficie del metallo dal verderame, o da altra qualungue materia 
estranea, s’intinge leggermente un pennello in quella solazione, e si 
fa scorrere senza interruzione sopra lo stesso luogo , fintantoché il 
colore sia asciutto, ed abbia acqaistato il grado d’intensita che si vaol 
dargli. Per render pit pronto |’asciugamento, si fa quest’operazione 
tenendo |’oggetto esposto al sole o in una stafa. Il color di bronzo 
diviene tanto pid cupo e quasi nero , quanto pit si ripecsn sopra lo 
stesso luogo. 


Un giornale inglese insegna i seguenti processi per dare diversi 
colori ai legni indigeni che s’impiegano dagli ebanisti nei loro lavori. 
Primieramente si prescrive che il legno da tingersi sia ben piallato e 
lisciato con pomice o in altro modo ; si vaole che sia ridotto in ta- 
vole sottili, e ben seccato. ‘Trattandosi di tingere molto legno, biso- 
gna impiegarvi ana caldaia proporzionata , e tenerlo uel bagno di 
tintura finché il colore sia penetrato un quarto di pollice. Se le di- 
mensioni del legno non permettono d’ immergerlo nel bagno, s’ im- 
pregna quattro o cinque volte di seguito della materia colorante con 
un pennello docile , lasciando asciugare ogni mano di colore prima 
di darne un altra. 

Si da al legno di Sicomoro il colore di mocogano chiaro, facendolo 
bollire cul verzino ed un poco di robbia . Se si tratti il legno prima 
coll’ allame , quindi col verzino, poi col verde eterno, si ottiene un 
colore di melagrana ; facendolo bollire col verzino , e trattandolo in 
seguito coll’ acido solforico debole, ne risulta un colore di corallo. 
Una soluzione di gommagutta nell’ essenza di trementina da al sico- 
moro il color del limone ;\ bollito colla robbia e quindi coll’ acetato 
di piombo , prende un aspetto bruno marmorizzato , che pud anche 
capgiarsi in un verde venato per |’azione dell’acido solforico debole. 
Lo stesso sicomoro tinto col campeggio solo imita il mocogano cupo; 
ina se il bagno di campeggio é molto carico, e che in seguito si tratti 
il legno con una soluzione di verde eterno , diventa nero. 

L’acero tinto col verzino imita il mocogano chiaro; colla carcuma 
divien giallo, col campeggio prende il colore del mocogano scaro; tin- 
to col campeggio, e poi trattato coll’ acido solforico debole prende il 
colore del corallo; se si tinga col campeggio, dopoaverio alluminato, 
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prendera un color bruno; questo diverra nero trattandolo in seguito 
col verde eterno. 

Il pioppo tinto col verzino e la robbia imita il mocogano scaro. 

ll legno di faggio tinto colla carcama divien giallo; colla robbia 
prima e poi l’acido solforico debole prende un color verde venato ; 
lo stesso legno prima alluminato , poi tinto col campeggio, diventa 
brano. 

II tiglio tinto colla carcama e col mauriato di stagno, prende un 
colore aranciato; impiegando dopo la robbia |’acetato di piombo, si 
ha an color brano venato; un bagno di robbia molto carico seguitato 
dal verde eterno da an color nero. 


Il sig. Perkins ha scoperto un fatto altrettanto singolare, quanto 
importante per la costruzione delle macchine a vapore ad alta pres- 
sione. Ecco come egli si esprime informandone l’Accademia R. delle 
scienze di Parigi. 

‘€ Io ho osservato la prima volta qaesto fatto nell’ occasioue in 
,» Cui si ruppe an generatore fortissimo, di tre pollici di grossezza 
», nelle sue pareti,e d’otto pollici di diametro interno , ma che , es- 
,, sendo fatto con una lega di rame e di stagno, come quella di cui 
,» 8i fanno i cannoni, cedé molto pid presto di quello che avrebbe 
,, fatto il ferro fuso, di cai io fo in oggi tatti i mie: generatori. Al 
5 momento di qaesta rottara, si trovava sotto il geveratore un fuoco 
»» Vivo, ed io sentii an romore sordo, che fa sentito egaalmente da- 
»» gli operai che si trovavano vicini al fornello. Si credé in principio 
»» che il generatore fosse scoppiato; ma non vedendosi né vapore né 
5» acqua, e continuando ia macchina ad operare al solito, sotto una 
»» pressione di 20 dtmosfere, si penso che la rottura, se era accadu- 
,, ta, non fosse che parziale. Fa danque lasciato smorzare il faoco; 
,, ed appena la temperatura fu bastantemente abbassata, si prodasse 
,, aun romore abbastanza forte per inquietare i vicini della contrada; 
,», ed allora tutta |’acqua ed il vapore si sparsero nel fuoco, Esami- 
,, nandosi il generature, fa riconosciuto che si era fatta sal suo fondo 
», ana fessara bastantemente grande per \asciar passare |’ acqua, a 
»» misura che la tromba |’introdaceva nel generatore raffreddato ,,. 

Il sig. Perkins, cercando la causa di questo fenomeno, riconobbe 
doversi attribuire alla forza ripulsiva del calore. Per assicurarsene, 
 egli fece infaocare il fondo del generatore vuoto. In seguito avendovi 
introdotta dell‘acqaa, si formo subito del vapore, e la macchina ope- 
ro al solito senza che si scorgesse alcuna perdita di vapore per la fes- 
sura. La macchina lavoré cosi tatta la giornata, e la sera, quando &i 
lascid smorzarsi il fuoco, si riprodasse !o stesso fenomeno dello scolo 
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dell’acqua. Diversi doiti, avanti.i quali il sig. Perkins ripeté questa 
esperienza, rigaardando di lai spiegazione come inammissibile , 
pensarono che la temperatura elevata alla quale egli sottoponeva il 
metallo dilatasse le pareti del vaso tanto da turarne la fessura. II sig. 
Perkins imagind, per disingannarli , |’ esperienza seguente. Ad una 
delle estremita d’ ano dei tubi, dei quali é composto il suo genera- 
tore, egli fece fare un apertara d’ an ottavo di pollice di diametro , 
alla quale fece adattare, a vite, un forte tubo di ferro lungo tre pie- 
di, d’ un pollice di diametro esterno, e di mezzo pollice di diametro 
interno. Ad una estremita di questo tabo era una _ chiavetta, o robi- 
net, ed all’altra estremita del tubo generatore fa fissata una valvola 
di sicurezza, caricata d’un peso equivalente a 50 atmosfere, o di 317 
chilogrammi per pollice quadrato; alla stessa estremita era pare il 
tabo che condaceva l’acqua dalla tromba premente. Dopo avere in- 
fuocato a rosso l’estremita del tabo generatore a cui era stata fatta 
Vapertara, vi fa introdotta l’acqua; ed il vapore formato sfaggi per 
la valvola di sicurezza caricata come si é detto, mentre aprendo la 
chiavetta non ne sorti niente. Allora fa diminauito il fuoco; e quando 
la temperatara fa sofficientemente abbassata, il vapore comincid ad 
uscire per la chiavetta e per il tabo con an maggito spaventevole. 

Ii sig. Perkins spiega il fenomeno partendo da questo fatto ben 
cognito, che se si getta una goccia d’acqua sopra una superficie 
metallica infaocata a rosso, si vede saltellare sopra il metallo , col 
quale é evidente che essa non é in contatto, ed evaporarsi lentissi- 
mamente : mentre se la temperatura del metallo fosse stata al di 
sotto di cento gradi, la pressione atmosferica mantenendo |’ acqua in 
contatto col metallo, la vaporizzazione sarebbe stata quasi istanta- 
nea. Ma se i! peso d’un atmosfera é necessario per mantenere ii con- 
tatto dell’ acqua con un metallo scaldato a 100°, qual’ é la pressione 
che potrebbe mantenere |’ acqua in contatto con un metallo scaldato 
a 650° ? Quests pressione, secondo il sig. Perkins, non potrebbe es- 
sere inferiore al maggior grado di forza elastica che possa acquistare 
il vapore, e che oltrepassa 400 atmosfere. Se dunque bisogna una 
pressione cosi enorme perché il contatto abbia laogo , 5o atmofere 
non sono sicuramente che una debolissima parte della forza richie - 
sta ; e siccome nella esperienza citata |’ acqua non poteva passare 
per la piccola apertura senza trovarsi quasi in contatto col metallo 
fortemente scaldato, il potere ripulsivo di questo bastava per te- 
ner lontani egua!mente il vapore e |’ acqua , non essendo il vapore 
altro che acqua allo stato d’ espansione. - 

*¢ Ora, soggiunge il sig. Perkins , si tratta di sapere a qual di- 
», Stanza si estende questo potere ripulsivo: sara questo il soggetto 


» a’ altre ricerche. Si potra accrescere gradualmente |’ apertura , 
»» fintantoché I’ acqua ed il vapore possano, a queila temperatura 
»» elevata, passare per il di lui centro. Tutto cid che io ne so finora 
» @ che questa forza ripulsiva ha effetto al dila d’ an sedicesimo 
» di pollice, giacché |’ acqua non pad passare per uo apertura d'un 
», Uttavo di pollice di diametro ,,. 


SOCIETA SCIENTIFICHE. 


I, e R. Accademia dei Georgofili. 


Adunanza supplementaria del 2. settembre. Presiedé |’ Adu- 
nanza il sig. march. Cosimo Ridolfi vicepresidente, nella quale dopo 
ie solite partecipazioni dei dae Segretari, ebbero luogo le seguenti 
lettare. 

1. Un rapporto della deputazione ordinaria, redatto dal sig. prof, 
AntonioTargioni-Tozzetti membro della medesima, il quale dava con- 
to di an atilissima proposizione fatta dal socio corrispondente sig. 
Raffaele Pepe , segretario perpetao della Societa Economica di Mo- 
lise nel regno di Napoli. Tendeva essa all’atile scopo di riunire in un 
dizionario agronomico completo e servibile per tutta Italia tutte 
le sinonimie dei terreni , istramenti , piante , e qaanto altro concer- 
nere potesse la teorica e pratica agraria di ciascuna provincia italiana. 
Interpetre dell’Accademia, le sua deputazione fece sentire che |’ati- 
lita dell’impresa era pari alla difficolta nell’eseguirla, vista la si varia 
nomenclatara ed usi ecovomici rarali introdotti per le varie parti 
della nostra Penisola, la diversita dei vernacoli e delle sue tante po- 
litiche divisioni. Conchiadeva pero il rapporto medesimo che sebbene 
nna tale impresa sia per sé stessa difficile, non era perd insuperabile 
dalla forza d’ ngeguo di molti accademici, che si volessero dedicare di 
proposito a si lodevole disegno. 

2. In seguito il sig. dot. Alessandro Uccelli, socio corrispondente, 
trattenne |’Accademia con una sua memoria, che mirava a un doppio 
scopo industriale, quello cioé della moltiplicazione dei caratteri au- 


tografi in an modo atto a supplire con sollecitadine ed economiaalla - 


servile e langa manodopera dei copisti, e qaello di migliorare il mec- 
canismo dei torchi litografici, e attenuarne la spesa semplicizzandoli. 
Uno di questi p. e. di piccola mole e d’ invenzione dell’A. tendeva a 
richiamare |’attenzione dei cultori della litografia per la comoda po- 
sizione del calcatore, la spontanea elevazione del telaio , la maggiore 
speditezza della manovra, e la semplicita del meccanismo. 

Per lo spianamento e palimento delle pietre litografiche lo stesso 
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sig. Coan presents un modello di una macchina da esso immagi- 
nata per rimpiazzare |’ opera manvale dell uomo, e accelerare visto- 
samente l’operazione. L’esterna »rmatara della stessa macchina la fa 
servire al segamento deile pietre, togliendo il banco sul quale queste 
posano, e sostituendovi una sega a pit lame simile a quella del cay. 
Aldini. 

‘Terminava la memoria con un breve cenno di alcune macchine 
recentemente inventate per contribaire ai progressi dell’ arte tipo- 
grafica. 

3. Finalmente il sig. prof. Taddei, segretario delle corrispon- 
denze, fece lettura di ano scritto del sig. De la Martine di Cham- 
bery che questo Socio corrispondente inviato aveva all’ Accademia , 
tendente a ribattere alcune proposizioni esternate dal sig. Gaetano 
Melandri Contessi in due sue memorie intorno alla debole efficacia 
dei paragrandini metallici. 

Dopo di cid |’Adananza pubblica fa sciolta. 


Adunanza solenne deil’l.e R. Accademia dei Georgofili. 


L' I. e R. Accademia economico-agraria dei Georgofili tenne la 
sua annuale aduoanza solenne la mattina del 16 settembre, e fa pre- 
sedata dal meritissimo suo Presidente S. E. il sig. consigliere march. 
Paolo Garzoni-Ventari governatore di Livorno , il quale si era por- 
tato espressamente a Firenze. 

Il Segretario degli Atti fece in saccinto la storia ragionata di 
tatte le memorie é¢ rapporti accademici letti nell’anno. Dovendo dar 
conto d’ un numero molto notabile di produzioni di genere diverso , 
per farlo con ordine le divise in gruppi ravvicinando fra loro quelle 
d’ uno stesso genere o poco diverso. Cosi comincid da far conoscere 
le memorie di soggetto agrario, come pit special mente connesse allo 
scopo primario dell’ accademia , dalle quali nov volle disgiangerne 
altre relative ad industrie subalterne o affini all’ agricoltara , pas- 
sando in seguito a quelle nelle quali trattavansi soggetti di pubblica 
economia. 

Tatto cid egli fece con molta precisione e chiarezza, non omet- 
tendo alcana delle moltissime cose di cui era nell’ impegno di trat- 
tare , ed evitando una prolissita soverchia e mal dicevole alla circo- 
stanza. 

Il Segretario delle Corrispondenze lesse in segaito il rapporto 
delle pi interessanti opere e memorie state inviate dai soci corri- 
spendenti darante |’ epoca medesima, tra le quali egli prese special - 
mente di mira quelle il di cai argomento sembra richiamare ane 
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maggiore attenzione nel momento attuale per |’ economia pubblica 
agraria della Toscana. 

Quindi la Depatazione giadicante, sieaune dei sigg. cav. Vin- 
cenzio Antinor, prof. Antonio Targioni Tozzetti, dot. Giovanni Ma- 
gini, prof. Giaseppe Gazzeri, avyv. Aldobrando Paolini, e commen- 
datore cav. Lapo de’Ricci, per organo di quest’altimo in an rapporto 
ragionato manifesto il suo giadizio intorno alle quattro memorie ve- 
nute in quest’anno al concorso per il premio di zecchini venticinque, 
destinato a chi avrebbe meglio risposto al quesito; “ Se l’uso comune 
»5 di solcare i campi sia utile 0 dannoso alla rustica economia, e 
5, reputandosi utile , gual sia neile diverse terre, esposizioni e se- 
», mente la giusta proporzione da stabilirsi fra l’ area da oecuparsi 
», cot solchi e quella da rilasciarsi alla produzione. ,, La Depata- 
zione reputd meritevole della corona la memoria avente l’epigrafe : 
Ceres ferro mortales vertere terram instituit ; e degna dell’ Accessit 
Valtra distinta dail’epigrafe: Qui ambulat in sole sensim coloratur. 

Aperte da S. E. il sig. Presidente le due respettive schede , fa 
_scoperto aatore della prima, il sig. Baldassarre Sabatino Guardacci 
di Prato, socio corrispondente, e della seconda il sig. Luigi Mari di 
Campiglia. 

In seguito rammentato dal!lo stesso relatore sig. Ricci il premio 
di zecchini cinquanta per l'anno prossimo 1828 a tenore del pro- 
gramma stato pubblicato nella Gazzetta di Firenze (supplemento del 
14 dicembre 1826) (r) fu fatta lettura del programma per |’anno 1829. 

Finalmente il direttore dell’orto agrerio sig. Ottaviano Targio- 
ni-Tozzetti, ed il sig. dot Calamandrei per esso, lesse il rapporto delle 
esperienze agrarie ed osservazioni meteorologiche fatte nell’ orto e- 
sperimentale dell’I. e R. Accademia durante |’anno cadente , e furo- 
no resi nel tempo stesso ostensibili wari legni lustrati e segati da 
piante esotiche acclimatate nell’orto medesimo, i qaali per veaatare 
e bellezza di colori facevano yaga mostra di loro. 

Fa pure nella stessa occasione dispensata dal sig. Antonio Pic- 
cioli socio corrispondente ana sua descrizione di un vaso atto ad ov- 
viare il cosi detto impantanamento delle piante; ad ai soci ordinari il 
tomo V. della continuazione degli atti dell’ I. e R. Accademia sud- 
detta. 


(1) Antologia fascic. 71 € 72, pag. 315. 
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PROGRAMMA del premio proposto dall’ 1. e R. Accademia Econo- 
nomico- Agraria dei Georgofili , nell’ adunanza solenne dei 16 
settembre 1827. 


Sara conferito nell’ adananza solenne del 1829 an premio di 
zecchini venticingue all’ autore della memoria che meglio rispon- 
dera al seguente quesito : 

«* Determinare coll’ appoggio dei fatti , se [innesto induca qualche mo- 
» dificazione nella pianta innestata, e reciprocamente se questa eserciti qual- 
»» che influenza sugli organi del nesto , e cid tanto nel caso di piante e di 
») nesti che appartengano alla stessa specie , quanto di quelli che apparten- 
»» Gano a specie diverse , ma congeneri , o a specie di genere diverso. 

** [’ Accademia desidera che dalle conclusioni teoriche se ne | deducano 
»5 dei precetti utili per la pratica. ,, 


Le memorie dovranno essere inviate dentro il mese di laglio 
1829 al Segretario delle corrispondenze della suddetta I. e R. Ac- 
cademia, fregiate in fronte di un epigrafe da ripetersi sopra an bi- 
glietto sigillato, che conterra il nome, cognome e domicilio del con- 
corrente , e che dovra essere rimesso unitamente a ciascuna me- 
moria. | 

Il Segretario degli Atti 
EMANUELE REPETTI 


Societa Medico. Fisica Fiorentina. 


Adunanza ordinaria del 12 agosto 1827. Letto, ed approvato 
latto dell’antecedente seduta, la Societd ricevé in presente dall’A u- 
tore la relazione d’una cesarea del prof. Wincenzio An- 
dreini ec. 

Colla protesta, che questa sarebbe stata la perentoria contro- 
replica alla relazione del prof. Betti sullasua Dissertazione anat. 
fis. ec, ritornd il sig. dot. Lippi a ribattere li argomenti con che di- 
fese il sao opponente la denominazione d’ ermafrodismo come sino- 
nimo di fabbrica androgina, E premettendo , che il carattere del 
sesso si deduce soltanto dalla presenza degli organi secretori, e non 
degli organi educatori secondo lui dell’apparato generatore ne trasse 
per corollario , che non troyandosi i secretori de’ due sessi mai riu- 
niti in an solo individuo , nella mancanza del carattere distintivo 
non poteyasi neppure adoperare in sostitazione alla voce er- 
mafrodismo i| nome di fabbrica androgina equipoliente di vero er- 
mafrodito ; perloche rigettandone |!’ accettazione nel significato di 
designare ana rianione d’ alcune parti di sesso diverso, il che non 


14) 
costituisce /abLbrica a suo senno , accordd la sua preferenza in questo 
senso al termine composto:di pseudo erma/frodismo. Reputd poi su- 
perfluo I’ insistere sull’ atilita dei suoi macchinamenti, avvegnaché 
non fa a parer suo ragionevolmente dimostrata la loro inefficacia, e a 
maggiormente rafforzare i suoi asserti sulla convenienza di quelli ri- 
porto la sanziene accordata da 5 distinti teolugi all’ aso di tali mac- 
chine in ap quesito da lui sottoposto al loro giudizio , e che qui tra- 
lasciamo. 

Dopo di cid si diresse |’ autore a invalidare cid , che disse il sig. 
Gamberai salla priorita di scaoperta dell’ innesti linfatico-venosi , 
rilevando il dott. Lippi, che considerar si debbono, ¢ome saoi ri- 
trovati qaelle tante anastomosi , ch’ egli descrisse , e fece delineare, 
di cui poche eran note agli antichi scrittori, |’ osservaziouni stac- 
cate, e disperse dei quali non sminuivano il pregio della sua scuo- 


perta. E siccome il suo cuniraddittore affsccid dei dubbi sulla ordi- | 


naria reperibilita di quelle anastomosi , che qualificd di aberrazioni 
della natara piattostoché di sistema ordinario di vasi, il dott. Lippi 
atlribui la difficolta della verificazione dei suoi ritrovati alla delica- 
tezza ,e finezza dell’ iniezioni , alla varieta delle anatomiche dispo- 
sizioni dei sistemi vascolari, alla differenza di destrezza acquistabile 
colla pratica dagli anatomici , e alla pecaliare maniera di vedere de- 
gl’ indagatori, cosi che il gran Mascagni par Je travedde , perché 
cereava altre cose. Né gran peso accordé al parere del sig. prof. Uc- 
celli , perché destituto secondo lui di prove di fatto, e ravviso anzi 
favorevoli alle sue asserzioni sulla costanza di quelle anastomosi le 
esperienze del dott. Rossi di Parma allegategli contro dal suo oppo- 
nente, e nuovamente affermd, che le comunicazioni dei linfatici colle 
vene non s’ effettuano sol nelle glandule , come lo pretende il Foh- 
man, ma eziandio fuori d’ esse per mezzo dell’ immediata inserzione 
di linfatici nelle vene, a meno che non si volessero risguardare come 
successe nelle glandule quelle comanicazioni, che han luogo tra ve- 
ne , e linfatici provenienti da esse glandale , ne! qua) caso sono tutti 
gli efferenti , che se ne staccano. E come é cerziorata la comunica- 
zione fra i ramuscoli arteriosi , e venosi , cosi non repugna secondo 
’ aatore alle leggi organiche |’ innesto dei capillari linfatici colle 
minime vene, e anziché considerare tal proprieta come esclusiva dei 
vasi rossi, opind l’ autore competere egualmente a tutti 1 sistemi 
vascolari tra loro. Finalmente citando il dott. Zippi i pensieri del 
Bonicoli consonanti colle pruprie vedate sa! modo di ravvisare i lin- 


fatici non sotto I aspetto di an sistema unico , continuo, e gene- 
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rale al pari del sanguigno (1) ma di sistemi molteplici , indipendenti , 
e parziali, quali mezzi di comanicazione tra la circoluzione linfati- 
co venosa , addasse concladendo in conforto della rettitadine delle 
sue idee cid, che leggesi nella Revue médicale giugno 1822 
pag. 520. 
_ Le secrétaire annuel a fait an rapport sar les mémoires envo - 
», yés pour obtenir le prix proposé en 1825 sar |’ absorption. Un 
», travail du docteur Lippi aurait réuni tous les suffrages, s’ il fat 
», arrivé platét et qa’il o’eat point été imprimé. Aacun autre mé - 
»» moire n’a éte jagé digne d’obtenir le prix. | 

Si procedé in seguito alla lettura d’ ana eraditissima memoria 
inviata dall’ illastre socio corrispondente sig. prof. Speranza di Par- 
ma , e aggirantesi sa un caso singolare d’ un cadavere sudante. Pre- 
messe |’aatore , che sebbene lo stato di morte implichi la cessazione 
durevole di tatte le fanziori organico vitali giusta la definizione del - 
!’ Taller avviene talvolta , che alcune d’esse si mantengono , e pro- 
segaovo- ancora oltre la vita , come la circolazione capillare , e l’ir- 
ritabilita minascolare , di cui docamenté con curiosi, e imponenti 
esempii la sua tesi nelle diverse parti pia, o meno irritabili del no- 
stro corpo ; e del pari, che estinta la vita persistono talora le fan- 
zioni dei linfatici , dei chiliferi , e delle vene assorbenti , se ve ne ha, 
e |’ esalazione nell’ interne cavita ora sierosa , ora sanguigna , cosh 
in sinili emergenti puo |’ organo cutaneo effonder non solo insensi- 
bile traspirazione , ma persino manifesto sudore, il che accadde nel 
caso da lui illustrato di donna perita per encefalie sul fior dell’ eta. 
Della quale la tepida salma stillava massime sal volto , abbenché t2 
ore dopo la morte visibi! sudore sotto forma di goccie limpide, e vi- 
scide, le quali asterse con acconcio lino ristillavano dai pori cutanei , 
come I' appuro I’ acuto prof. Parmense col mezzo di fina lente: del 
che reiterato l’esperimento anche in altre parti del corpo per sventar 
la malizia, o frastrar lillasione, eguale fa sempre la resultanza anco 
per gli astanti e per il sig. dott. Wegri medico primario dell’ospedale 
di Parma, e mantennesi la riprodazione del fenomene straordinario 
fino alle 24 ore dopo la cessazione della vita ; alla quale epoca perd, 
sebbene freddissima fosse la pelle, pare sostennesi l’esudazione alla 
faccia , al collo , cessata essendo altrove , e sabentrata in sua vece 
una fetidissima esalazione indicante |" incominciata patredine ; dopo 
di ché fa la gelida spoglia deposta nel tumalo. Enumerati quindi 
i tanto svariati pervertimenti morbosi del cutaneo trasudamento nello 


(1) Ved. Monteggia. Instit. chirarg. T. 1.° p. 99, 2.a ed. 
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stato di vita, e rammemorando parecchi esempi di traspirazione sa- 
perstite ulla morte, tra i qualisi contan perfin di quelli constatati 4o 
ore, e qualche giorno dopo di questa , nun solo quest’ altimi riteane 
per verificati , ma qaelli eziandio di sudore sanguigno tolti in pre- 
stito da autori degni di fede , di cui pero ne respinse le superstiziose 
Spiegazioni basando la causa del fenomeno sulla continuazione della 
contrattilita pecaliare agli organi, la cui fanzione sussiste per qual- 
che tempo anche negli estinti, come la provarono superstite alla 
morte nei linfatici i Mascagni , Bichat, e Desgeneties. In simil 
guisa il sudore oltre la morte fu dal perspicace clinico ascritto nei 
primi momenti dopo questa alla superstite contrattilita dell’ organo 


cutaneo , ed in un epoca ulteriore allo sprigionamento dei gas svi-— 


luppati dalla putrefazione, e distendenti i vasi esalanti, che scaricano 
i loro aquei materiali a fior di pelle , ove questi raccolti mentiscono 
il sadore. E quest’ altima spiegazione fisico-cbimica vale tanto pit 
a detta dell’ autore per quei sadori sangainolenti osseryati per lo pia 
a corruzione inoltrata , la quale ha pur forza d’ arrossare le guancie 
dei trapassati, e di spingere alla periferia della fredda compagine 
l’esilissima parte del fluido rabicondo, che vi trapela. Protestava 
pero |’ autore , ci i} suo ragionamento sulla esplicazione verosimile 
dei sudori cadaverici s’ intenda solo applicabile a quelli avvenuti 
alcani giorni dopo Ja morte , e non a quelli comparsi molto tempo 
dopo , riponendo quest’ altimi nella categoria dei fenomeni superiori 
agli odierni lumi scientifici. 

Il prof. Betti presento per conservarsi nel museo an fango 


midollare proveniente dal nevrilema del trigemello e penetrante | 


fino nelle narici posteriori sotto la forma di polipo maligno, di 
che promise |’ opportuna relazione. Dal medesimo fa pur donato 


un sarcoma detto pancreatico da Abernethy estirpato coll’operazio-. 


ne dalla mammella di gentil Dama, che ne guar) in 12 giorvi per 
riunione di prima intenzione. L’ istesso infaticabile consocio fece 
presente al*tmnuseo d’ an vasto tumor cistico che conteneva albumi- 
na, @ gelatina concreta asportato mercé | operazione dalla region 
lombare d’ an uomo toroso quinquagenario , di cui parimente 
promise partecipare I’ istoria e l’ analisi chimica im altro tempo. 
Finalmente il sig. Zannetti rilascid in dono alla societa dei 
pesci disseccati, e un feto umano imbalsamato da due anni, con uno 
metodo suo particolare. | 
Dopo di ché |’ adunanza si sciolse. 


| 
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J.e R. Ateneo italiano in Firenze. 


Questa societa fo istitaita nell’ anno 1798, L’ oggetto che si 
propose fu il buon gusto nelle belle lettere e nelle belle arti, l’aa- 
mento e la perfezione delle scienze, e la loro applicazione al van. 
taggio della societa e specialmente dell’ Italia, E composta di cento 
membri ordinari e di cinquanta socii ordinarii divisi in quattro 
classi , cioé di scienze morali, di scienze natarali, di letteratara 
e di beile arti, ciascuna delle quali é suddivisa in sezione. Vi sono 
ancora de’ membri di onore , de’ socii onorari, e de’ corrispondenti 
tanto in Italia , qaanto in ciascana lingua di Europa degna di par- 
ticolari risgaardi. 

E rappresentata da un consiglio composto di inembri presi da 
ciascuna seézione. 

E amministrata da on promotore scelto fra i membri di onore, 
da un presidente tratto dai membri ordinarii , da an segretario ge- 
nerale, che é il centro della corrispondenza, e da varii segretari 
particolari. 

Le memorie relative alle lettere , alle scienze ed alle arti: i 
materiali per la storia natarale, civile , economica, religiosa, scien- 
tifica , letteraria , delle arti, della lingua e de’ dialetti delle varie 
parti d’ Italia, la biografia de’ membri pia benemeriti dell’ Ateneo, 
la storia delle scoperte degl’ italiani, e le memorie per la storia di 
questa societa sono i principal: lavori de’ socii. 

Da questi fu dato principio a an giornale ; poi furono pubblicati 
gli annali ed il magazzino di letteratura, scienze e arti, e gliopu- 
scoli del Lanzi sopra i vasi chiamati etraschi. Dopo esci alla luce 
il primo tomo degli atti accademici. 

L’ Ateneo fu onorato da un grazioso rescritto diS, A. L e R. 
il Granduca FERDINANDO TERZO di gloriosa memoria, in data del 
di 14 dicembre 1814, col quale venne concesso ditener |’adananze 
Jetterarie nella R. Biblioteca maracelliana, ove quasi in ciascun 
anno sono state tenate. Anche nel di 28 settembre ana ne fu tenata, 
cui presedé il promotore dell'Ateneo S. Ecc. sig. Comm. consiglicre 
Barone Pontenani amministratore geperale delle RR. Rendite. IL 
professor Sacchetti segretario generale lesse il ragguaglio de’lavori 
de’ soci in ciascuna classe nell’ anno trentesimo dell’ istituzione , 
che corrisponde all’ anno corrente comune, e delle commissioni su 
i dialetti italiani , sulla statistica e sal romanticismo. Rese conto 
ancora della commissione degli accademici Tegei di Siena ascritti 
all’ Ateneo , i quali a proposizione e per cara del sig. dott. Fran- 
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cesco Antonio Mori segretario e direttore hanno stabilito di illu- 
strare la storia senese a forma della Verona illustrata del celebre 
marchese Mafiei , come pure di qrella degli accademici Valdarnesi 
ascritti parimente all’ Ateneo , per illustrare la biogratia degli ao- 
mini celebri nelle lettere , scienze e arti, che ha prodotto il Val- 
darno . 

_ Ilsig. cav.Seb. Ciampi lesse una memoria latina intorno alle meda- 
glie e altri monumenti runici figuratie scritti ritrovati in vari seavi e 
se polcri in Danimarca e in altre parti del setteatrione, nella quale pro- 
pose le sue osservazioni e congettare tendenti a conchiudere, che le 
medaglie fossero amuleti con impronte di genii averranci, d'Eroi , 
de’ Cabiried altre Semi-deita dell’ Edda, di simboli ec. ec. origiva 


riamente portati dai Celti tornati_d’ Oriente nel Settentrione , dai 


Fenici e altri popoli orientali che per navigazioni commerciali cola 
si trasferivano, ed anche di altri simboli de’ tempi cristiani presi 
in Grecia ed in Italia dai Varangi, ed altri settentrionali , che pas - 
savano da Costantinopoli e in Roma sia per servigio della corte iim- 
periale , sia per causa religiosa. In quanto poi a’ caratteri ranici , 
dopo avere esposte ed esaminate le opinioni de’ varii eruditi , non 
escluso il ch. Lanzi, propose la sua, ed é che qaei caratteri non 
altro sieno che alterazioni varie accadate in varii tempi degli ar*'- 
chi caratteri greci e latini portati da’celti e scandinavi nel sette.. - 
trione all’ occasione del ritorno d’ Oriente e di Occidente nelle Gal- 
lie e nel Settentrione , avvalorando la saa opinione con un passe di 
Giulio Cesare de Bello Gallico, il quale veramente par decisivo, 
Il sig. professor Luigi Magheri lesse an discorso d’ argomento 
medico , nel quale dimostro, che quando si generalizzassero ne’se- 
guaci d’ Esculapio la caltara della vera e solida medicina tracciala 
dai sommi padri dell’ arte, e il corredo delle miglieri qualita mo- 
rali, sarebbe ricondotta questa al suo antico lustro e decoro. 
Nella memoria susseguente del sig. cav. Professor Giuseppe del 
Rosso sull’ architettura del medio evo furono investigate le origini 
dell’ architettura tedesca , enumerate le cagioni proprie di quell’eta, 
per le quali poterono iain per tutta |’ Europa tante grandiose 
fabbriche specialmente destinate al sagro culto, ed i mezzi che 
farono allora adoprati, tra i quali primeggiano le corporazioni 
d’ arti e mestieri; e fa dimostrato , che mentre la maggior parte 
delle diramazioni dell’ amano sapere erano in decadeuza , I’ archi- 
tettura pratica si teneva in an’ altezza degna di sé. Cid fa provato 
co’ monumenti , i quali mostrano in quell’eta un gran corredo di 
cognizioni sulla statica e sulla meccanica; e fu dato I’ onore al- 
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I’ Italia de!la propagazione dell’ architettura nel nord dell’Europa 
per mezzo del clero, il qaale aveva continai rapporti con Roma; 
e degl’ italiani, che in quelle parti si trasferivano o che vi erano 
mandati: il che fa confermato coll’ osservazione, che nel nord - 
!’ architettura non si sviluppO gradualmente, ma vi comparve 
adulta e di slancio: né meno onorata fa la Toscana in questa 
memoria; mentre si affermd non esservisi mai estinto il gusto del- 
J’ architettura romana ; che se la Toscana fu |’ altima ad abban- 
donare i principii verso il secolo duodecimo , questo periodo fa . 
breve, perché dopo il Brunellesco ricondusse |’ architettara al 
primiero splendore. | 

Furono recitate ancora varie poesie cioé, dal sig. dot. Ciam polini 
un’ ode italiana, dal sig. prof. Basi un saggio della versione che 
ha fatto dell’ elegie di Properzio colla versione deli’ elegia prima , 
e dal professor Sacchetti la versione di alcuni epigrammi dell’An- 
tologia greca. | 

Fa chiusa la fanzione cojla pubblicazione degl’illustri soggetti 
ascritti all’ Ateneo , cioé del sig. conte Alessandro Manzoni di Mi- 
Jano, di S. Ecc. il sig. commendator di Reinhold inviato straor- 
dinario € ministro plenipotenziario di S. M il Re de’ Paesi- Bassi 
_ presso |’ 1. R. corte di Toscana, del sig. cav. Covoni Girolami 
Bettoni gid Pandolfini Gonfaloniere delia citta di Firenze e Ciam- 
bellano di S. A.I.e R. il Grandaca di Toscana, del sig. cav. Cop- 
petti aggiunto alla R. legazione di S. M. Francesco primo Re 
del regno delle due Sicilie presso S. A. I. e R. il Granduca di To- 
scana, del sig. conte Giangirolamo Orti di Verona, del sig. ca. 
pitano Carriga ministro principale dell’ afizio di revisione della R. 
dogana di Firenze, del sig. avvocato Matani consigliere nel su- 
premo consiglio di giustizia residente in Firenze , del sig. Giovac- 
chino Lelewel gia professore di storia nelle universita di Varsavia 
e di Vilna, del sig. Luigi Valeriani protessore emerito di econo- 
mia pubblica neil’ universita di Bologna , di S. Ece. il sig. com- 
mendatore consigliere conte Demidoff, e di S. E il sig. conte Michele 
Oginski senatore dell’Impero rasso, consiglier privato di S. M. |. R. 
1’ Imperatore di tutte le Russie ec. ec. 

Art. comunicaio.) 


Continuarione degli estratti delle memorie recitate nelle radu- 
nanze dell’ I, R. Istituto di scienze, lettere ed arti di Milano, 
negli anni 1826 27. 


Adunanza del di 3 d’agosto 1826. Il professore Carminati, che 
altre volte trattenne I’ instituto colla comunicezione degli esperi- 
menti da lui fatti e da altri ail’ oggetto di cercare un succedaneo in- 
digeno alla corteccia peruviana , tratto in questa radunanza di ano, 
tolto dalle foglie deil’ olea europea. 

Egli espose due principali motivi pei quali é persuaso dell’inef- 
ficacia di esso. Il primo fondasi sull’osservazione che le dette foglie 
convengono per la qualita del loro sapore amaro e astringente colle 
tante foglie e cortecce tolte da molte altre piante , le quali, come 
mostro |’ esperienza , mancano della prerogativa di senegee: la so- 
vrana virtua della°china-china. 

ll secondo motivo derivo dalla circostanza di avere il sig. Car- 
minati abbracciato il gindizio del chiarissimo sig. Pelletier in propo- 
sito proferito, dicendo le dette foglie incapaci a guarire le febbri pe- 
riodiche per |’ assoluta mancenza de’ principii stessi a cui tiene la 
presunta facolta. In fatti questo celebre chimico-cerco invano colla 
pia accurata e diligente analisi di estrarre daile: foglie quelle note 
singolari due basi organiche salificabili proprie alle diverse chine , 
dalle qaali risultano poi solfati di chinina e di cinconina. 

Adunanza del di 11 gennajo 1827. — In questa saleine- 
za fa letta una breve nota diretta all’Instituto dal signor dot- 
tore Vincenzo Sette; medico particolare di S. A. 1 il serenissimo 
arciduca Viceré, collagqaale invia an saggio diviso in tre esemplart 
a tre differenti eta, della genuina corteccia dell’albero Auona He- 
xandra, ch’egli ebbe dal celebre viaggiatore dottor Pobl; ed accen- 
nacome per mezzo diesso egliba potuto rettificare an errore 
in cai sonu caduti alcuni autori, i quali confusero questa corteccia 
con quella della china detta bicolorata. Una speciale commissione 
fa tosto nominata coll’ incarico di esaminare questo argomento, e di 
riferire |’ esito delle analisi che avesse creduto conveniente di insti- 
tuire. 

Adunanza del di 25 di gennaio — II\ signor professore Carmi- 
nati, a nome di una commissione, informd |’instituto della visita fat- 
ta ad una macchina distillatoria nuovamente introdotta dal sig. 
Claudio Cernuschi, e stabilita nella sua Raffineria di zucchero. 
questo |’apparato ideato dal sig. Coilier-Blumenthal perfezionato 
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dal sig. Derospe, e noto sotto il nome di Appareil continu , la cui 
utilita é gia stata riconosciata dalla societa d’incoraggiamento di Pa- 
rigi. La coramissione ha rilevato che la macchina del sig. Cernuschi 
era stata messa in attivita con molta intelligenza, ed applicata con 
vantaggio alla distillazione della melassa, si fa su - 
bire la necessaria fermentazione. 

Indi il sig. cavalier Paleita fece conoscere il contenuto a’ ana 
memoria manoscritta presentata all’Instituto dal dottor fisico sig. G. 
B. Berti di Verona, nella quale da la descrizione di ana macchina fa- 
migatoria da lui migliorata. I| relatore ha riconosciato che questa 
macchina non é soggetta agli inconvenienti notati nella prima co- 
struzione immaginata dal Gales, e riunisce i diversi 
fatti. dal de Caro , dall’ Hafeland e dall’ Horn. 

Adunanza del di 8 di febbraio. — I. sig. cavalier Aldini teed 
una memoria intorno all’illuminazione dei fari per mezzo del gas, 
considerata principalmente dal lato dell’ economia. Egli osserva che 


quando il gas illamioantedebba trarsi dal carbon fossile potrebbe | 


avvewre Che il costo di questa materia e queilo delle macchine oc- 
correnti alla distillazione ascendesseroa un punto da far abbandouare 
il nuvvo metodo, per sostitairv: quello delle semplici lacerne ad o- 
lio.. Benché trattandosi. di salvare la vita dell’ aomo e Je fortune del 
commercio non debbansi portare troppo oltre le vedute dell’econo- 
lua, pure queste si cougiliano quando si estragya il gas non dal car- 
bon fossile, ma dall’olio oda altra materia grassa e oleosa, La mag- 
giore vivacita della luce del gas estratto dalj’olio, la pid facile ma- 
niera di svilupparlo con ana palla di ferro arroventata in un piccolo 
fornello, la minor copia del combustibile, la mimor spesa delle mac- 
chine, consigliano a far aso della suddetta materia, tinanziando, al - 
meno per i fari d'Italia, al carbon fossile, 

Ma assai maggiore economia spera l’autore di trovare neliliene 
mediata distillazione dei semi oleosi, da lai gia proposta in una 
sua memoria stampata nel 4820, ed ora di nuovo commendata come 
- utilissima da] professore americano sig. Olmsted. A questo fine egli 
si propone di ripetere le sperienze gia tentate sui i semi di ravettone 
( Brassicca Napus)e su quelli della giorgiolina (Sesamum Onien- 
tale ) ed in altri di pochissiino valore che presenta l’economia agra- 
ria. Stante le quali cose egli opina che in qaalanque caso il diminui- 
to prezzo degli olj, anzi che dare un motivo di escladere I illusmina- 
zione a gas nei fari, rechi invece molti vantaggi che invitano a. so- 
stenerla. 
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Monumento alia Memoria di ANDREA Vacca’ -BERLINGHIERI nel 
Campo Santo Pisano. 


Qaando la fama scrive sal sepolcro degli uomini, i quali vi- 
vendo illastrarono la loro patria, e il loro secolo, ella si contenta di 
rammentare il lor nome e l’arte che professarono. Cosi Omero indica 
con sublime semplicita id sepolcro d’Ettore domator di cavalli. E 
se il marmo potesse come il poema parlare a'tatti, bastava scrivere 
si quello, che nel campo Santo pisano chiade le ceneri ‘dell’ illa- 
sire defonto, di cai parliamo, questa sem plice € nada leggenda ; 


Sepolcro Andrea Vacca-Berlinghieri chirurgo. 


La scultara, che effigia, e non parla',.6a par essere eloquente 
ne’concetti dell’ artista ispirato dal genio. II celebre signor Cavalie- 
re Alberto Thorwaldson scolpira in marmo il monumento al Vac- 
ca-Berlinghieri con uo basso-rilievo di cinque palmi in altezza, e di 
otto in larghezza. Il lavoru effigiera la storia di Tobia atteggiando 
il padre malato: il figlio che lo risana : : ’angelo, che gl’unsegna 
il rimedio; e la madre, che assiste al prodigio. Una medaglia nel 
frontone dell’ srcbiightane mostrera |’ analogia del prodigio col va- 
lore dell’ arte nel ritratto dell’ illastre defonto. Il signor Thorwal- 
dson eseguisce cid, che é della scaltura soultanto ; e |’ imbasamento 
e il contorno di architettara al basso-rilievo saranno eseguili in To- 
scana. 
La collocazione del moneimento si fa con approvazione sovrana. 
Una depatazione composta di cinque deputati ,e d’ an segretario 
risedendo in Pisa veglia e dirige|l’economicoidi questa intrapresa. 

_E qualche tempo, che circola manoscritto il chirografo per le 
firme di concorso alla spesa di: questo monumento , il quale ovn 


Pisano, o Toscano, ma Italiano pud dirsi, e il numero delle aie, © 


la quantita delle somme meostreraqno; 


L’ italico valor non ancor > fi 


97 


All’ oggetto perd di assicuran viemeglio il pid splendido e de- 
coroso esito della intrapresa, la deputazione, che la dirige, invita gli 
estimatori del merito, e gli amici dell’ onor nazionale ad an nuovo 
concorso, di cni ella fa note al pubblico le condizioni. 


Il concorso si comporra di azioni, ciascuna delle quali non ol- 


trepassera la somma di ano zecchino fiorentino. Cid non eoclade’, che 
chiungue yoglia possa firmuarsi per pid azioni, 
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A ppena verra chiuso il concorso col numero delle azioni ap- 
prossimativamente necessarie a pareggiare l’intero importare della 
intrapresa , se, eseguita che ella sia, verra a risultare un avanzo, 
sara con esso , salva |’ approvazione sovrana, coniata una medaglia 
in bronzo col ritratto dell’ illustre defonto, e distribuita a tatti quel- 


li, che all’ intrapresa concorsero. 


Verra egualmeote distribuita in stampa una storia del lavoro , 
un ritratto in rame del monamento, ed una nota di tatti quelli che 


vi contribuirono colle lor firme. 


Le firme per le azioni saranno ricevate in Pisa dal signor cava- 
lier Gaetano Prini, ano de’ membri della deputazione, e cassiere; e 
in Firenze dal signor G. P. Vieusseux direttore del Gabivetto scien- 


tifico e letterario. 


Pisa 1 settembre 1827. 


A G.C 
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Annesso all’ Antologia * 


N.° XLVIU. Settembre 1827. 


N.° 997- I Bromessi spost , storia 
milanese del seculo XVII, scoperta e 
rifatta da Manzom. Jori- 
no, ‘1825, Gius. Pomba, 3 volumi in 
32°, edia., witida. — Ar riso dell’ E- 
ditore — La rinomanza dell’autore dei 
Promessi sposi @ tale , che qualsiasi 
elogio ‘nem ve sarchbe che un ecu de- 
bole , imperfetia . A vece dunque di 
laudi, to mi sffietto a riprodurre que- 
sto ingegnoso lavoro , che tiene dello 
storico e de! romanzesco , ma che, in 

vesto secondo genere, non cade nelle 
inyerosimiglianze, il cui momentaneo 
prestigio disvela una vana leggerezza 
di cervello, aoziché una brillante im- 


maginazione .. E vero che im esso vi’ 


hanno di molte cose disparate , che a 
prima giunta sembrano staccate dal 
soggetto primipale, ma ognuno ben si 
avvede che un filo ravvicina, 
cosicché yiene a campeggiare quella 
preziosa unita, senza di che nun @ com- 
mendevole qualsiasi dettato si in prosa 
che in verso. Ed & sppunto tale varie- 
ta, che produce pi vivo diletto, che 
rende atena I istruzione , e per cut 
meaggior dovizia di stile si appalesa.— 
Se i modell: in fatto di letteratura non 
sono maj abbastapza riprodotti, si sa- 
pta grado all’ editore di questa ristam- 
pa» la cui forma e nitidezza corrispon- 
dera, almeno in parte, al merito essen- 


tiale di quest” opera che accresce la 


CI giudizi letterari , dati anticipatamente sulle opere annunziate nel 
presente bullettino, non devono attribuirsi ai redattori dell’ Antologia. Essi 
vengono somminisirati da’sigg. librai e editori delle opere stesse, ¢ non bisogna 
confonderli con diarticoli che si trovane sparsi nell’ Aniologia | 


no come estratti o analisi , siano 


ad 


Opere 


| 


fama dello illustre autore , non meno 
che I italica gloria. 


798. I promessi spost , storia mila- 
nese. Firenze , 1825 , V. Batelli ec. 
6 volumetti. L. 1, 10 ib vol. 


799. V1acci0 pittorico della Tosca- 
na, dell’ab. Francesco Fontami. Edit. 
tetrza. Firenze 1825, per V. Batelii. 
Vol. 1.° ( Vedi il manifesto annesso 
al presente fascicolo). 


Soo. Cenm sull’origine, sul progres- 
s© e stato attuale della lingua italiana, 
sui mezzi acconci per cundurla a 
fezione, di Gios. Lunart. Roma,1d2 
tip, Perego Salvioni, 8.° di pag. 60. 


> 


801. Raccotta completa delle com- 
medie di Can. Gotvost. Firenze 1827, 
P. Borghi ec Vol. U° — Le com- 
medie tutte, e le memorie di questo 
autore verranno riunite in soli yolomi 
32. Prezzo d’ogn) yolume-in rustico , 
ritratto e vigoetta lire 2, 54 it. Pub- 
blicato il terzo, senza ritratto |. 4 it. 


Soa. Porsie inedite di e di 
Domenico Ross Moranvo. Verona,182> 
tip. Tommasi ec, 


803. Rarmenor Conican ragusini 
epigrammata , ouve primum in lucem 
edita. Ragusti , 1829, typis Antonii 
Martecchini, 8° di pag. 350. 


804. Romanzi storici di Watter- 
Scott. Firenze, 1825 , tip. Coen ec. 
Tomo IX. — J Puritani di Scotia, 
vol garizz. dal prof. G. Barsieri. Tom, 
1.°, prezzo per i sigg. associati paoli 2 
€ mezzo, per i non associati p. 3. 


805. In Fattore di campagna. Gior- 
male d’ agricoltura, pastorizia , arte a- 
graria ec. Bologna, 1827, tip. Marsi- 
gli. Quad, VIII. 2.° trimesire. 


806. Concettone fisiche sopra i nuo- 
vi tentativi che sembrano potersi fare 
per distruggere nelle nuvole le dispo- 
sizioni a generare la grandine. Discorso 
del prof. Francesco Bologna 
182-, tip. Marsigli, 8.° di p. 66. 


80». Oxazione in lode delle belle 
arti, per la quale si dimostia essere 
principale virth welle medesime d’ in- 
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nella solenne distribuzione dei premi 
fatta dalla pontificia Accademia di Belle 
Arti in Bologna, il g dicembre 1824. 

808. Commentan: di Sreratio Bon- 
sicnoke. Versi ed inscrizioni in ovore 
di lui. Faenza, 1829, Montanari ec. 
8.° ai p. 156. 


80g. Sopna la vita e i dipinti di 
Fra Sevsstianc Luciam sopranoomato 
Del Prombo. Saggio dell’avvocato Pir- 
Teo Biaci membro ordinario e presi- 
dente dell’ Ateneo, socio onorarie del- 
Vl. e R. Accademia di Belle Arti. 
Venezia , 1827, Gius. Prcotti 4.° di 
pag- con una tavyola. 


8io. rrionri della morte, odi 
quattro del cavaliere Giv. Basitico, con 
lettera ad up amico intorno all’ ode il 
Carnefice. Torino, 1829, stam, reale, 
8.° di pag. 50. lire 1, 25. 


Sit. Storia della guerra di Cipro, 


Libri tre di Paoto Parota. Siena 


tip. di Pandolfo Rossi alVinsegna del 2 


Lupa, 8.° di pag. 421. 


812. Paprri graeci regii Taurinensis 
musei Aegyptii, editi aique i}logtrati ab 
Peyron,regiae scieptiaram aca- 
demise Teaurinensis socio. Pafs prima, 
Taurinii, 1826. typogr. Regiae, 4° di 
pag. 180. 


813. Desceizione dei monumentt 
egizi del regio Museo di Torino, con- 
tevente leggende reali, di Costanzo 
Gazzera , prof. di filosofia , assistente 
nella bibl. della regia Universita, mem- 
bro reside nte della RK. Accademia delle 
Scienze. Torino , )82-, 4° di pag- 62 


cop tavole. 


814. Leziom di fisiologia di Lones- 
zO Martini. Torino, 1825, G. Pom- 
ba, Tomo II]. 8° di pag. 512, prezzo 
lire 6, 25. 


8,5. Biocraria universale antica e 
moderna, ossia storia per alfabrto della 
vita pul.biica e privata di tutte le per- 
sone che si -distinsero per opere, azio- 
ni, talent: , virta e delitti Opera af- 
fatto nuova , compilata in Francia da 
poa societa di dotti, ed ora per la pri- 
ma volts recata ip italiano con sggiunte 
e correzioni. Venezia , 1827 . G. R 
Missicglia. Volume XXXVi; (MA— 
Mi 
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816. Letrere cliniche di Giausa- 
Tista Bertin toscano, lette ali’ Acca- 
demia de’Concordi in Rovigo. Rovigo 
1897, tip. Andreola, 8.° di pag. 124. 


819. Cuz cosa Bua mentR sana? In- 
dovinello massimo che potrebbe valere 
poco o niente, Liscurso di G. D. Ro- 
maGnost. Milano, 1829, Felice Ru- 
seoni, 8° di p. 100, lire 1, 50. it. 


818. Srorta dell’ arte illustrata coi 
monumenti dalla sua decadenza nel 1V 
secolo , fino al suo risorgimento nel 
XVi; di G. L. Sernoux pv’ Acincovar 
Prata, 1827, presso i Fratelli Gia- 
chetti Dispensa 12ma delle tavole , 
3.za del testo, lire 10 per dispensa. 


819. Porsix italiane e latine edite ed 
inedite di Anctoto p’Exci, con la vita 
dell’ autore scritta da Gio. Bat. Nuc- 
coum. Firenze, 1827, Piatti 2 vo- 
lumi 8.° 


820. Instrauzions sulla Balisica del 
Sig. Poomet, traduzione del teneute 
Feroinanpo Bionot , incaricato 
della scuola de’ cadetti della reale arti- 
glieria in Toscana. Livorno, 1827, tip. 
Pozzolini. 


Sar. Macancss de chirurgie étrangére, 
par une société de chirurgieos de Gene- 
ve , composée de MM. J. P. Maunoir , 
C. T. Maunoir , prof. F. Mayor, ch. 
G. Peschier, J. C. Morin, J. P, Du- 
F. Olivet, docteur. Geneve, 1826, 

‘me vulame, contenant 19 articles sur 
les anévrismes et les ligatures d’ ar- 
teres. 


} 


Sa2. Revue Bartanmigre. du bureau 
du Journal , Paris , Rue de Grenelle 
S. Honoré n° 29. Articles contenus 
dans le n.° XX\V.— Histoire et princ:- 
pes des assurances sur la vie. — Pigeons 
américains. — Beaux esprits contem- 
porains, Godwin, — de 
’Italie.— Insurrection générale de 1’E - 
spagne contre Napoléon Bunoparte, eu 
1808. — Lettres sur |’ Indostan. Di- 
xiéme lettre sur I’Orient. Damas. Les 
plaisirs de Brighton. Figure, caracte- 
re et usage des sammaling: des anglais 
a la campagne. De I introduction et de 
Vusage du tabac en Angleterre. — Nou- 
velles des sciences, de la littérature , 
des beauzx-arts, du commerce,de lindu- 
sirie, de l’agriculture etc.— N.“XXV. 
Exploitation des Mines de Cornovail- 
le et de celles du Nouvean-nonde. — 
Beaux esprits contemporains. — Hor- 
ve Tooke — Les serpens a sonnettes. 
— Révolution du Danemarck. — Les 
Indigéenes de Amérique du Nord.— 
Voyages — La Mésopotamie. — Me- 
moires de’ Wolfe Toae. — Nouvel- 
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ATTE NELL’ OSSERVATORIO XIMENIANO 


OSSERVAZIONI 
METEOROLOGICHE 


DEBLE SCUOLE PIE DI FIRENZE 


SETTEMBRE 1827. 


Alto sopra il livello del mare piedi 205, 


¥ 
Ora | 3.) Stato del cielo 
¢ 

7 mat. 1,8 14,0 | Bo Greco |Navolo Vento 
mezzog. |28. 1,9 |17,t |17,1| 70 Tram. |Ser. comnav. Yento)fort. 
it sera |28. 2,0 |17,0 |14,9 Lib, |Navolo Ventic. 
7 mat. |28. 2,1 [16,3 es 84 | o,03|Gr. Tr.| Nav. ser. Ventic- 
mezzog. |28. 2,1 |16,5 |18,0 | 65 } Tram. |Ser,nav. Vento forte 
It sera |28. |17,0 [15,0] 97 Tram. |Sereno Vento 
7 mat. |28. 2,0 |16,8 |16,0| 72 | |Greco |Ser. neb. Vento 
mezzog. |28. 1,9 |17,3 |19,0] 47 Tram. |Nuvolo Vento forte 
sera |28, 1,3 (18,5 (15,5 92 Tram. |Ser. rag. Ventic. 
7 mat. (28. 1,3 [17,5 |14, 5 Tram. | Ragnato Ventic. 
mezzog. |28. 1,0 Tram, |Nay. ser. Vento cop. 
tr sera |28. 0,7 |18,0 [15,8 | 70 Tram. | Nav, ser. Vento 
7 mat. |28 |1 15,1 | 74 |"Tram. |Ser. con. nov. Ventic- 
mezzog. |28. 19,0 Greco 'Ser. neb. Vento 
It sera 98, 0,7 |18,0 [15,0 | 78 Tram. |Sereno puro! Calma 
7 mat. 0,8 38 |15,0 | 76 Greco [Sereno puro Calma 
mezzog. |28. 1,3 15,0 20,1 | 54 Tram. | Nav. ser. Ventic. 
It sera |28. 1,4 {19,0 | 16,0 64 Greco {Ser. rag. Calma 
7mat, (28. 14 |18,3 |14,1 | 82 Le.|Ser. neb. Ventic- 
mezzog. |28. 1,4 |18,6 |19,9 | 56 Tram. | Nav. ser. Vento 
ir sera |28. 0,9 {19,5 | 68 Greco | Navolo Ventic- 


be 


| 
| 
u 
| 


we) erine | rg 
7 mat. o [17,0] 71 |Tram. | Nuv., ser, Ventic 
8! mezzog.'28. 0,9 [19,3 |20,4 | 56 Tram. | Nav. neb. Vento 
1t sera |25.. 0,6 [19,4 |15,8 | 68 | 0,05 Os, Li, | Ser’ con neb. Calma 
7 mat. a8. 0,6 |15,4 [15,5 | 72 Tram. |Ser. puro Calma 
g| mezzog. 28. 1,0 [18,6 |19,0 | 47 Tram. ,Ser. con nav. Vento 
it sera 28. 2,6 |19,0 [15,0 | 57 Gr.Le. Ser. purissim. Calma 
| 7 mat. 38. 3,9 [15,3 j13,5| 71 |Gr-Tr. Ser. rag. Calma 
10 mezzog./28. 4,0 |18,4 |18,4 | 52 Gr. Tr.|Sereno Vento for, 
|28. 4,1 [18,7 |14,1 | 62 Lev. |Ser. puro Calma 
7 mat. 4,1 18,0 | ~|Se. Le:|Sereno paro Ventic, 
mezzog. 28. 4,3 '17,9 |18,0 50 Se. Le. |Sereno puro Vento 
| 28. 3,8 18,7 (14,9 70 Po. M.|Sereno puro Ventic. 
gmat. |28. 3,5 |18,0 |12,0] Scir. {Sereno puro Venticlf 
mezzog./28. 3,2 [17,9 |18,1 | 63 Os. Sc. | Sereno 
rr sera 2,6 /18,8 (15,5 | 84 stro (Ser. neb. Ventic{ 
gmat. 2,6 [18,1 |12,1 | g2 Sc. Vento 
mezzog. [28.:2,8 |17,.4 | 72 Lib. ‘Sereno Vento 
_| sera [28. 2,7 |18,3 82 Lib. | Nav. ser. Ventie; 
| 7 mat. .2,2 |18,0 {13,2 | g2 Os. Li. |Navolo Ventic! 
mezzog.|28. 41,4 [17,9 |16,3 | 87 Pon. iNavolo Venticy 
| trsera 28. 0,3 |12,5] gt | 1,08 Tram. |Nuvolo Calma | 
| 7 mat. |28. .0,0 1647 13,5 ‘Tram. |Ser. nav. Vento | 
15 mezzog. 28. 0,0 |16,7 | 15,7 | 72 Tram: |Navolo  Yento for. 
11 sera 11,9 116,14 |13,81 go |"0,20 Tram, 'Pioggia Vento 
7 mat. |27. 11,9 |14,1 | 70 | 0,10] Tram. |Nav. ser. Vento | 
16] measog. 28. -0,3 |16,3 |16,2 | 97 | 0,03/Tram. |Nuvolo Vento | 
sera be 0,4 |16,0 |14,0] 80 Tr. M.'Navolo Vente | 
mat. (28. 0,7 61,0 13,0 0,03; Tram. |Nuvolo Cala | 
mezzog. 28. 1,4 16,2 119,3 65 Tram. Navolo Vento | 
sera 28. 1.4 '6,0 15,0 ° 68 Tram. Se, con ovy, Vento | 
| 7 mat. 28. 4,4 {16,6 {13,7 | 77 Tr. M.|Sereno Ventic, 
mezzog.|25. -1,.9 |16,3 |18,2 | 5a Tram. |Sereno Vento forte | 
_| sera -1,7 {13,3 80 Greco |Ser- puro Calma | 
7 mat, 4,3 (16,3 | G r.Le Sereno neb: | 
19} mezzog.:28. 16,4./1754) 85 Pon, Ser. con neb.all’or. Vento 
It sera '28. 11,2 19,0 (14,0 Scir. Ser. con neb, Venticf 
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7 mat. 8,2 [17,0 |13,0| 84 Lib. |Nuvolo Ventic. 
20|mezzog. |27. 8,1 [16,3 {13,9 | 67 Maes. |Navolo Ventic. 
| ar sera 8,1 [15,5 |10,1 | gt |‘0,04\Gr. Le.| Nuvolo Vento 
ia 7 mat. /27. 8,2 [15,0 | 9,7 | 85  |Gr. Le.|Ser. nuv. Ventic, 
a1|mezzog. |27. 9,3 |14,6 (13,2 | 66 Tram. |Navolo Vente 
tr sera |27. 10,0 [14,5 |12,0 | 75 Tr. M.|Ser.con nebb.  Ventic. 
7 mat. |27. 10,8 [14,9 |10,9 81 Maes. | Ser. puriss. Ventic’ 
22)mezzog. |27. 11,4 |14,4 |15,2 | 56 Gr. Tr.| Sereno Vento. 
| sera 10,5 |13,0 | 85 Tram, | Sereno Ventic 
7 mat. 11,8 14,0 9,5 | Se. Le.| Sereno Ventic. 
a3)mezzog. |28. 0,1 [15,1 | 65 Lib. |Ser. ragn. Ventic. 
| | tt sera (23. 0,2 [15,6 [12,3 | 86 |Ostro |\Ser.conneb. [(Calma 
| | 7 mat. |28. 0,6 [15,0 |10,5 94 Scir. |Ser.connebb.  Ventic- 
24 mezzog. 1,1 |15,4 [16,3 | 67 Pon. |Sereno Ventic. 
sera |28. 1,1 |16,0 [12,7 | gt Ostro {Sereno Wentic: 
| mat. 4,1 [15,9 1156 92 Scir. |Sereno Calma 
25/mezzog. |28. 1,3 [15,9 [17,3 | 64 Scir. |Ser. rag. Calma 
| i1 sera 28. 1,1 {16,9 |14,8| 87 |  (|Ostro |Ser.counebb. Calma 
aE mat. |28. 0,6 |16,8 {13,3 | go Nuvolo ser. Calma 
26|mezzog. |28. 0,0 |17,8 [18,8 | 73 Ostro |Nuvolo Calma 
| 7 mat. |27. [17,1 17,1 {15,0 86 Gr. Le‘ |Nuv. neb. Ventic. 
27. 11,8 [17,9 19,0 64 Tram. |Nav -neb. Vento 
sera '28. 0,0 [17,9 '16,0! 95 | 0,09/Ostro |Nnvolo = Cala 
7 mat. 0,0 [17,2 [15,0 | 94 Os. Sc.| Nav. neb. Calma 
28|mezzog. |28. 1,0 |17,5 |19,t | 68 Ostro | Nav. rotto Vento 
11 sera |28. 1,4 |t7,5 |14,0] gz |°0,35|Lev. |Nav. rotto Ventic. 
| 7 mat. |28. 0,3 |17,1 114,5 | 93 | 0,06|Lib. | Pioggia Vento 
2g mezzog. |28. 0,4 | 14,2 [14.9 | 83 | 0,46) Lev. Vento 
rt sera '28. 0,2 16,8 Os. Sc.| Nov. Ventic. 
28. 0,2 [10,9 | 94 | Scir. — ragn. Ventic. 
» Jojmezzog. 0,3 116,2 115.9 65 Scir. |Sereno ragn. Ventic. 
sera {18,7 113,0 g2 | |Nuvolo Ventic. 
| 
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AL SIGNOR 


PARIDE ZAIOTTI 
A MILANO 


N on pi: P. Z. in enigma, non piii Giudice Dandino per traslato, 
ma Sig. Paride Zaiotti di nome e casato, poiché degnaste la mia ri- 
sposta di contro-risposta, se anche a questa io replico, non l’attribuite 
a speranza di poter gareggiar con voi in gentilezza (che in cid siete 
marrivabile ) ma al desio di porre-sempre pitt in chiaro la Verita. 

Sig. Paride, non voglio far torto al vostro nome. Come l’antico 
Paride gindicd la lite fra le tre Dive, Voi Paride del nostro seeolo do- 
vete decidere il piato (da Voi promosso) fra Voi e me, che col mio 
Amico siamo parimente tre. Vedete se abbiam fiducia in Voi; vi fac- 
ciam giudice e parte. Ma riflettete ; non siam Numi nessuno di tre. 
Danque non si pud vedere il Vero per intuizione; bisogna trascinar- 
Visi per ragionamento. Degnatevi una volta di scendere alla misera 
necessita umana di ragionare. 

Due sono i punti della causa che pende (Sig. Giudice ) fra noi, 
1.° cid che voi ed io in sostanza abbiam detto; 2.° 11 modo con cui am- 
bi ci siam contenuti ed espressi. 

Riepiloghiamo cid che spetta al ee punto. Io annunziai la mia 
ristampa dell Iliade yolgarizzata dal Ch." Vincenzo Monti, come in- 
trapresa coll’ incoraggiamento, e corredata di correzioni dell’ Autore. 
Voi terza persona, a me nota quanto gli animali della Luna, saltaste 
non aspettato in scena a darmi una mentita. Io sostenni la mia veri- 
dicita stampando i passi opportuni d’alcune lettere a me scritte dallo 
Stesso sig. Monti, e una Nota di correzioni da lui fayoritemi. Pareva 
che il piato dovesse esser finito. Ma no; ecco un altro vostro salto in 
scena con una lettera del sig. Monti data da Monza, 8 Giugno p.” 
p-° ove si dice che quanto voi pubblicaste nella Biblioteca italiana 
scorse dal labbro del Ch.° Poeta alla vostra penna; riguardo poi alle 
lettere del sig. Monti da me citate, si dice che collo stamparne alcuni 
passi separati, io ne guastai la piena sentenza. 

Se quanto da voi si pubblicéd nella Biblioteca italiana scorse 
alla vostra penna dal labbro de! Monti o da altra fonte, @ per me del 
tutto indifferente . Compiangerd bensi la sorte dell’emanazioni di quel 
labbro benedetto dalle Muse, che per si tristo alveo discendono; ma tor- 
no a ripttere, sig. Paride, non deforigine ma della verita o falsita del- 
le yostre e mie asserzioni, ora @ questione. A me preme soltanto che 
consti della mia veridicita e pero della mia onoratezza: e se resta dal 
canto vostro la falsita, tocca a voi non a me a pensare se pili vi con- 
venga ripartirne con altri la vergogna, o tutta per voi ritenerla. 

Or che dalla mia parte sia il Vero, dalla vostra« il Falso, sempre 
pr lo prova la stessa lettera che mi opponete. In essa si confessa dal. 
T Autor delle lettere da me citate la loro autenticita; solo si obietta che 
la mente dell’Autore medesimo non apparisce genuina dai passi che 


> 
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riportai. Essendo a cid ridotto tutto il nodo divien facile lo scioglier- 
lo, con pubblicar quelle lettere nella loro totalita. Eccole : 


Sig. Ciardetti Stimo. 
7 Milano 29 Giugno 1825 


* Tra pochi giorni uscira la nuova edizione della mia lliade per 
le stampe del Fusi coll’ indice delle materie. Quest’ Indice in gene- 
- rale é il medesimo che quello del Salvini , ma emendato e accresciu- 
to. Statene in attenzione, ea questo attenetevi per la vostra edi- 
zione. * 

Volendo voi poscia ristampare le mie Tragedie pregovi di se- 
guire in tutto la recente edizione Milanese in due tomettini prece- 
dute da alcune notizie biografiche scritte dal Conte Cassi di Pesaro. 

Inquanto alla Versione di Persio mi dard il pensiero di man- 
darvi alcune correzioni della medesima, purché non abbiate fretta , 

Aggradiro gli esemplari che mi promettete,e ve ne anticipo i 
miei ringraziamenti. 

Pregovi di fare espressamente per me al Cav. Ciampi una visita 
di tutto cuore, Non mi allungo in altre parole, perché vi é noto gia 
 interdetto , che per la mia povera vista mi vieta lo scrivere. Sono 
a ffettuosamente 

Il vostro servo ed Amico 
Vv. MONTI 


Stimatissimo Sig. Ciardetti 
Milano 21 Gen.® 18a6 


* Ebbi a suo tempo li tre esemplari della mia Iliade e gli altri 
tre delle mie Tragedie nella bella vostra edizione, e per la persona 
che me li presentd ve ne mandai i miei ringraziamenti che ora pia- 
cemi di ripetéere vivamente .* | 

Le mie correzioni alla traduzione di Persio sono terminate, e . 
tali che ? Opera é quasi nuova del tutto. Ma voi sapete i miei im- 
pegni col Fusi, al quale non posso mancar di fede, Sara in vostro 
arbitrio il farne nuova edizicne come avete gia fatto dell’ lliade e 
delle Tragedie, ma i primi riguardi io li debbo ql suddetlo Fusi, e 
voi siete troppo onesto per non dolervene. 

Ove io possa far cosa di vostro piacere mi troverete pronto a 
farvi contento. Salutatemi distintamente il Cav. Ciampi e state sano. 


Vv. MONTI 


P. S. L’edizione del mio Persio corretto avra postdimani comin- 
ciamento, e alla fine del mese spero sara finita. 


I passi da me citati nella precedente risposta sono i segnati con aste- 
risco in principio e in fine. Sig. Paride, sig. Monti, chiunque sia, voi 
vedete: 1.° che questi passi sono altrettanti paragrafi distinti, che soli 
riguardano, in ciascuna lettera, la mia ristampa dell’ [liade. a.° che le 
altre parti d’ambe le lettere non modificano né in meglio né in pegyio 
gli stessi paragrafi, talché soltanto l’ impudenza pud dire che io gli ab- 
bia riferiti isolati per travisarne i! senso; 3.°che anzi le altre parti d’ambe 
le lettere estendono i segni d’incoraggiamente e d’approvazione onde il 
sig. Monti onord I’ indicats mia ristampa deil’ Lliadc, anche a quelia di 
altre di lui Opere, cioé delle Tragedie e della Versione di Persiv, tal-: 
ché l’omissione del restante di quelle lettere non « malatede ms» a de- 
sio solo di brevita si pud attribuire. 
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Quanto al mic a col sig. Monti in Milano, mi sembra che 
degenererebbe ia pettegolezzo l’altercare delle frasi che furon recipro- 
camente usate. La conclusione di quel colloquio é cid che pud met- 
tersi in chiaro, 2 cid che importa; e la conclusione fu che il sig. Monti 
consegnd a Leonardo Ciardetti una Nota autografa di correzioni (ho 
sempre evitato la voce varianti) perch? se ne valesse nella nuova 
ristampa dell’Iliade. Leonardo Ciardetti conserva sempre l’autografo 
di questa Nota e di quelle lettere. 

Ma a che aggiunger parola su questo colloquio? Se non si vuol 
tacciare il Sig. Monti di volubilita, ognun dee supporre che il collo- 
quio terminasse in modo conforme ai sensi delle lettere da lui poste- 
riormente scrittemi, lettere co:ftenenti tutt’altro che una dissuasio- 
ne dal ristampare le sue Opere, lettere ove il Ch.° Autore dichiara 
bensi di dovere i primi riguardi al Fusi, ma non nega per questo un 
raggio di bonta anche all’umilissimo suo servitore Leonardo Ciardetti. 

Non pii sul primo punto; passiamo al secondo, -- Non neghe- 
rete sig. Paride, che troppo dispregevole é lo Scrittore il qual non sia 
anche Pensatore e Uomo probo. Ora essendo Voi Pensatore, come 
non sospettaste almen possibile il caso che Leonardo Ciardetti non 
mentisse ; caso tanto possibile quanto lo é un Fatio? ed essendo probo, 
come vi gettaste volontariamente nel pericolo d’offendere in Leonardo 
Ciardetti la verita? Come non v’accorgeste yoi d’aver trascurato un 
mezzo aaturalissimo per discoprire questa verita nella sug pienezza, 
quello di sentire la parte che volevate accusare? E conscio a voi di 
un’accusa o precipitata, o di cui almeno altra esser ve ne potea pil 
ponderata, come non ne misuraste i termini sulla norma della vostra 
stessa coscienza, e della moderazione, se non della urbanita? In qual 
trivio, in qual piazza imparaste quelle feroci e grossolane eleganze di 
ladro, di pirata, di ultra-assassino, Voi cultor della letteratura che 
emollit mores nec sinit esse feros, Voi Campione dell’ italiche Muse, 
Voi Paride? Suoneranno lungamente quelle belle frasi, anzi in per- 
petuo n’empiera la sua tromba quella stessa Fama che eterna il nome 
d’ Erostrato e d’altri tali non invidiabilmente chiari; e fara noto ai 
Posteri che voi di quegli epiteti regalaste un tipografo toscano non 
d’altro reo che d’'aver contribuito ad estendere la lettura e la gloria 
dell’Opere d’un vostro Amico col consenso e colla compiacenza (Ved. 
le lettere) del medesimo; un tipografo toscano che quand’anche aves- 
se ristampate quelle opere col dissenso dell’ Autore, cid avrebbe fatto 
sotto la egida delle leggi del suo paese, senza infrangerne alcun’altra 
vigente, senza mancare ad alcuna consuetudine stabilita, senz’urtare 
contro veruna opinione inyalsa e che influisca sui fatti. 

Oserete voi, stg. Paride, di rispondere che quest’opinione appun- 
to voi intendeyate di creare o di propagare con quel vostro linguaggio ? 
Oh! filosofia del sig. Paride!! Non sapete yoi che per uomini tali 
come siam voi ed io, non @ aperta altra via al tentativo di creare 
un’ opinione 0 propagarla, che la persuasione? Ditemi, la vostra retto-— 
rica non v’ insegna, per persuadere, altro che impertinenze? La vostra 
Dea Suadela é ella quella delle fornaie? Le fornaie son use, come sa- 
pete, proverbiarsi, non le sacre Muse. Oh! Pavide (se cosi@) non 
Paride, ma Tersite nella rettorica! -- Qual logica, qual etica vi dettd 
lo stratagemma veramente orizimale di invitare gl italiani a un patto 
unanime, a au nso concorde, cull’ irritare sparger semi d’ira e di 
litigio? Caro sig. Paride, se voi foste mandato come un novello Sancio 
Panza nell’iso'a Barataria ‘colla vostra scienza dell’ uomo) ho granu 
dubhio che male ematlereste la gloria dell’armigero di D. Chisciotie , 
e non lascereste , come esso, fra une’ popoli |» vostra memoria in be- 
uedizione . 
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Ed avendovi il sig. Monti nella sua lettera chiamato earissimo 
come figliuolo, potrd io francamente esclamare: Povero padre! con 
maggior dritto di quello con cui sentenziaste voi esser impossibile 
Vamicizia fra me ed il sig. N. N. Egli & tanto pii veramente e nobil- 
mente Amico mio, che non sicte Voi Amico e figliuolo del sig. Monti, 
quanto che dalla Verita e dalla ragione la nostra amicizia fu stretta, 
ela Verita e la ragione son dalla vostra amicizia e figliuolanza cal- 
pestate. 

Con qual gioiello poi ben degno d’esser regalato, sig. Paride, 
alla vostra Elena (se la avete) terminate la vostra bella e sensata rispo- 
sta!! Quanto a ragioni quasi tacete, perch? dite che omai la questione & 
fra me ed il sig. Monti, ma quanto a impertinenze ne siete sempre una 
ricca fonie ore oe --Voi dite: Se troppo severo sara per costui ( Leo- 
nardo Ciardetti) il giudizio che ne dovra portare ?’ Italia , egli pieghi 
la fronte nel fango.... Da questo punto é affisso alla sua porta 
(di Leonardo Ciardetti) il cartello Spartano: é lecito a Leonardo 
Ciardetti loperar villanamente. 

Manco male! vi risponde Leonardo Ciardetti, Sig. Paride; man- 
co male! Io tremava, io dubitava che la vostra sentenza (come Giudi- 
ce Dandino ) sarebbe stata inesorabilmente in galera ! ma invece di 
questo, raumiliato voi scendete dal tribunale e rimettete la causa 
all’ Italia. Ben & vero che poi ripigliate il tuono feroce, vaticinando 
severo a me il giudizio di questa gran Giudicante ec. ec. Ah! Sig. Paride, 
avete ragione! io mi posso benissimo trovare al caso di dover piegare 
la fronte nel fango; ma sapete qual & questo unico caso? quando 
Italia decidera che io debba dare a voi il bacio di riconciliazione. --Ma 
fin dove vi acciecate, Sig. Paride, quanto al Cartello spartano? Eglié 
vostro, perché da voi (nella vostra recondita dottrina) scoperto; 
avanti di voi niuno ne sapeva nulla! Egli & vostro, perché tale lo 
fanno i vostri scritti, ed eccone il vero testo: é lecito a Paride Zaiotti 
operar villanamente. E quand’anche , Sig. Paride, non fosse vostro, 
voi dovreste muover cielo e terra per rubarlo e metterlo sulla porta di 
casa vostra, se intendete il vostro meglio. Questo cartello é una patente 
preziosa per voi. Se invece d’ esseryi lecito I’ villanamente , cid 
vi fosse da severa legce vietato, chi Sig. Paride vi starebbe malleva- 
dore che anche voi non finiste dove mandava tutti il Giudice Dan- 
dino? Addio Sig. Paride, addio per sempre. Sento la coscienza che mi 
rimorde d’avere speso tanto tempo con voi. 


Firenze Luglio 1827. 
Leonardo Ciardetti 
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NOTIZIA INTERESSANTE 
Eli DAtudiosi 


DELLE SCIENZE MEDICHE. 


Dappoiche alcuni anni addietro il dott. Magendie in 
Francia ed altri fisiologi in altri paesi, coll’ appoggio di 
nuovi € speciosi esperimenti, tentarono di riprodurre quel- 
I’ antica dottrina, che a spiegare alcuni fenomeni della 
_ macchina animale attribuiva alle vene la facolta d’assor- 
bire , concessa, poi esclusivamente ai vasi linfatici , il sot- 
toscritto, che da qualche tempo aveva assunto Il’ incarico 
di stendere in gran parte un bullettino scientifico per l’An- 
tologia, fu premuroso di annanziare in quello. del n. 41 
maggio 1824 che il dottor Regolo Lippi, sostenitore di 
quest’ ultima dottrina , che era quelladel suo maestro Ma- 
scagni., cercando cun ogi studio le vie per le quali ne- 
gli esperimenti del Magendie e d’ altri aleune sostanze in- 
trodotte nella cavita addominale avessero potuto insinuarsi 
nel sistema venoso , anche essendo allacciato il canal to- 
racico avéya in varie, parti del 


(i) 

corpo un gran numero di vasi linfatici che imbvceav ano 
nelle vene. 

In pid altri successivi numeri, come nel 47, novem- 
bre dello stesso annov1824, nei 50 e 60, febbraio e di- 
cembre 1825, e nei 73, 79 gennaio e luglio 18a-, furono 
date altre notizie relative a questa discussione o al sog- 
: getto di essa, da alcune delle quali ognuno avra potuto 
7 rilevare che alcurii medici di questo paese si mostravano 
be acremente avvefsi alle cose annunziate dal dott. Lippi. 
I] sottoscritto, quasi affatto digiuno di anatomia e di 


fisiologia, ma che conosceva perfettamente il dott. Lippi , 
cui lo lega particolare amicizia, e che non poteva dubitare 
in modo alcuno della di !ui lealta, sugger) all’amico d’in- 
viare a Parigi le sue [llustrazioni anatomico-comparate del 
sistema linfatico chilifero, per concorrere avanti all’Accade- 
mia delle scienze, ed avanti a quella di medicina al premio 
‘di fisiologia, che ciaseuna di quelle due societa dotte doveva 
conferire in quell’ anno, Vinta finalmente la non lieve re- | 
nitenza di lui, l’opera fu mandata a Parigi , e fatta pre- 
sentare alle due nominate sovieta. Delle quali quella di 
medicina dichiard che il lavoro del dott. Lippi avrebbe 
riunito tutti i suffragi’, se fosse arrivato pid piesto, e non 
fosse stato stampato. L’Accademia delle scienze poi dichiurd 
che l’opera del Lippi aveva richiamato la sua attenzione, 
e per quello che concerne i fatti annunziati dall’ autore , 
j | e per l’esecuzione delle belle tavole che |’ accompagnano, 
Ma i commiissarii nominati dall’Accademia per esaminare 
quel lavoro, non avendo potuto verificare in modo sodisfa- 
ciente i fatti principali che vi erano annunziati , lo che 
non deve recar maraviglia trattandosi di vasi linfatici , 
giudicarono conveniente di rimettere il giudizio all’ anno 


’ seguente , riservando al dott, Lippi il diritto di concorrere. 

Avvicinandosi quel tempo , |’ amicizia indusse lo scri- 
{ vente a suggerire al dott. Lippi di portarsi a Parigi , per 
ivi dimostrare da sé stesso le cose annungiate , persnaso 


che mn ipotesi ne sarehhe tornato vantage? , 


fig 
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giacché, o i commissarii dell’Accademia avrebbero ricono- 
sciute vere le cose da lui asserite nell’ opera e fatte deli- 
neare nelle tavole, ed in tal caso, proclamandone |’ esat- 
tezza e la verita, l’avrebbero fatta ammettere da tutta la 
colta Europa , o diversamente, riscontrato nelle cose del 
dott. Lippi qualche errore, lo avrebbero rilevato con quel- 
la decenza , da cui non si allontanano mai i veri dotti , 
e , se non altro , avrebbero lodato in lui il buon volere, 
lo zelo, e la pazienza che aveva impiegato in quel lungo 
e penoso lavoro. 

Il dot. Lippi, non avendo potato determinarsi in quel 
tempo a fare il viaggio di Parigi, vi si é determinato nel 
decorso marzo. Giunto cola , e ricevuta cortese accoglien- 
za da molti di quei dotti, poté mostrare alcune delle cose 
sue, a malgrado della scarsita e del non buono stato dei 
cadaveri sui quali ha potuto operare, Prese quind: animo 
a domandare d’ essere ammesso al concorso allora pen- 
dente ; lo che dopo qualche difficolta gli fu concedute , 
alla condizione di mostrare ad una commissione nomina 
ta dall’ Accademia le cose da lui annunziate nell’ opera 
e fatte delineare nelle tavole. La commissione nominata 
era composta di cinque membri,e n’era presidente il dot. 
Magendie , acerrimo sostenitore dell’ assorbimento venoso. 
Il 22 maggio era il giorno destinato al formale esperimen- 
to. Il dott. Magendie si astenne da interyenirvi , ma vy in- 
tervennero gli altri quattro commissarii , che si dichiara- 
rono sodisfattissimi del risultato , avendo forrunatamente 
il dott. Lippi , sopra un svlo e stesso cadavere , potuto di- 
mostrare diverse imboccature dei linfatici nelle vene. Pe- 
ro ’ Accademia delle scienze , adottando le conclusioni 
dell’ onorevole rapporto della commissione, conferi al dot. 
Lippi nell’ adunanza degli 8 giugno correute il premio 
di fisiologia fondato dal barone di Montyon , consistente 
nella somma di franchi 895. 

Faremo conoscere , appena ci pervenga , il rapporto 


della commissione , nel quale svilappate le ragioni 


‘ 


| (iv) 

che hanno determinato il di lei giudizio, e nel quale @ 
data un analisi succinta di quei lavori dei concorrenti , 
che erano degni d-una ricompensa , o d’ una distinzione 
per parte dell’Accademia. 

Questo grave ed autorevole giudizio, non emesso in 
prevenziene , 0 senza severo esame , deve confortare il dot. 
Lippi, fin qui non umiliato o confuso , ma gravemente e 
giustamente contristato dai giudizi leggermente formati da 
alcuni dei suoi colleghi di professione. Ma gia anche nel 
maggior fervore della contradizione avevano dovuto recare 
al dott. Lippi opportuno conforto le dichiarazioni per lui 
onorevoli d’ uomini troppo superiori ai di lui avversarii , 
e specialmente quelle del fisiologo d’ Italia professor Gal- 
lini, il quale aggiunse espressamente un appendice al primo 
volume della terza edizione dei suoi Nuovi elementi della fi- 
sica del corpo umano , per dichiarare quanto apprezzasse | 
ritrovati del Lippi , con cui si trovava talmente d’accordo 
sulla questione dell’ assorbimento , che termina quell’ ap- 
pendice dicendo: mi sembra inutile l’ insistere maggiormente 
a rispondere alle sognate prove dell’ assorbimento venoso . 
Avevano anche apprezzato i risultamenti anouoziati dal 
Lippi, il dot. Palloni il prof. Vacca , e molti dotti stra- 
nieri che hanno visitato negli anni decorsi questo paese. 
Fra i quali il dot. Valentin ha parlato molto onorevolmen- 
te del Lippi nell’ ultima edizione del suo viaggio medico 
in Italia, dicendo che i fatti da lui annunziati erano stati 
dimostrati pubblicamente , e verificati da varii professori. 
Il solenne giudizio dell’Accademia delle scienze di 
Parigi doyra sgomentare, fra gli altri, quello il quale non 
3 esitd a scrivere nel Giornale pisano, che gli esperimenti 
del dott. Lippi mancano del primo grado di probabilita. © 

| | G. Gazzeai. 
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